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Carefully read through this instruction manual before you begin using the MD-410. It contains particularly
important passages concerning occupational safety principles when using the device. Such passages
are highlighted. Reading the manual will prevent potential injury by electric current or damage to the
device. The multimeter was designed in accordance with the IEC-61010 standard regarding electronic
measuring devices in the category (CAT 11 300 V), 2nd degree of pollution.The CAT Il category is used to
measure circuits powered by a fixed output power supply, such as a relay, socket, switchboards, power
supplies and short branching circuits and lighting systems in large buildings.

A Warning

Use the MD-410 multimeter only in the manner specified below. Other uses may cause damage to the
device or injury to your health.

Comply with the following instructions:

« Before measuring resistance, diodes or current, disconnect the circuits from the power supply and
discharge high-voltage capacitors. Use the corresponding function for the given measurement.
Before changing the range (of a function) disconnect the conductor from the circuit being measured.
Make sure the device is not damaged before you begin using the multimeter. If you find obvious
signs of damage on the body of the device, do not perform any measurements! Check that the
surface of the multimeter does not have scratches and that the side joints are not coming apart.
Also check the insulation on the measuring probes. Damaged insulation may result in injury by
electric current. Do not use damaged measuring probes!




Do not measure voltages above 300 V! If you will be measuring the current, check the multime-
ter's fuse and turn off the power supply to the circuit before you connect the multimeter. Before
measuring make sure the circular switch for the measuring range is in the correct position. Under
no circumstances should you make any changes in the measuring range (by moving the circular
switch for measuring programs) when measuring! It could lead to device damage. When you are
measuring, connect the black conductor (probe) first and then the red conductor (probe). When
disconnecting the testing conductors, disconnect the red one first.

If you find that the meter is registering abnormal measurements, stop using it. The fuse may be
damaged. If you are unsure of the cause of the defect, contact a service centre.

Do not measure voltages higher than the one indicated on the front panel of the multimeter. Risk
of injury by electric current or damage to the multimeter!

Check that the multimeter is working properly before use. Test on a circuit with electrical values you know.
Before you connect the multimeter to a circuit you intend to measure, turn off the power to the circuit.
Do not use or store the multimeter in environments with high temperature, dust or humidity. It is
also not recommended to use the device in environments with potentially strong magnetic fields
or risk of explosion or fire.

When changing parts of the multimeter (e.g. the battery or fuse) use spare parts of the same type
and specifications. Change parts only when the multimeter is disconnected and turned off. Do
not change the 10 A/300 V fuse by yourself, please contact a service centre. Disconnect the testing
conductors from the tested circuit before opening the rear casing of the device.

Do not alter or otherwise interfere with the internal circuitry of the multimeter!

Please be careful when measuring voltages higher than 30V AC rms, 42 V peak or 60 V DC. There
is a risk of injury resulting from electric shock!

When using measuring tips, make sure you are holding them behind the finger barriers.

Do not perform measurements if the multimeter's casing is removed or loose.

Change the batteries when an icon of a discharged battery appears “&#". In case you do not do so,
the following measurements may not be precise. Incorrect measurements may then result in injuries
by electric current! Use only alkaline batteries, do not use re-chargeable batteries.

Maintenance Instructions

Warning

Do not attempt to repair or modify the multimeter in any way if you are not qualified to do so or do
not have access to the necessary calibration equipment. Make sure that water does not get into the
multimeter - you could prevent injury by electric current!

Disconnect the measuring tips from the tested circuit before opening the casing of the multimeter.
Regularly clean the body of the multimeter with a moist cloth and a mild detergent. Perform cleaning
only when the multimeter is disconnected and turned off.

Do not use solvents or abrasive agents for cleaning!

Ifyou haven't been using the multimeter for a longer period of time, turn it off and remove the batteries.
Do not store the multimeter in places with high humidity and temperature or in environments
with strong magnetic fields!

Changing batteries

When the "BH" symbol appears on the display, this means the battery is low and must be immediately
changed.

To replace the batteries, unfasten the screw at the rear of the casing and remove the casing. Change
the discharged battery for a new one of the same type (9V, 6F22 type or equivalent) and adhere to the
correct polarity of the placed battery. Replace the rear casing.

Electrical Symbols

mw Alternating current (AC)

== Direct current (DC)

~ Alternating current and direct current (AC/DC)

A Warning symbol, hazard. Pay particular attention to sections of the manual marked with this symbol.



A\ Riskof injury by electric current
+Fuse
e Earthing
Double insulation
The product complies with the applicable EU standards

Device description

MD-410 is a compact 3 %> numerical digital multimeter with a manual measuring range of DC and AC

voltage, DCand AC current, contactless detection of AC voltage, resistance, continuity and diode testing.

(see Fig. 1)

1-Screen

2 - Button for changing between measuring alternating or direct voltage/current Eg:

3 - Button for contactless alternating voltage detection

for display backlight

5 — Circular switch for measuring range/choosing the required function

6-"10 A" socket — for the end of the red (positive) measuring conductor with the tip for measuring
currents in a range of 10 A AC/DC

7 - "COM" socket - for the end of the red (positive) measuring conductor with a tip

8 - "VOmA °C" socket - for the end of the red (positive) measuring conductor with a tip for measuring
voltage, resistance, diodes, continuity, temperature and current up to 200 mA.

9 - Button for activating the ﬂashlight*

10 - LED diode signalizing the AC voltage in the contactless detection mode

11 - [ button — DATA HOLD function

12 - protective case

13 - flashlight's LED diode

Technical Information

Screen: 3 %2 digit LCD with a maximum displayable value of 1999
Negative polarity indication: " - " will automatically appear on the display
Overload indication: " OL " or will appear on the display
Reading frequency: approximately 2x to 3x per second

Temperature measurement range: 0 °C up to 1 000 °C (0 °C to 250 °C with the temperature probe attached)
Power supply: 1x 9V battery, 6F22 type or equivalent

Operating temperature: 0 °C to 40 °C, relative humidity < 75 %

Storage temperature: -10 °C to 50 °C, relative humidity < 85 %
Dimensions: 170 X 86 X 40 mm

Weight: 290 g including battery

Measurement Accuracy

Accuracy is specified for the duration of one year after calibration and only at temperatures between
18 °C and 28 °C and air humidity up to 75 %.

Accuracy specifications are:

+ [(% of reading) + (lowest valid digits)]

DCVoltage
Range Resolution Accuracy
200 mV 100 pv +(0.5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0.8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

Input impedance: 10 MQ
Maximum input voltage: 300V DC



AC Voltage

Range Resolution Accuracy
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV +(12%+5)
200V 100 mV
300V v

Frequency range: 40 Hz to 400 Hz

Maximum input voltage: 300V AC
Response: average value, corresponding to a calibrated effective va

lue of a sine wave.

Direct current (DC)
Range Resolution Accuracy
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1.5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

Protection against overload:

range pA a mA: fuse 250 mA/300V, type F, @ 5 x 20 mm.

range 10 A: fuse 10 A/300V, type F, @ 5 x 20 mm.
Maximum input voltage: "VOmA" socket max 200 mA; "10 A" socket max 10 A (when measuring

currents larger than 2 A; the measuring duration can be max. 10 seconds and measuring may be repeated

again only after 15 minutes)
Alternating current (AC)

Range Resolution Accuracy
20 mA 10 pA +(1.3%+5)
200 mA 100 pA +(1.8%+5)

10A 10 mA +(3%+5)

Protection against overload:

WA and mA range: fuse 250 mA/300V, type F, @ 5 x 20 mm.

10 A range: fuse 10 A/300V, type F, @ 5 x 20 mm.
Maximum input current: "VOmA" socket max. 200 mA; "10 A" socket max. 10 A (when measuring

currents larger than 2 A; the measuring duration must be max. 10 seconds and measuring may be

repeated again only after 15 minutes)

Frequency range: 40 Hz to 400 Hz

Response: average value, corresponding to a calibrated effective value of a sine wave.

Resistance

Range Resolution Accuracy
200 Q 0.1Q

2kQ 10

20 kQ 100 +(1.2%+5)
200 kQ 100 Q

2MQ 1kQ

20 MQ 10kQ +(1.5%+7)

Voltage of an open circuit: 2.8V



Battery test

Range Resolution Electrical load
1.5V 0.001V approximately 20 mA
9V 0.01V approximately 5 mA
12V 0.01V approximately 4 mA
Continuity test
Symbol Description Note

The in-built buzzer will ring constantly if the resistance
is lower than 20 Q.
° ))) The buzzer will be quiet if the resistance is higher Voltage of an open circuit:
than 100 Q. approximately 2.8V
If the resistance is between 20 Q and 100 (, the
buzzer can, but may not ring.

Diode test
Symbol Description Note
. . . Voltage of an open circuit: approximately
' The approximate voltage of the diode in 28V

the open state will appear on the display

Load current: approximately 1 mA

Measuring temperature

Range Resolution Accuracy
0 °C to 400 °C 1°C +(1%+5)
400 °Cto 1000 °C +(2.5% +10)

The accuracy stated for the surrounding temperature stability +1 °C.
Measuring out of the range could cause damage to the temperature probe and a large variance in
accuracy.

DATA HOLD function

After pressing the [l button the current registered value will stay on the display and an icon will appear
on the display: [). Pressing the button again will stop the function and the icon will disappear.
Display backlight

After pressing th: button the display will be backlit for approx. 25 seconds, it will then automatically
turn off. You may also turn off the backlight by repeatedly pressing the %#- button.

Operating Procedure

AC voltage/DC voltage measurement function

Connect the end bit of the black (negative) measuring conductor with the tip into the "COM" socket and
the end bit of the red (positive) for measuring voltage into the "VOmA" socket. Switch to the function
marked with a =V. Choose measuring direct and alternating voltage with the 28: button. Choose
the measuring range and connect the measuring tips to the place where you will measure voltage. The
voltage value will display along with its polarity (for DC voltage). If you do not know the voltage range
beforehand, set the largest possible range and gradually decrease it. Connect the measuring tips to the
device or circuit where you will be measuring the voltage. Turn on the power to the device you will be
measuring. The voltage value will appear on the display.

Note: To prevent electric shock and damaging the device, do not connect voltage higher than 300 V to the
multimeter.

AC voltage/DC voltage measurement function
Note: The 10 A socket is permanently inaccessible and only temporarily accessible when setting a 10 A range!
It is not possible to move the circular switch if the red (positive) conductor is connected to the 10 A socket.
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When measuring currents up to 200 mA connect the end bit of the black (negative) measuring con-
ductor with the tip into the “COM” socket and the end bit of the red (positive) for measuring voltage
into the “VOmA"” socket.

Switch to the function marked with a =A. Using the RS: button select direct or alternating current.
When measuring current up to 10 A first select the 10 A measuring range and then connect the end bit
of the black (negative) measuring conductor with a tip into the "COM" socket and the end bit of the red
(positive) for measuring voltage into the "10 A" socket. If you do not know the current range beforehand,
set the highest range possible and gradually lower it. Connect the measuring tips to the device or circuit
where you will measure the current. Turn on the device you want to measure. The value of the current
will appear on the display and its respective polarity from the red measuring tip (for DC currents).

Continuity test

Connect the end bit of the black (negative) measuring conductor with the tip into the "COM" socket and
the end bit of the red (positive) for measuring voltage into the "VOmA" socket. Switch to the function
marked with a+))). Connect the measuring tips to the circuit being measured. The buzzer will ring if the
resistance of the measured circuit is lower than 20 Q.

Note: Before testing disconnect all the power supplies to the circuit you wish to test and thoroughly discharge
all capacitors.

Resistance Measurement Function

Connect the end bit of the black (negative) measuring conductor with the tip into the "COM" socket and
the end bit of the red (positive) for measuring voltage into the "VOmA" socket. Switch to the function
marked with a Q. Choose the measuring range. It is necessary to switch to a higher range if the "OL"
symbol appears on the display. Connect the measuring tips to the object being measured (resistance).
The resistance value registered will appear on the display. When measuring resistances with a value
higher than 1 MQitis necessary to wait a few seconds before the measured value stabilizes. If the circuit
is not closed the "OL” symbol will appear, as when exceeding the range. Before making measurements,
disconnect the power supply from the tested circuit and thoroughly discharge all its capacitors.

Measuring diodes function

Connect the end bit of the black (negative) measuring conductor into the "COM" socket and the end bit
of the red (positive) measuring tip for measuring diodes into the "VQOmA" socket. Switch to the function
marked with a-P+. Connect the red measuring tip onto the anode diode and the black measuring tip onto
the cathode diode. Approximate voltage in the open state will appear on the display. When switching
polarities "OL" will appear on the display.

Testing batteries function

Connect the black (negative) measuring conductor into the "COM" socket and the red (positive) meas-
uring tip for measuring diodes into the "VQmA" socket. Switch to the BATT function and choose the
measuring range according to the type of battery. Connect the measuring tips to the battery in such a
way that the red tip is connected to the positive pole and the black to the negative pole of the battery.
The values measured will appear on the display.

Note: When finished measuring disconnect the measuring tips from the battery being tested.

Measuring temperature

. Choose the °C with the circular switch.

. Connect the black end bit (minus) to the COM socket and the red end bit (plus) of the type K
temperature probe into the VOmA socket.

. Carefully place the end of the temperature probe onto the measured object. The object can not
be turned on and beware of the device's parts that rotate. After a while the measured temperature
will appear on the display.

A

Note:
The type K temperature probe which is part of the multimeter is made for measuring a temperature range
from 0 °Cto 250 °C.

N o=

w



Damage may occur to the probe and multimeter when measuring temperatures higher than 250 °C!
Use the corresponding temperature probe with a larger measuring range if you want to measure a higher
temperature!

Contactless AC voltage detection / phase conductor detection

1. Long press the button for contactless AC voltage detection (on the picture on the right).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

& O

The buzzer will ring twice and the red diode will flash twice.

2. Bring the top part of the multimeter close to the object you want to detect. If the multimeter
detects AC voltage then the in-built buzzer will ring intermittently and a red detection diode will
flash (on the image on the right).

A Warning
1. Voltage outside of the multimeter's range will not be detected.
2. Due to the detection limit on the multimeter the link or conductor being tested may be active,
even if the in-built buzzer doesn't sound. To prevent electric shock do not touch the conductors.
. Before use disconnect all of the testing conductors from the multimeter and confirm the multimeter's
function by detecting known AC voltage.
In the same way you may detect a phase conductor by using attached probes.
Connect the end bit of the black (negative) measuring conductor with a tip into the "COM" socket or the
end bit of the red (positive) for measuring voltage into the "VOmA" socket. Long press the button for
contactless AC voltage detection. Connect the measuring tip to the object being measured. If the multim-
eter detects a phase conductor, the in-built buzzer will ring intermittently and the diode will be flashing.

w

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local
authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed
mmm on landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food chain, where
it could affect human health.

Emos spol s.r.o. declares that the MD-410 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity
can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Digitalni multime

Nez za¢nete MD-410 pouzivat, peclivé si pfectéte tento navod k obsluze. Jsou v ném zvyraznény zvlasté
dulezité pasaze, které pojednavaji o zasadach bezpecnosti prace s timto pfistrojem. Zabranite tak moz-
nému urazu elektrickym proudem nebo poskozeni pfistroje. Multimetr byl navrzen v souladu s normou
IEC-61010 vztahuijici se na elektronické méici piistroje spadajici do kategorie (CAT I 300 V), Groven zne-
isténi 2. Kategorie CAT lIl je ur¢ena k méfeni obvodl z vybaveni napajeného pevnou instalaci, jako relé,
zasuvky, rozvodné panely, napajece a kratké vétvici obvody a osvétlovaci systémy ve velkych budovach.

A\ varovani

Pouzivejte multimetr MD-410 pouze tak, jak je specifikovano nize. Jinak mize dojit k poskozeni pfistroje
nebo Vaseho zdravi.

Dbejte nasleduijicich instrukci:

- Drive, nez provedete méfeni odporu, diod nebo proudu, odpojte obvody od zdrojii energie a vybijte
vysokonapétové kondenzétory. Pro dané méfeni pouzijte spravnou volbu funkce. Pfed zménou
rozsahu (funkce) odpojte vodi¢e od méfeného obvodu.

Nez za¢nete multimetr pouzivat, pozorné zkontrolujte, zda neni pfistroj poskozen. Pokud nalez-
nete na téle pfistroje zjevné poskozeni, neprovadéjte zadna méfeni! Zkontrolujte, neni-li povrch
multimetru poskrabany a nejsou-li bo¢ni spoje rozklizené.



Zkontrolujte také izolaci na méficich sondach. Pfi poskozeniizolace hrozi nebezpedi trazu elektric-
kym proudem. Poskozené méfici sondy nepouzivejte!

Neméfte napéti vyssi jak 300 V! Budete-li méfit proud, zkontrolujte pojistku multimetru a vypnéte
napajeni obvodu predtim, nez k nému multimetr pfipojite. Pfed méfenim se presvédite, Ze je kru-
hovy piepinac rozsahu méfeni ve spravné poloze.V zadném pfipadé neprovadéjte zadné zmény v
meéficim rozsahu (pootacenim kruhového prepinace program méfeni) v pribéhu méfeni! Mohlo
by dojit k poskozeni pfistroje. Kdyz provadite méfeni, pfipojte nejdfive ¢erny vodi¢ (sondu), potom
cerveny vodi¢ (sondu). Kdyz testovaci vodi¢e odpojujete, odpojte nejdfiv ¢erveny vodic.
Zjistite-liabnormalni vysledky méfeni, multimetr nepouzivejte. Mlize byt pferusena pojistka. Pokud
si nejste jisti pricinou zavady, kontaktujte servisni stiedisko.

Nemeéfte vyssi napéti, nez jaké je vyznaceno na prednim panelu multimetru. Hrozi nebezpedi irazu
elektrickym proudem a poskozeni multimetru!

Pied pouzivanim si ovéite, zda multimetr spravné pracuje. Otestujte obvod, u kterého znate jeho
elektrické veliciny.

Nez multimetr pfipojite k obvodu, u kterého se chystate méfit napéti, vypnéte napajeni daného
obvodu.

Nepouzivejte a neskladujte multimetr v prostiedich s vysokou teplotou, prasnosti a vlhkosti. Ne-
doporucujeme také pouzivat pfistroj v prostiedi, kde se mize vyskytovat silné magnetické pole
nebo kde hrozi nebezpedi vybuchu ¢&i pozaru.

Pii vyméné soucasti multimetru (napf. baterie nebo pojistka), pouzijte nahradni dily stejného
typu a specifikaci. Vyménu provadéjte pii odpojeném a vypnutém multimetru. Vyménu pojistky
10 A/300V neprovadéjte sami, obratte se na servisni stfedisko. Nez oteviete zadni kryt pfistroje,
odpojte testovaci vodi¢e od testovaného obvodu.

Nepozméniujte nebo nijak neupravujte vnitini obvody multimetru!

Dbejte zvysené opatrnosti pii méfenich napéti vyssich jak 30V AC rms, 42 V $pickovych nebo 60V
DC. Hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem!

Kdyz pouzivate méfici hroty, ujistéte se, ze je svirate rukou az za zébranou prstd.

Neprovadéjte méfeni, je-li kryt multimetru odstranén nebo je-li uvolnény.

Vyménte baterii, jakmile se na displeji objevi ikona vybité baterie &1- V opacném piipadé mohou
byt nasledné provedena méfeni budou nepfesnd. To maze vést ke zkreslenym ¢i falesnym vy-
sledkim méfeni a k naslednému urazu elektrickym proudem! Pouzivejte pouze alkalické baterie,
nepouzivejte nabijeci baterie.

Pokyny k udrzbé multimetru

Upozornéni
Nepokousejte se multimetr opravovat nebo jakkoliv upravovat, nejste-li kvalifikovani pro takovouto
¢innost a nemate-li k dispozici potfebné kalibracni pfistroje. Dbejte, aby do vnitini ¢asti multimetru
nevnikla voda - zabranite tak trazu elektrickym proudem!

+ Nez oteviete kryt multimetru, odpojte méfici hroty od testovaného obvodu.
Pravidelné ¢istéte télo multimetru vihkym hadfikem a jemnym mycim prostfedkem (saponatem).
Cisténi provadéjte pouze pti odpojeném a vypnutém multimetru.
K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla nebo brusné prostiedky!
Nepouzivate-li multimetr del3i dobu, vypnéte jej a vyjméte baterii.
Multimetr neuchovévejte v mistech s vysokou vlhkosti a teplotou nebo v prostiedi, kde je silné
magnetické pole!

Vyména baterii

Kdyz se objevi na displeji symbol &, baterie je slabd a musi byt ihned vyménéna.

Pro vyménu baterie odsroubujte Sroubek ze zadniho krytu a kryt sundejte. Vyménte vybitou baterii za
novou stejného typu (9V, typ 6F22 nebo ekvivalentni) a dodrzujte polaritu vkladané baterie. Pfisroubujte
zpét zadni kryt.



Elektrické symboly
mw Stiidavy proud (AC)
== Stejnosmérny proud (DC)
~ Sttidavy a stejnosmérny proud (AC/DC)
A Symbol vystrahy, rizika nebezpeci. Vénujte zvysenou pozornost pasazim v navodu, kde je tato
znacka pouzita.
Nebezpeci trazu elektrickym proudem
- Pojistka
=L Uzemnéni
Dvojitd izolace
€ Vyrobek spliiuje pfislusné normy EU

Popis pfristroje

MD-410 je kompaktni 3 ¥z Ciselny digitalni multimetr s manudlnim rozsahem pro méreni DC a AC napéti,

DC a AC proudu, bezkontaktni detekce AC napéti, odporu, kontinuity a testovani diod.

(vizobr. 1)

1 - Displej

2 -Tlacitko pfepnuti méfeni stfidavého nebo stejnosmérného proudu/napéti ES:

3 -Tlacitko bezkontaktni detekce stfidavého napéti

4 -Tlatitko, #="podsviceni displeje

5 - Kruhovy prepinac rozsahu méfeni/vybér pozadované funkce

6 - Zditka, 10 A” - pro koncovku cerveného (kladného) méficiho vodice s hrotem k méfeni proudu na
proudovém rozsahu 10 A AC/DC

7 - Zditka,COM" - pro koncovku ¢erného (zaporného) méficiho vodice s hrotem

8 - Zditka ,VQOmA °C" - pro koncovku ¢erveného (kladny) méficiho vodice s hrotem k méfeni napéti,
odporu, diod, kontinuity, teploty a proudu do 200 mA.

9 - Tlacitko pro aktivaci svitilny v

10 - LED dioda signalizujici AC napéti v rezimu bezkontaktni detekce

11 - tla¢itko B - funkce DATA HOLD

12 - ochranné pouzdro

13 - LED dioda svitilny

Technické info

Displej: 3 % ciselny LCD s maximalni hodnotou 1999

Indikace zéporné polarity: na displeji se automaticky zobrazi” -,
Indikace presahu: na displeji se zobrazi” OL,,nebo

Rychlost ¢teni: zhruba 2 az 3% za sekundu

Rozsah méreni teploty: 0 °C az 1 000 °C (0 °C az 250 °C s pfilozenou teplotni sondou)
Napéjeni: baterie 1x 9V baterie, typ 6F22 nebo ekvivalentni
Pracovni teplota: 0 °C az 40 °C, relativni vlhkost < 75 %
Skladovaci teplota: -10 °C az 50 °C, relativni vlhkost < 85 %
Rozméry: 170 x 86 x 40 mm

Hmotnost: 290 g vcetné baterie

Pfesnost méreni

Presnost je specifikovana po dobu jednoho roku po kalibraci a pfi teplotach 18 °C az 28 °C a vzdu$né
vlhkosti do 75 %.

Specifikace pfesnosti je:



Stejnosmérné napéti (DC)

Rozsah Rozliseni Pfesnost
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V v +(1%+5)
Vstupni impedance: 10 MQ
Maximalni vstupni napéti: 300V DC
Stiidavé napéti (AC)
Rozsah Rozliseni Pfesnost
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V mV
20V 10mV +(129%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvencni rozsah: 40 Hz az 400 Hz

A Maximalni vstupni napéti: 300 V AC

Odezva: primérna hodnota, odpovidajici kalibrovanému efektivnimu sinusovému pribéhu.

Stejnosmérny proud (DC)

Rozsah Rozliseni Pfesnost

20 mA 10 pA +(1%+5)

200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA +(2%+5)

Ochrana pied pietizenim:

rozsah pA a mA: pojistka 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

rozsah 10 A: pojistka 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximalni vstupni proud: zditka ,VOmMA" max 200 mA; zditka, 10 A” max 10 A

(pfi méfeni proudu vétsim jak 2 A; délka méreni musi byt maximalné 10 sekund a dalsi méreni opakovat

az po 15 minutéach)

Sttidavy proud (AC)
Rozsah Rozliseni Pfesnost
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 A +(1,8% +5)
10A 10 mA +(3%+5)

Ochrana pred pretizenim:

rozsah pA a mA: pojistka 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.
rozsah 10 A: pojistka 10 A/300V, typ F, @ 5 X 20 mm.

Maximalni vstupni proud: zditka ,VQOmMA" max 200 mA; zditka, 10 A" max 10 A (pfi méfeni proudu
vétsim jak 2 A; délka méfeni musi byt maximalné 10 sekund a dalsi méfeni opakovat az po 15 minutach)
Frekvencni rozsah: 40 Hz az 400 Hz
Odezva: primérna hodnota, odpovidajici kalibrovanému efektivnimu sinusovému pribéhu.



Odpor

Rozsah Rozliseni Pfesnost
200 Q 0,1Q

2kQ 10

20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q

2MQ 1kQ

20 MQ 10kQ +(1,5%+7)

Napéti otevieného obvodu: 2,8 V
Test baterii

Rozsah Rozliseni Zatézovaci proud
1,5V 0,001V piiblizné 20 mA
9V 0,01V priblizné 5 mA
122V 0,01V priblizné 4 mA
Test kontinuity
Symbol Popis Poznamka

Pokud je odpor nizsi nez 20 Q, vestavény bzuc¢ak bude
znit neustale.
o ))) Pokud je odpor vétsi nez 100 Q, bzucak nezazni.
Pokud je odpor mezi 20 Q a 100 Q, bzu¢ak miize, ale
nemusi zaznit.

Napéti otevieného obvodu:
piiblizné 2,8V

Test diod
Symbol Popis Poznamk
‘N— Na displeji se objevi priblizné napéti diody | Napéti otevieného obvodu: pfiblizné 2,8 V
Vv propustném sméru Zatézovaci proud: pfiblizné 1 mA
Méfteni teploty
Rozsah Rozliseni Pfesnost
0°Caz400°C 1°C + (1% +5)
400 °Caz 1000 °C +(2,5%+ 10)

Uvedend presnost plati pro stalost okolni teploty +1 °C.
Méfeni mimo rozsah muize zplsobit poskozeni teplotni sondy, velkou odchylku pfesnosti méfeni.
Funkce DATA HOLD

Po stisku tla¢itka [l dojde k podrzeni (stalému zobrazeni) pravé naméfené hodnoty a na displeji se objevi
ikona [I). Op&tovny stisk tlagitka funkci zrusi a ikona zmizi.

Podsviceni displeje

Po stisku tlacitka -#- bude displej podsvicen po dobu cca 25 sekund, potom automaticky zhasne. Pod-
sviceni Ize také manualné vypnout opakovanym stiskem tlacitk

Pracovni postup

Funkce méieni AC napéti/DC napéti
Zapojte koncovku ¢erného (zaporného) mériciho vodice s hrotem do zditky “COM" a koncovku ¢erveného
(kladného) pro méreni napéti do zditky ,VOmMA". Pfepnéte na funkci oznacenou =V.

Zvolte tlacitkem AC: méfeni stejnosmérného nebo stfidavého napéti. Zvolte méfici rozsah a pfipojte
méfici hroty na misto, kde budete méfit napéti. Zobrazi se hodnota napétia soucasné s ni polarita (u DC
napéti). Neznate-li napétovy rozsah predem, nastavte nejvyssi rozsah a postupné ho pii méfeni snizujte.
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Pripojte méfici hroty na zafizeni nebo obvod, kde budete méfit napéti. Zapnéte napajeni do zafizeni,
které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota napéti.

Pozndmky: Abyste zabrdnili elektrickému Soku a poskozeni pristroje, nepfipojujte k multimetru napéti
vyssimu nez 300 V.

Funkce méfeni DC proudu/AC proudu

Pozndmka: Zditka 10 A je trvale zaslepena a docasné pristupna pouze pii nastaveni rozsahu 10 A! Pokud je
Cerveny (kladny) vodic zapojen do zditky 10 A, nelze otdcet s kruhovym ovladacem!

Pfi méfeni proudu do 200 mA zapojte koncovku ¢erného (zdporného) méficiho vodice s hrotem do
zditky“COM" a koncovku ¢erveného (kladného) pro méfeni napéti do zditky,VOmA". Pfepnéte na funkci
oznacenou =A. Zvolte tlacitkem Act méfeni stejnosmérného nebo stfidavého proudu. Pfi méfeni
proudu do 10 A nejdfive zvolte méfici rozsah 10 A a potom zapojte koncovku ¢erného (zaporného)
méficiho vodice s hrotem do zditky “COM” a koncovku ¢erveného (kladného) pro méfeni napéti do
zditky ,10 A" Neznate-li rozsah proudu pfedem, nastavte nejvyssi rozsah a postupné ho pii méfeni
snizujte. Pfipojte méfici hroty na zafizeni nebo obvod, kde budete méfit proud. Zapnéte napajeni do
zafizeni, které budete méfit. Na displeji se zobrazi hodnota proudu a polarita vztazend k ¢ervenému
méficimu hrotu (u DC proudu).

Test kontinuity

Zapojte koncovku ¢erného (zdporného) méficiho vodice s hrotem do zditky “COM”

a koncovku ¢erveného (kladného) pro méfeni napéti do zditky ,VOmA". Pfepnéte na funkci oznacenou
*))). Pfipojte méfici hroty k méfenému obvodu. Pokud je odpor méfeného obvodu mensi jak 20 Q,
zazni bzucak.

Pozndmbka: Pred testem odpojte veskeré napdjeni obvodu, ktery chcete testovat, a vybijte peclivé vsechny
kondenzatory.

Funkce méfeni odporu

Zapojte koncovku ¢erného (zaporného) mériciho vodice s hrotem do zditky “COM" a koncovku ¢erveného
(kladného) pro méreni napéti do zditky, , VOmA". Pfepnéte na funkci oznacenou Q. Zvolte méfici rozsah.
Pokud se na displeji se objevi symbol “OL, je nutné pfepnout na vyssi rozsah. Pfipojte méfici hroty k
méfenému objektu (odporu). Hodnota méfeného odporu se zobrazi na displeji. Pfi méfeni odport s
hodnotou vyssijak 1 MQ je nutné pockat nékolik sekund, nez se méfena hodnota stabilizuje. Pfi neuza-
vieném obvodu se objevi symbol "OL" jak pfi piekroceni rozsahu. Pfed méfenim odpojte testovanému
obvodu napéjeni a peclivé vybijte viechny kondenzatory.

Funkce méreni diod

Zapojte koncovku ¢erného (zdporného) méficiho vodice do zdirky “COM" a koncovku cerveného (klad-
ného) méficiho hrotu pro méfeni diod do zditky “ VOmA®. Pfepnéte na funkci ozna¢enou Pt+. Piipojte
cerveny mérici hrot na anodu diody a ¢erny méfici hrot na katodu diody. Pfiblizné napéti v propustném
sméru se objevi na displeji. Pfi prohozeni polarity se na displeji objevi napis “OL".

Funkce testovani baterii

Zapojte koncovku cerného (zdporného) méficiho vodice do zditky “COM” a koncovku ¢erveného
(kladného) méticiho hrotu pro méfeni diod do zditky “ VOmA®. Pfepnéte na funkci BATT a zvolte méfici
rozsah podle typu baterie. Pfipojte méfici hroty k baterii tak, aby ¢erveny hrot byl pfipojen na kladny
pdl a cerny hrot na zéporny pdl baterie. Naméfena hodnota se zobrazi na displeji.

Pozndmka: Po ukonceni méfeni odpojte mérici hroty od testované baterie.

Méteni teploty
1. Vyberte kruhovym prepina¢em rozsah °C.
2. Zapojte ¢ernou koncovku (minus) do zditky COM a ¢ervenou koncovku (plus) teplotni sondy typu
K do zditky VOmA.
3. Opatrné pfilozte konec teplotni sondy k méfenému predmétu. Predmét nesmi byt pod napétim a
pozor na rotujici ¢asti rliznych zafizeni. Po chvili se namérena teplota objevi na displeji.



A

Pozndmka:

Teplotni sonda typu K, kterd je soucdsti multimetru, je urcend pro rozsah méreni teploty 0 °C az 250 °C. Pii
meérenivyssiteploty nez 250 °C mize dojit k poskozeni teplotni sondy a multimetru! Pokud chcete mérit vyssi
teplotu, pouZijte jinou vhodnou teplotni sondu s vyssim rozsahem méreni!

Bezkontaktni detekce AC napéti /Detekce fazového vodice

1. Podrzte dlouze tlacitko pro bezkontaktni detekci AC napéti (na obrazku vlevo).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

(o —

Bzucék 2x zapipd a 2x zablika ¢ervena dioda.

2. Pfiblizte horni ¢ast multimetru k objektu objektu, ktery chcete detekovat. Pokud multimetr de-
tekuje AC napéti, vestavény bzuc¢ak prerusované zazni a bude blikat cervend dioda detekce (na
obrazku vpravo).

A\ Vvarovani
1. Napéti mimo detekéni rozsah multimetru nebudou detekovana.
2. Kvuli detekénimu limitu multimetru testovana linka nebo vodi¢ mohou byt aktivni, i kdyz vestavény
bzucdk nezazni. Abyste zabranili elektrickému Soku, nesahejte na vodice.
3. Pfed pouzitim odpojte z multimetru viechny testovaci vodice a potvrdte funkci multimetru de-
tekovanim znamého AC napéti.
Stejnym zplsobem mizete detekovat fazovy vodi¢ pomoci pfilozenych sond.
Zapojte koncovku cerného (zéporného) méficiho vodice s hrotem do zditky “COM" nebo koncovku
Cerveného (kladného) pro méfeni napéti do zdirky ,VOmA". Podrzte dlouze tlacitko pro bezkontaktni
detekci AC napéti. Pfipojte méfici hrot k méfenému objektu. Pokud multimetr detekuje fazovy vodic,
vestavény bzucak prerusované zazni a bude blikat dioda detekce.
E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netiidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tride-
ného odpadu. Pro aktuélni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Gfady. Pokud jsou
mmm elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpeéné latky mohou prosakovat do
podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze MD-410 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych
strankéach http://www.emos.eu/download.

SK | Digitalny multimeter

Skor ako za¢nete MD-410 pouzivat, starostlivo si precitajte tento navod na obsluhu. St v iom zvyraznené
obzvlast dolezité pasaze, ktoré pojednévaju o zésadach bezpecnosti prace s tymto pristrojom. Zabranite
tak moznému urazu elektrickym priadom alebo poskodenia pristroja. Multimeter bol navrhnuty v stlade
s normou IEC-61010 vztahujticou sa na elektronické meracie pristroje spadajtice do kategdrie (CAT Il
300 V), droven znecistenia 2. Kategdria CAT lll je ur¢end na meranie obvodov s vybavenim napajaného
pevnou instalaciou, ako relé, zasuvky, rozvodné panely, napajacie a kratke vetviace obvody a osvetlovacie
systémy vo velkych budovach.

A\ varovanie
Pouzivajte multimeter MD-410 iba tak, ako je $pecifikované nizsie. Inak moze dojst k poskodeniu
pristroja alebo Vasho zdravia.
Dbajte nasledujtcich instrukcii:
« Skor, ako vykonate meranie odporu, diéd alebo pridu, odpojte obvody od zdrojov energie a vybite
vysokonapéatové kondenzatory. Pre dané meranie pouzite spravnu volbu funkcie. Pred zmenou
rozsahu (funkcie) odpojte vodi¢e od meraného obvodu.
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Kym zacnete multimeter pouzivat, pozorne skontrolujte, ¢i nie je pristroj poskodeny. Ak najdete na
tele pristroja zjavné poskodenia, nerobte Ziadne merania! Skontrolujte, ¢i nie je povrch multimetra
poskriabany a ¢i nie st bo¢né spoje rozglejené

Skontrolujte tiez izolaciu na meracich sondéch. Pri poskodeni izolacie hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pridom. Poskodené meracie sondy nepouzivajte!

Nemerajte napatie vyssie ako 300 V! Ak budete merat prud, skontrolujte poistku multimetra a vypnite
napéjanie obvodu predtym, nez k nemu multimeter pripojite. Pred meranim sa presvedcte, ze je
kruhovy prepinac¢ rozsahu merania v spravnej polohe. V ziadnom pripade nerobte Ziadne zmeny
v meracom rozsahu (pootacanim kruhového prepina¢a programov merani) v priebehu merania!
Mohlo by dojst k poskodeniu pristroja. Ked'vykonéavate meranie, pripojte najskor ¢ierny vodic (son-
du), potom ¢erveny vodi¢ (sondu). Ked testovacie vodi¢e odpajate, odpojte najprv ¢erveny vodic.
Ak spozorujete abnormélne vysledky merani, multimeter nepouzivajte. Méze byt prerusena poistka.
Ak si nie ste isti pricinou zavady, kontaktujte servisné stredisko.

Nemerajte vyssie napétie, ako je vyznacené na prednom paneli multimetra. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym priddom a poskodeniu multimetra!

Pred pouzivanim si overte, ¢i multimeter spravne pracuje. Otestujte obvod, u ktorého pozndte
jeho elektrické veli¢iny.

Skor ako multimeter pripojite k obvodu, u ktorého sa chystate merat napatie, vypnite napéjanie
daného obvodu.

Nepouzivajte a neskladujte multimeter v prostrediach s vysokou teplotou, prasnostou a vihkostou.
Neodportcame tiez pouzivat pristroj v prostredi, kde sa moze vyskytovat silné magnetické pole
alebo kde hrozi nebezpecenstvo vybuchu ¢i poziaru.

Privymene sticasti multimetra (napr. batérie alebo poistky) pouzite nahradné diely rovnakého typu a
Specifikacii. Vymenu vykonavajte pri odpojenom a vypnutom multimetri. Vymenu poistky 10 A/300 V
neprevédzajte sami, obratte sa na servisné stredisko. Skor ako otvorite zadny kryt pristroja, odpojte
testovacie vodice od testovaného obvodu.

Nemeiite alebo neupravujte vnatorné obvody multimetra!

Dbajte na zvy3enu opatrnost pri merani napatia vyssich ako 30 V AC rms, 42 V $pickovych alebo
60V DC. Hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom!

Ked'pouzivate meracie hroty, uistite sa, Ze ich zvierate rukou az za zabranou prstov.
Nevykonavajte merania, ak je kryt multimetra odstraneny alebo ak je uvolneny.

Vymeite batériu, akonahle sa na displeji objaviikona vybitej batérie J&. V opacnom pripade mézu
byt nasledne vykonané merania nepresné. To moze viest ku skreslenym ¢i falosnym vysledkom
merania a k naslednému urazu elektrickym pradom! Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte
nabijacie batérie.

Pokyny k udrzbe multimetra

Upozornenie

Nepokusajte sa multimeter opravovat alebo akokolvek upravovat, ak nie ste kvalifikovany pre takuto
¢innost a ak neméte k dispozicii potrebné kalibra¢né pristroje. Dbajte, aby do vnutornej ¢asti multimetra
nevnikla voda - zabranite tak drazu elektrickym pradom!

+ Pred otvorenim krytu multimetra, odpojte meracie hroty od testovaného obvodu.

Pravidelne cistite telo multimetra vihkou handri¢kou a jemnym istiacim prostriedkom (saponatom).
Cistenie vykondvajte len pri odpojenom a vypnutom multimetri.

Na cistenie nepouzivajte rozpustadla alebo brasne prostriedky!

Ak nepouzivate multimeter dlhsiu dobu, vypnite ho a vyberte batériu.

Multimeter neuchovévajte v miestach s vysokou vlhkostou a teplotou alebo v prostredi, kde je
silné magnetické pole!

Vymena batérie

Ked'sa objavi na displeji symbol i, batéria je slaba a musi byt ihned vymenena.

Pre vymenu batérie odskrutkujte skrutku zo zadného krytu a kryt zlozte. Vymente vybiti batériu
za novu rovnakého typu (9 V, typ 6F22 alebo jej ekvivalent) a dodrzujte polaritu vkladanej batérie.
Priskrutkujte spét zadny kryt.
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Elektrické symboly
s Striedavy prud (AC)
== Jednosmerny prud (DC)
~ Striedavy a jednosmerny prud (AC/DC)
A Symbol vystrahy (riziko nebezpecenstva) Venujte zvysenu pozornost pasazam v navode, kde je tato
znacka pouzita.
Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom
- Poistka
L Uzemnenie
Dvojitd izolacia
Vyrobok spliia prislusné normy EU

Popis pristroja

MD-410 je kompaktny 3 %2 ¢iselny digitalny multimeter s manualnym rozsahom pre meranie DC a AC

napitia, DC a AC prudu, bezkontaktnej detekcie AC napitia, odporu, kontinuity a testovanie diéd.

(vid'obr. 1)

1 - Displej

2 -Tlacidlo prepnutia merania striedavého alebo jednosmerného pridu/napatia RS:

3 -Tlacidlo bezkontaktna detekcia striedavého napétia

4 - Tlatidlo,#*podsvietenie displeja

5 - Kruhovy prepinac rozsahu merania/vyber pozadovanej funkcie

6 - Zdierka, 10 A” - pre koncovku cerveného (kladného) meracieho vodica s hrotom na meranie pradu
na pridovom rozsahu 10 A AC/DC

7 - Zdierka,COM" - pre koncovku ¢ierneho (zdporného) meracieho vodica s hrotom

8 - Zdierka ,VOmA °C” - pre koncovku ¢erveného (kladného) meracieho vodica s hrotom na meranie
napiétia, odporu, diéd, kontinuilty, teploty a pridu do 200 mA.

9 - Tlacidlo pre aktivaciu svietidla @

10 - LED didda signalizujuca AC napatie v rezime bezkontaktnej detekcie

11 - tlacidlo [ - funkcia DATA HOLD

12 - ochranné puzdro

13 - LED didda svietidla

Technické info

Displej: 3 % ¢iselny LCD s maximalnou hodnotou 1999

Indikécia zdpornej polarity: na displeji sa automaticky zobrazi” -,
Indikécia presahu: na displeji sa zobrazi” OL ,alebo

Rychlost ¢itania: zhruba 2 az 3x za sekundu

Rozsah merania teploty: 0 °C az 1 000 °C (0 °C az 250 °C s priloZenou teplotnou sondou)
Napajanie: batéria 1x 9V batéria, typ 6F22 alebo jej ekvivalent
Pracovna teplota: 0 °C az 40 °C, relativna vlhkost < 75 %
Skladovacia teplota: -10 °C az 50 °C, relativna vlhkost < 85 %
Rozmery: 170 x 86 x 40 mm

Hmotnost: 290 g vratane batérie

Presnost merania

Presnost je 3pecifikovand pocas jedného roka po kalibrécii a pri teplotach 18 °C az 28 °C a vzduinej
vlhkosti do 75 %.

Specifikacia presnosti je:

+ [(% z rozsahu) + (najnizsie platné cislice)]



Jednosmerné napatie (DC)

Rozsah Rozlisenie Presnost
200 mV 100 pv +(0,5%+5)
2V mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V v +(1%+5)
Vstupna impedancia: 10 MQ
Maximalne vstupné napatie: 300 V DC
Striedavé napatie (AC)
Rozsah Rozlisenie Presnost
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V mV
20V 10mV +(129%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvenc¢ny rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Maximélne vstupné napatie: 300V AC

Odozva: priemerna hodnota, zodpovedajlica kalibrovanému efektivnemu sinusovému priebehu.

Jednosmerny prud (DC)
Rozsah Rozlisenie Presnost
20 mA 10 A +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

Ochrana pred pretazenim:

rozsah pA a mA: poistka 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

rozsah 10 A: poistka 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.
A Maximalny vstupny prud: zdierka ,VOmMA" max 200 mA; zdierka, 10 A" max 10 A
(pri merani pridu vécsom ako 2 A; dlzka merania musi byt maximalne 10 sekund a dalSie merania

opakovat az po 15 minutach)

Striedavy prud (AC)
Rozsah Rozlisenie Presnost
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8%+5)
10A 10 mA +(3%+5)

Ochrana pred pretazenim:

rozsah pA a mA: poistka 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

rozsah 10 A: poistka 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximalny vstupny prud: zdierka, VOmA” max 200 mA; zdierka, 10 A” max 10 A (pri merani prudu vac-
$om ako 2 A; dlzka merania musi byt maximalne 10 sekind a dalie merania opakovat az po 15 minttach)

Frekvenc¢ny rozsah: 40 Hz az 400 Hz

Odozva: priemerna hodnota, zodpovedajlca kalibrovanému efektivnemu sinusovému priebehu.




Odpor

Rozsah Rozlisenie Presnost
200 Q 0,1Q

2kQ 10

20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q

2MQ 1kQ

20 MQ 10kQ +(1,5%+7)

Napatie otvoreného obvodu: 2,8V
Test batérii

Rozsah Rozlisenie Zatazovaci prud
1,5V 0,001V priblizne 20 mA
9V 0,01V priblizne 5 mA
172V 0,01V priblizne 4 mA
Test kontinuity
Symbol Popis Poznamka
Ak je odpor nizsi ako 20 Q, vstavany bzuciak bude
zniet neustale. . .
° ))) Ak je odpor vacsi ako 100 Q, bzuciak nezaznie. Naptie ongreneho obvodu:
Ak je odpor medzi 20 Q a 100 Q, bzuciak moze, ale priblizne 2,8V
nemusi zazniet.
Test diod
Symbol Popis Poznaml
‘N— Na displeji sa objavi priblizné napatie Napétie otvoreného obvodu: priblizne 2,8V
diédy v priepustnom smere Zatazovaci prad: priblizne 1 mA
Meranie teploty
Rozsah Rozlisenie Presnost
0°Caz400°C 1°C + (1% +5)
400 °Caz 1000 °C +(2,5%+ 10)

Uvedena presnost plati pre stalost okolitej teploty +1 °C. Meranie mimo rozsahu méze sposobit posko-
denie teplotnej sondy, velkd odchylku presnosti merania.

Funkcia DATA HOLD

Po stlaceni tla¢idla [) dojde k podrzaniu (stdlemu zobrazeniu) prave nameranej hodnoty a na displeji
sa objavi ikona [). Opitovné stlacenie tlacidla funkciu zrusi a ikona zmizne.

Podsvietenie displeja

Po stlaceni tlacidla -#- bude displej podsvieteny po dobu cca 25 sekund, potom automaticky zhasne.
Podsvietenie je mozné tiez manuélne vypnut opakovanym stla¢enim tlacidl

Pracovny postup

Funkcia merania AC napétia/DC napétia
Zapojte koncovku ¢ierneho (zéporného) meracieho vodica s hrotom do zasuvky “COM” a koncovku
cerveného (kladného) pre meranie napétia do zdierky,VOmA". Prepnite na funkciu oznacenti= V. Zvolte

tlacidlom Act meranie jednosmerného alebo striedavého napétia. Zvolte meraci rozsah a pripojte
meracie hroty na miesto, kde budete merat napétie. Zobrazi sa hodnota napatia a su¢asne s fiou polarita
(u DC napétia). Ak nepoznate napatovy rozsah vopred, nastavte najvyssi rozsah a postupne ho pri merani
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znizujte. Pripojte meracie hroty na zariadenie alebo obvod, kde budete merat napétie. Zapnite napajanie
do zariadenia, ktoré budete merat. Na displeji sa zobrazi hodnota napatia.

Pozndmbky: Aby ste zabrdnili elektrickému Soku a poskodeniu pristroja, nepripdjajte k multimetru napdtie
vyssie ako 300 V.

Funkcia merania DC priudu/AC prudu

Pozndmbka: Zdierka 10 A je trvalo zaslepend a docasne pristupnd iba pri nastavenirozsahu 10 A! Ak je cerveny
(kladny) vodic zapojeny do zdierky 10 A, nemozno otdcat s kruhovym ovlddacom!

Pri merani prddu do 200 mA zapojte koncovku cierneho (zaporného) meracieho vodi¢a s hrotom do
zdierky “COM" a koncovku ¢erveného (kladného) pre meranie napétia do zdierky ,VOmA".

Prepnite na funkciu oznacent = A. Zvolte tlacidlom AC: meranie jednosmerného alebo striedavého
pruadu. Primerani pridu do 10 A najskor zvolte meraci rozsah 10 A a potom zapojte koncovku ¢ierneho
(zdporného) meracieho vodica s hrotom do zdierky “COM" a koncovku ¢erveného (kladného) pre meranie
napatia do zdierky 10 A”. Ak nepoznéte rozsah prudu vopred, nastavte najvyssi rozsah a postupne ho
pri merani znizujte. Pripojte meracie hroty na zariadenie alebo obvod, kde budete merat prud. Zapnite
napéjanie do zariadenia, ktoré budete merat. Na displeji sa zobrazi hodnota pridu a polarita vztiahnutd
k ¢ervenému meraciemu hrotu (u DC prudu).

Test kontinuity

Zapojte koncovku ¢ierneho (zaporného) meracieho vodica s hrotom do zdierky “COM* a koncovku cer-
veného (kladného) pre meranie napétia do zdierky,VQmA". Prepnite na funkciu ozna¢enu »)). Pripojte
meracie hroty k meranému obvodu. Ak je odpor meraného obvodu mensi ako 20 Q, zaznie bzuciak.
Pozndmbka: Pred testom odpojte vSetky napdjania obvodu, ktoré chcete testovat, a vybite starostlivo vsetky
kondenzatory.

Funkcia merania odporu

Zapojte koncovku cierneho (zdporného) meracieho vodica s hrotom do zdierky “COM" a koncovku cerve-
ného (kladného) pre meranie napatia do zdierky,VQOmA". Prepnite na funkciu oznacenu Q. Zvolte meraci
rozsah. Ak sa na displeji objavi symbol “OL’, je potrebné prepnut na vyssi rozsah. Pripojte meracie hroty
k meranému objektu (odporu). Hodnota meraného odporu sa zobrazi na displeji. Pri merani odporov
s hodnotou vy3sou ako 1 MOhm je nutné pockat niekolko sekind, nez sa merana hodnota stabilizuje.
Pri neuzatvorenom obvode sa objavi symbol "OL" ako pri prekroceni rozsahu. Pred meranim odpojte
testovanému obvodu napéjania a starostlivo vybite vietky kondenzatory.

Funkcia merania diéd

Zapojte koncovku ¢ierneho (zdporného) meracieho vodi¢a do zdierky “COM" a koncovku ¢erveného
(kladného) meracieho hrotu pre meranie diéd do zdierky “ VOmA®. Prepnite na funkciu oznacent »t.
Pripojte ¢erveny meraci hrot na anédu diody a ¢ierny meraci hrot na katédu diédy. Priblizné napétie v
priepustnom smere sa objavi na displeji. Pri prehodeni polarity sa na displeji objavi napis “OL".

Funkcia testovania batérii

Zapojte koncovku ¢ierneho (zdporného) meracieho vodica do zdierky “COM” a koncovku ¢erveného
(kladného) meracieho hrotu pre meranie diéd do zdierky “ VQmA". Prepnite na funkciu BATT a zvolte
meraci rozsah podla typu batérie. Pripojte meracie hroty k batérii tak, aby cerveny hrot bol pripojeny na
kladny pdl a ¢ierny hrot na zaporny pél batérie. Namerana hodnota sa zobrazi na displeji.

Pozndmka: Po ukonceni merania odpojte meracie hroty od testovanej batérie.

Meranie teploty

. Vyberte kruhovym prepinacom rozsah °C.

2. Zapojte ¢iernu koncovku (minus) do zdierky COM a cervent koncovku (plus) teplotnej sondy typu
K do zdierky VOmA.

. Opatrne prilozte koniec teplotnej sondy k meranému predmetu. Predmet nesmie byt pod napatim
a pozor na rotujlce casti roznych zariadeni. Po chvili sa namerana teplota objavi na displeji.
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Pozndmka:

Teplotnd sonda typu K, ktord je sti¢astou multimetra, je urcend pre rozsah merania teploty 0 °C az 250 °C. Pri
meranivyssejteploty ako 250 °C méze déjst k poskodeniu teplotnej sondy a multimetra! Pokial chcete merat
vyssiu teplotu, pouZite int vhodnt teplotnti sondu s vyssim rozsahom merania!

Bezkontaktna detekcia AC napétia/Detekcia fazového vodica

1. Podrzte dlhsie tlacidlo pre bezkontaktnt detekciu AC napatia (na obrazku vlavo).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

[ —

Bzuciak 2x zapipa a 2x blikne ¢ervena didda.
2. Priblizte hornt ¢ast multimetra k objektu, ktory chcete detekovat. Pokial multimeter detekuje AC na-
patie, vstavany bzuciak prerusovane zaznie a bude blikat ¢ervend diéda detekcie (na obrazku vpravo).

A\ varovanie
1. Napatie mimo detekény rozsah multimetra nebude detekované.
2. Kvoli detekénému limitu multimetra testovand linka alebo vodi¢ mézu byt aktivne, aj ked vstavany
bzuciak nezaznie. Aby ste zabranili elektrickému $oku, nesiahajte na vodice.
3. Pred pouzitim odpojte z multimetra vietky testovacie vodi¢e a potvrdte funkciu multimetra
detekovanim znameho AC napitia.
Rovnakym sposobom mdzete detekovat fazovy vodi¢ pomocou prilozenych sond.
Zapojte koncovku ¢ierneho (zdporného) meracieho vodica s hrotom do zdierky “COM” alebo koncovku
cerveného (kladného) pre meranie napatia do zdierky, VOmA". Podrzte dlhsie tlacidlo pre bezkontaktnu
detekciu AC napétia. Pripojte meraci hrot k meranému objektu. Pokial multimeter detekuje fazovy vodic,
vstavany bzuciak prerusovane zaznie a bude blikat diéda detekcie.
X Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunélny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktudlne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Grady.
mmm Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presa-
kovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.
EMOS spol. s r.o. prehlasuje, ze MD-410 je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dal$imi pfislusnymi
ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volnhe prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno
najst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Multimetr cyfrowy

Przed uzyciem multimetru MD-410 prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi. Sa w niej zawarte
szczegolnie wazne informacje, ktére méwia o zasadach bezpiecznej pracy z tym przyrzadem. W ten
sposéb zapobiegamy mozliwemu porazeniu pradem elektrycznym albo uszkodzeniu przyrzadu.
Multimetr byt zaprojektowany zgodnie z norma IEC-61010 odnoszacg sie do elektronicznych przyrza-
déw pomiarowych zaliczanych do kategorii (CAT 111 300 V), poziom zaktécen 2. Kategoria CAT IIl jest
przeznaczona do pomiaru obwoddw i wyposazenia zasilanego z instalacji utozonej na state, takiego
jak: przekazniki, gniazdka, panele rozdzielcze, rozdzielnice zasilajace i krotkie obwody oraz systemy
oswietlenia w duzych budynkach.

A\ Ostrzezenie
Z multimetru MD-410 korzystamy tylko tak, jak jest to nizej wyspecyfikowane. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do uszkodzenia przyrzadu albo zagrozenia dla Waszego zdrowia.
Przestrzegamy nastepujacych instrukgji:
« Przed rozpoczeciem pomiaru rezystangji, diod albo pradu, odtaczamy obwody od zrédet energii i
roztadowujemy wysokonapigciowe kondensatory. Wybieramy wiasciwg funkcje do danego pomiaru.
Przed zmiang zakresu (funkcji) odtagczamy przewody od testowanego obwodu.
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Zanim zaczniemy korzysta¢ z multimetru, uwaznie sprawdzamy, czy przyrzad nie jest uszkodzony.
Jezeli w obudowie przyrzadu znajdziemy widoczne uszkodzenie, to nie wykonujemy zadnych
pomiaréw! Sprawdzamy, czy powierzchnia multimetru nie jest popekana, a boczne potaczenia
nie s poluzowane.

Sprawdzamy takze izolacje na sondach pomiarowych. Przy uszkodzeniu izolacji grozi niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem elektrycznym. Nie korzystamy z uszkodzonych sond pomiarowych!
Nie mierzymy napiecia przekraczajgcego 300 V! Jezeli bedziemy mierzy¢ natezenie pradu, to naj-
pierw sprawdzamy bezpiecznik multimetru, a zasilanie obwodu wytgczamy, przed podtaczeniem
do niego multimetru. Przed pomiarem sprawdzamy, czy obrotowy przetacznik zakreséw pomiaro-
wych jest we wiasciwym potozeniu. W zadnym razie nie wykonujemy zmian zakresu pomiarowego
(obracajac obrotowym przetacznikiem zakresow pomiarowych) w trakcie pomiaru! Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie przyrzadu. Kiedy wykonujemy pomiary, podtgczamy najpierw czarny
przewdd (sonde), a potem przewdd czerwony (sonde). Kiedy odtaczamy przewody pomiarowe, to
zaczynamy od czerwonego przewodu.

Jezeli stwierdzimy nienormalne wyniki pomiaréw, przestajemy korzysta¢ zmultimetru. Moze w nim
by¢ przepalony bezpiecznik. Jezeli nie ma pewnosci, co do przyczyny usterki, prosimy o kontakt
z o$rodkiem serwisowym.

Nie mierzymy wiekszego napiecia od tego, ktére jest oznaczone na przednim panelu multimetru.
Grozi niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i uszkodzenia multimetru!

Przed uzyciem sprawdzamy, czy multimetr poprawnie pracuje. Testujemy go w obwodzie, ktérego
parametry elektryczne sg nam znane.

Przed podtaczeniem multimetru do obwodu, w ktérym chcemy zmierzy¢ napiecie, wytgczamy
zasilanie danego obwodu.

Nie korzystamy zmultimetru i nie przechowujemy go w pomieszczeniach o wysokiej temperaturze,
zapyleniu i wilgotnosci. Nie zalecamy réwniez korzystania z przyrzadu w srodowisku, w ktérym moze
wystepowac silne pole magnetyczne albo gdzie jest niebezpieczenstwo wybuchu, albo pozaru.
Przy wymianie cze$ci multimetru (na przyktad baterie albo bezpiecznik) stosujemy czeécizamienne
tego samego typu o zgodnej specyfikacji. Wymiane wykonujemy przy odtagczonym i wytaczonym
multimetrze. Wymiany bezpiecznika 10 A/300 V nie wykonujemy we wtasnym zakresie, musimy
sie zwrdcic¢ do serwisu. Przed otwarciem tylnej czesci obudowy przyrzadu, odtgczamy przewody
pomiarowe od testowanego obwodu.

Nie zmieniamy albo nie przerabiamy w zaden sposéb wewnetrznych obwodéw multimetru!
Zachowujemy zwigkszonga ostroznos¢ przy mierzeniu napieé przekraczajacych 30 V AC rms, 42V
impulsowo albo 60 V DC. Grozi niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym!

Kiedy korzystamy z grotéw pomiarowych, zwracamy uwage, zeby trzymac je palcami za ogranicz-
nikiem na uchwycie.

Nie wykonujemy pomiaréw, jezeli multimetr nie ma czesci obudowy albo jest ona poluzowana.
Baterie wymieniamy, jak tylko na wyswietlaczu pojawi sie ikona roztadowanej baterii J&1. W przeciw-
nym razie wyniki dalszych pomiaréw moga by¢ niedoktadne. To moze prowadzi¢ do niedoktadnych
albo btednych wynikéw pomiaréw, a nawet do porazenia pradem elektrycznym! Korzystamy tylko
z baterii alkalicznych, nie stosujemy baterii przystosowanych do dotadowania.

Zasady konserwacji multimetru

Uwaga

Nie prébujemy naprawiac, ani przerabia¢ multimetru w jakikolwiek sposéb, jezeli nie mamy wymaga-
nych kwalifikacji do takich prac oraz nie mamy do dyspozycji niezbednych przyrzagdéw do kalibragji.
Zwracamy uwage, aby do srodka multimetru nie przedostata sie woda - zapobiegamy w ten sposéb
porazeniu pragdem elektrycznym!

Przed otwarciem obudowy multimetru, odtaczamy korcéwki pomiarowe od testowanego obwodu.
Obudowe multimetru czyscimy okresowo wilgotna Sciereczka z delikatnym ptynem do mycia.
Czyszczenie wykonujemy tylko przy odtaczonym i wytgczonym multimetrze.

Do czyszczenia nie uzywamy rozpuszczalnikéw i srodkéw o dziataniu $ciernym!

Jezeli nie korzystamy z multimetru przez dtuzszy czas, wytaczamy go i wyjmujemy baterie.
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« Multimetru nie przechowujemy w miejscach o wysokiej wilgotnosci i temperaturze albo w srodo-
wisku z silnym polem magnetycznym!

Wymiana baterii

Kiedy na wyswietlaczu pojawi sie symbol &3, to bateria jest roztadowana i musi by¢ zaraz wymieniona.
Przed wymiang baterii trzeba odkreci¢ wkret z tylnej czesci obudowy i zdja¢ ja. Roztadowang baterie
zamieniamy na nowg baterie tego samego typu (9V, typ 6F22 albo jej zamiennik) zachowujac polaryzacje
wktadanej baterii. Przymocowujemy z powrotem tylng czes¢ obudowy.

Symbole elektryczne

m~ Prad zmienny (AC)

== Prad staty (DC)

~ Prad zmienny i staly (AC/DC)

A Symbol ostrzeZenia, ryzyka i zagrozenia. Nalezy poswiecic szczegélna uwage tym czeéciom instrukji,
w ktérych ten symbol jest zastosowany.
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym

= Bezpiecznik

= Uziemienie
Podwadjna izolacja

€ Wyréb spetnia odnosne normy WE

Opis przyrzadu

MD-410jest kompaktowym 3 2 cyfrowym multimetrem z recznym przetaczaniem zakreséw do pomiaréw

napiecia DCi AC, natezenia pradu DCi AC, bezstykowego wykrywania obecnosci napiecia AC, pomiaru

rezystancji, ciagtosci obwodu i do testowania diod.

(patrzrys. 1)

1 - Wyswietlacz

2 - Przycisk do przetaczania pomiaru napiecia albo natezenia pragdu zmiennego/statego 28:

3 - Przycisk bezstykowego wykrywania obecnosci napigcia zmiennego

4 - Przycisk,,-ié?‘podéwietlania wyswietlacza

5 - Obrotowy przetacznik wyboru zakresu pomiarowego/wyboru wymaganej funkgji

6 — Gniazdko , 10 A" — do podtaczenia koncéwki czerwonego (dodatniego) przewodu pomiarowego z
grotem do mierzenia natezenia pradu w zakresie 10 A AC/DC

7 - Gniazdko,COM" - do podtaczenia koricowki czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem

8 - Gniazdko,VOmA °C" - do podiaczenia koricéwki czerwonego (dodatniego) przewodu pomiarowego
z grotem do mierzenia napiecia, rezystancji, diod, ciggtosci obwodu, temperatury i natezenia pradu
do 200 mA.

9 - Przycisk do wiaczenia latarki *

10 - dioda LED sygnalizujgca obecnos¢ napiecia AC w trybie jego bezstykowego wykrywania

11 - przycisk [ - funkcja DATA HOLD

12 - futerat ochronny

13 - dioda LED latarki

Informacja techniczna

Wyswietlacz: 3 V2 cyfrowy LCD o maksymalnej wartosci 1999

Wskaznik polaryzacji ujemnej: na wyswietlaczu automatycznie wyswietli sie” -,

Wskaznik przekroczenia zakresu: na wyswietlaczu wyswietli sie” OL,, albo

Predkos¢ odczytu: okoto 2x do 3x na sekunde

Zakres pomiaru temperatury: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do 250 °C z zataczong sondg do pomiaru tempera-
tury)

Zasilanie: bateria 1x 9V, typ 6F22 albo odpowiednik

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 75 %

Temperatura przechowywania: -10 °C do 50 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 %

Wymiary: 170 x 86 X 40 mm

Ciezar: 290 g facznie z baterig
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Doktadnosé pomiaréow

Doktadnos¢ jest wyspecyfikowana na czas jednego roku po kalibracji i przy temperaturach 18 °C do
28 °C oraz wilgotnosci wzglednej powietrza do 75 %.

Specyfikacja doktadnosci jest:

+ [(%z zakresu) + (najnizsza cyfra znaczaca)l

Napiecie pradu statego (DC)

Zakres izielczos¢ Doktadnos¢
200 mV 100 pV +(0,5 %+ 5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

Impedancja wejsciowa: 10 MQ
Maksymalne napiecie wejéciowe: 300 V DC

Napiecie pradu zmiennego (AC)

Zakres izielczos¢ Doktadnos¢
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V mV
20V 10mV +(129%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz
Maksymalne napiecie wejsciowe: 300V AC
Odpowiedz: wartos¢ srednia odpowiadajaca kalibrowanemu skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu.

Natezenie pradu statego (DC)

Zakres izielczos¢ Doktadnos¢
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)

10A 10 mA +(2%+5)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem:

zakres pA i mA: bezpiecznik 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

zakres 10 A: bezpiecznik 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

A Maksymalny prad wejsciowy: gniazdko ,VOmMA" maks. 200 mA; gniazdko, 10 A” maks. 10 A

(przy pomiarze pradu o natezeniu wigkszym od 2 A; dtugos¢ pomiaru musi by¢ maksimum 10 sekund,
a nastepny pomiar moze sie odby¢ dopiero po 15 minutach)

Natezenie pradu zmiennego (AC)

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnosc
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)

10A 10 mA +(3%+5)

Zabezpieczenie przed przecigzeniem:

zakres pA i mA: bezpiecznik 250 mA/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

zakres 10 A: bezpiecznik 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

A Maksymalny prad wejsciowy: gniazdko ,VOmA" maks. 200 mA; gniazdko ,10 A” maks. 10 A (przy
pomiarze pradu o natezeniu wigkszym od 2 A; dtugos¢ pomiaru musi by¢ maksimum 10 sekund, a
nastepny pomiar moze sie odby¢ dopiero po 15 minutach)
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Zakres czestotliwosci: 40 Hz do 400 Hz
Odpowiedz: warto$c¢ srednia odpowiadajgca kalibrowanemu skutecznemu przebiegowi sinusoidalnemu

Rezystancja

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
200 Q 0,1Q
2 kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10kQ +(1,5%+7)
Napiecie otwartego obwodu: 2,8 V
Test baterii
Zakres izielczos¢ Prad obciaz
1,5V 0,001V w przyblizeniu 20 mA
9V 0,01V w przyblizeniu 5 mA
12V 0,01V w przyblizeniu 4 mA
Test ciggtosci obwodu
Symbol Opis Uwaga
Jezeli rezystancja jest nizsza od 20 Q, wbudowany brzeczyk
- . sygljalizuje nieustannie. . . Napiecie otwartego
] ))) Jezeli rezystancja jest wieksza od 100 Q, brzeczyk nie wiacza sie. obwodu: okolo 2.8V
Jezeli rezystancja jest pomiedzy 20 Q, a 100 Q, brzeczyk moze, !
ale nie musi sie odezwac.

Test diod
Symbol Opis Uwaga
- Na wyswietlaczu pojawi sie spadek napiecia | Napiecie otwartego obwodu: okoto 2,8 V
na diodzie w kierunku przewodzenia Prad obciazenia: w przyblizeniu 1 mA
Pomiar temperatury
Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
0°C do 400 °C 1°C +(1%+5)
400 °C do 1 000 °C +(2,5% +10)

Podana doktadnos¢ dotyczy temperatury otoczenia ustabilizowanej na poziomie +1 °C. Pomiar poza
zakresem moze spowodowac uszkodzenie sondy pomiarowej i duze pogorszenie doktadnosci pomiaru
temperatury.

Funkcja DATA HOLD

Po naciénigciu przycisku [l dojdzie do podtrzymania (ciagtego wyswietlania) wiagnie zmierzonej wartosci,
a na wyswietlaczu pojawi sie ikona [I). Ponowne nacisnigcie przycisku kasuje te funkcje i ikona znika.
Podswietlenie wyswietlacza

Po nacisnieciu przycisk wyswietlacz bedzie podswietlany w czasie okoto 25 sekund, potem autom:
tycznie zgasnie. Podswietlenie mozna rowniez wytaczyc recznie ponownym nacisnieciem przycisku -
Procedura robocza

Funkcja pomiaru napiecia AC/DC
Koricéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem podtgczamy do gniazdka “COM*, a
koricdwke przewodu czerwonego (dodatniego) przy pomiarze napiecia do gniazdka,VOmA®. Przetacz-

24



L ) _ . DCh . ) .
nik przefaczamy na funkcje oznaczong = V. Przyciskiem AC . Wybieramy pomiar napiecia statego albo
zmiennego. Wybieramy zakres pomiarowy i podtgczamy przewody pomiarowe do punktéw, miedzy
ktorymi bedziemy mierzy¢ napiecie. Wyswietli sie warto$¢ napiecia i jednoczesnie jego polaryzacja
(w przypadku napiecia DC). Jezeli nie znamy wcze$niej zakresu mierzonego napiecia, to na poczatek
ustawiamy najwiekszy zakres, a potem zmniejszamy go w trakcie mierzenia. Przewody pomiarowe
podtaczamy do urzadzenia albo obwodu, w ktérym bedziemy mierzy¢ napiecie. Wigczamy zasilanie
urzadzenia, w ktérym bedziemy wykonywac pomiar. Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ napiecia.
Uwagi: Aby zapobiec wytadowaniu elektrycznemu i uszkodzeniu przyrzqdu, nie podiqczamy multimetru
do napiecia wyzszego, niz 300 V.
Funkcja pomiaru natezenia pradu DC/AC
Uwaga: Gniazdko 10 A jest na stafe zamkniete i jest dostepne tylko przy ustawieniu zakresu 10 Al Jezeli
czerwony przewdd (dodatni) jest wiqczony do gniazdka 10 A, to nie mozna obracac przetqcznika obrotowego!
Przy pomiarze pradu do 200 mA wigczamy koricéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego
z grotem do gniazdka “COM’, a koricéwke przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia
do gniazdka,VQOmA". Przetacznik przetaczamy na funkcje oznaczona = A. Przyciskiem AC: wybieramy
pomiar natezenia pradu statego albo zmiennego. Przy pomiarze pradu do 10 A najpierw wybieramy
zakres pomiarowy 10 A, a potem witaczamy koricéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego
z grotem do gniazdka “COM’, a koricéwke przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia
do gniazdka, 10 A" Jezeli nie znamy wczesniej zakresu mierzonego pradu, to na poczatek ustawiamy
najwiekszy zakres, a potem zmniejszamy go w trakcie mierzenia. Przewody pomiarowe podtaczamy do
urzadzenia albo obwodu, w ktérym bedziemy mierzy¢ natezenie pradu. Wtaczamy zasilanie urzadzenia,
w ktérym bedziemy wykonywac pomiar. Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ natezenia pradu i jego
polaryzacja w stosunku do czerwonego przewodu pomiarowego (w przypadku pradu DC).
Test ciggtosci obwodu
Wigczamy koncéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem do gniazdka “COM*, a
koricdwke przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia do gniazdka,VQOmA”. Przetacznik
przetaczamy na funkcje oznaczong »))). Przewody pomiarowe podtaczamy do sprawdzanego obwodu.
Jezeli rezystancja jest mniejsza od 20 Q, brzeczyk wiaczy sie.
Uwaga: Przed testem odiqczamy wszystkie zasilania obwodu, ktéry chcemy testowac i starannie roztado-
wujemy wszystkie kondensatory.

Funkcja pomiaru rezystancji

Wigczamy koncéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem do gniazdka “COM*, a
koricéwke przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia do gniazdka ,VQOmA". Przetacznik
przetaczamy na funkcje oznaczona . Wybieramy zakres pomiarowy. Jezeli na wyswietlaczu pojawi
sie symbol “OL, to konieczne jest przetaczenie na wyzszy zakres. Przewody pomiarowe podtaczamy
do mierzonego obiektu (rezystora). Wartos¢ zmierzonej rezystancji jest wyswietlana na wyswietlaczu.
Przy pomiarze rezystancji o wartosci przekraczajacej 1 MQ trzeba poczekac kilka sekund, az wartos¢
mierzona sie ustabilizuje. Przy otwartym obwodzie pojawi sie symbol "OL" tak, jak przy przekroczeniu
zakresu. Przed pomiarem odtaczamy od testowanego obwodu wszystkie zasilania i doktadnie rozta-
dowujemy kondensatory.

Funkcja pomiaru diod

Wiaczamy koricéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego do gniazdka “COM’, a koricdwke
przewodu czerwonego (dodatniego) z grotem do pomiaru diod do gniazdka “ VQmA". Przetacznik prze-
faczamy na funkcje oznaczong P+ Podtaczamy czerwony grot pomiarowy do anody diody, a czarny grot
pomiarowy do katody diody. Orientacyjna wartos¢ spadku napiecia w kierunku przewodzenia pojawi
sie na wyswietlaczu. Przy zamianie biegunowosci na wyswietlaczu pojawi sie napis “OL".

Funkcja testowania baterii

Wiaczamy korcéwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego do gniazdka “COM’, a koricowke
przewodu czerwonego (dodatniego) z grotem do pomiaru diod do gniazdka“ VQmA". Przetgcznik przeta-
czamy na funkcje oznaczona BATT i wybieramy zakres pomiarowy wedtug typu baterii. Groty pomiarowe
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podtaczamy do baterii tak, aby czerwony grot byt podtaczony do bieguna dodatniego, a czarny do
bieguna ujemnego baterii. Wartos¢ zmierzona bedzie wyswietlona na wyswietlaczu.
Uwaga: Po zakoriczeniu pomiaréw odtqczamy przewody pomiarowe od testowanej baterii.

Pomiar temperatury

. Przetgcznikiem obrotowym wybieramy zakres °C.

2. Podfaczamy czarna koricéwke przewodu (minus) do gniazdka COM, a czerwona koricowke przewodu
(plus) od sondy temperatury typu K do gniazdka VQmA.

. Ostroznie dotykamy sondg temperatury do mierzonego przedmiotu. Przedmiot nie moze by¢ pod
napieciemi trzeba zwraca¢ uwage na ewentualnie poruszajace sie i wirujace rézne czesci urzadzen.
Po chwili zmierzona temperatura pojawi sie na wyswietlaczu.

A

Uwaga:

Sonda do pomiaru temperatury typu K, ktora jest w komplecie z multimetrem, jest przeznaczona do pomiaru
temperatur w zakresie 0 °C do 250 °C.

Przy pomiarze temperatur przekraczajqgcych 250 °C moze dojs¢ do uszkodzenia sondy i multimetru!

Jezeli chcemy zmierzy¢ wyzszq temperature, musimy zastosowac inna sonde o wiekszym zakresie mierzonej
temperatury!

Bezstykowe wykrywanie napiecia AC/Detekcja przewodu fazowego
1. Przytrzymujemy dtuzej przycisk do bezstykowego wykrywania napiecia AC (na rysunku z lewej).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

&

Brzeczyk pika 2x i 2x miga czerwona dioda.

2. Zblizamy gorna czes¢ multimetru do obiektu, ktory chcemy sprawdzic. Jezeli multimetr wykryje
obecnos¢ napiecia AC, to wbudowany brzeczyk wiaczy sie i bedzie miga¢ czerwona dioda (na
rysunku z prawej).

w

Ostrzezenie

. Napiecia spoza zakresu pomiarowego multimetru nie beda wykrywane.

2. Ze wzgledu na zakres wykrywania multimetru testowany obwad albo przewéd moze byc aktywny
nawet, jezeli wbudowany brzeczyk nie wiaczy sie. Aby zapobiec mozliwemu porazeniu pradem
elektrycznym, nie dotykajmy zadnych przewodéw.

. Przed uzyciem odtaczamy od multimetru wszystkie przewody pomiarowe i potwierdzamy funkcje
multimetru do wykrywania znanego napiecia AC.

W ten sam sposéb mozna lokalizowa¢ przewdd fazowy za pomoca zataczonych sond.

Wiaczamy korncdwke czarnego (ujemnego) przewodu pomiarowego z grotem do gniazdka “COM” albo

koncowke przewodu czerwonego (dodatniego) do pomiaru napiecia do gniazdka ,VOmA®. Przytrzy-

mujemy dtuzej przycisk do bezstykowego wykrywania napiecia AC. Podtagczamy przewod pomiarowy
do sprawdzanego obiektu. Jezeli multimetr wykryje przewod fazowy, to brzeczyk bedzie sie wigczaé
przerywanie, a dioda bedzie migac.

K Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami

zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢

mmm sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbiera-

nia zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie ne-

gatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

w

Emos spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyrob MD-410 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE. Deklaracja
zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.
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HU | Digitélis multiméter

Az MD-410 készulék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot. Az Gtmutato kiemel-
ten fontos munkabiztonsagi utasitdsokat tartalmaz. Az ilyen jellegii utasitasokat kiilon kiemeltik. Az
utmutato ismerete feltétlentil sziikséges annak érdekében, hogy a felhasznalé elkeriilje az elektromos
aramiitést vagy a késztilék karosodasat. A multimétert a CAT Ill 300 V kategériju, 2-es kdrnyezetszeny-
nyezési szint(i elektromos mérékésziilékekre vonatkozé IEC-61010 szamu szabvanynak megfeleléen
tervezték. A CAT Il kategdria hasznélatos a fix kimeneti tépelldtassal rendelkezé dramkorok (példaul

rendszerei) méréséhez.

A Figyelem

Az MD-410 multimétert kizarélag az aldbbiaknak megfelelé médon hasznélja. A készilék mas jellegti
hasznélata a késziilék megrongélodésat vagy személyi sériilést okozhat.

Tartsa be az alabbi utasitéasokat:

Miel6tt ellenallast, diddakat vagy dramerésséget mérne, az dramkort vélassza le az elektromos
haloézatrol, és stsse ki a nagyfesziiltségl kondenzatorokat. Mindig az adott méréshez megfelelé
funkciét hasznalja. A mérési tartomany (funkcié) médositasa el6tt mindig vélassza le a méréesu-
csokat a mérendd aramkorrél.

A multiméter hasznalata el6tt gy6zédjon meg a késziilék épségérdl. Ha a késziilék kiilsején nyil-
vanvalé rongalodast talal, ne hasznélja a késziiléket! Ellendrizze, hogy a késziilék burkolata nem
karcolédott-e meg, vagy hogy az oldalsé illesztékek nem lazultak-e ki.

Ugyanigy ellendrizze a mérépélcak szigetelését. A sériilt szigetelés elektromos aramiitést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt mérépélcakat!

Ne mérjen 300 V-nal magasabb fesziiltséget! Ha az dramerésséget szeretné mérni, ellenérizze a
multiméter biztositékat, és kapcsolja ki az dramkor tapellatasat a multiméter csatlakoztatasa el6tt.
A mérés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérési tartomany kor alaku kapcsoldja a megfelelé
poziciéban van. A mérés soran semmilyen koriilmények kozott ne végezzen semmilyen modositast
amérési tartomanyon (a kor alaki kapcsolé mérési programok kdzotti elmozditasaval)! Ez a késziilék
karosodasat okozhatja. Méréskor el6sz6r csatlakoztassa a fekete mérépalcét (szondat), majd a piros
mérépalcat (szondat). Mérés utan mindig a piros mérépalcat huzza ki el6sz6r a multiméterbdl, és
csak azutan a feketét.

Ha a méré helytelen adatokat regisztrél, ne hasznalja tovébb. Lehetséges, hogy a biztositék meg-
rongélédott. Ha nem biztos benne, hogy mi okozza a hibét, hivja a szervizkézpontot.

Soha ne mérjen a multiméter el6lapjan feltiintetett értékeknél magasabb fesziltségeket. Ez elekt-
romos aramiitést vagy a késziilék megrongélédasat okozhatja!

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék helyesen mikodik-e. Tesztelje olyan dramkoron,
amelynek elektromos értékeit ismeri.

Miel6tt a multimétert a mérend6 dramkorhoz csatlakoztatnd, az aramkort valassza le az elektromos
aramforrasrol.

Amultimétert ne hasznalja és/vagy tarolja olyan kdrnyezetben, ahol magas a h6mérséklet, a levegé-
ben sok a por, vagy magas a paratartalom. Ugyanigy nem javasoljuk, hogy a késziiléket potencialisan
erés magneses mezé kozelében vagy robbanas-, illetve tlizveszélyes kornyezetben hasznélja.

A multiméter részeit (példaul az elemet vagy a biztositékot) mindig ugyanolyan tipusu és azonos
tulajdonsagokkal rendelkezé részekre cserélje ki. A késziilék részeinek cseréje el6tt mindig csatla-
koztassa le és kapcsolja ki a multimétert. A 10 A/300 V-os biztositékot ne cserélje ki maga, hanem
hivja a szervizkdzpontot. Csatlakoztassa le a mérécsticsokat a mérendd aramkorrdl, miel6tt kinyitna
a késziilék hatso burkolatat.

A multiméter bels6é dramkaoreit semmilyen modon ne alakitsa at, illetve ne médositsa!
Koriltekintéssel jarjon el, amikor 30V AC rms-nél, 42V csiicsimpulzusnél vagy 60V DC-nél magasabb
fesziiltségeket mér. Elektromos aramiités veszélye &ll fenn!

A mérépalcak hasznalatakor tigyeljen ra, hogy azokat az ujjakat védé perem mogétt fogja meg.
Ne hasznalja a késziiléket, ha annak burkolata hianyzik vagy 16tyog.
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- Cserélje ki azelemeket, amikor megjelenik a lemeriilt elemre figyelmeztetd ikon, B&H" Ha ezt nem teszi
meg, el6fordulhat, hogy a kdvetkezé mérés nem lesz preciz. A helytelen mérés pedig az elektromos
4ram miatti sériilést eredményezhet! Csak alkalielemeket hasznaljon, tjratolthets elemeket ne.

Karbantartasi utasitasok

Figyelem
Ha nem ért hozza, vagy nincs megfeleld kalibralé m(iszere, ne prébalja a multimétert semmilyen médon
megjavitani vagy étalakitani. Ugyeljen arra, hogy a multiméterbe ne keriiljon viz - ezéltal megelézheti
az elektromos aram okozta sériilést!

- Miel6tt kinyitja a késztilék burkolatat, csatlakoztassa le a mérécstcsokat a mérendé aramkorrél.
A készuléket rendszeresen tisztitsa benedvesitett ronggyal és enyhe mosdszerrel. Tisztitas el6tt
mindig csatlakoztassa le és kapcsolja ki a készuléket.
Ne hasznaljon oldészereket vagy mard hatasu tisztitoszereket!
Ha a multimétert hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki, és vegye ki az elemeket.
A multimétert ne térolja olyan kérnyezetben, ahol magas a hémérséklet vagy a paratartalom, vagy
ahol er6s magneses mez6 van a kozelben!

Az elemek cseréje

Amikor a kijelzén megjelenik az ,&H" szimbdlum, az azt jelenti, hogy az elem lemeriilében van, és

azonnal ki kell cserélni.

Az elemek cseréjéhez lazitsa meg a készlék hatso burkolatat rogzité csavarokat, és emelje le a burko-

latot. A lemerdilt elemet azonos tipust (9 V, 6F22 tipus vagy azzal egyenértékii) tj elemre cserélje ki, és

tgyeljen a polaritasra. Tegye vissza a hatso burkolatot.

Elektromos jelzések

Valtakozé aram (AC)

= Egyenaram (DC)

Valtakozé aram és egyenaram (AC/DC)

A Veszélyre figyelmeztet6 jelzés. Az Gitmutatoban ezzel jel6lt részekre kilonosen tigyeljen.
Sériilésveszély, elektromos aramiités kockézata

£ Biztositék

= Foldelés

Dupla szigetelés

C € Atermek megfelel a vonatkozé EU szabvéanyoknak.

A késziilék leirasa

Az MD-410 kompakt, 3 ¥2>-es numerikus digitalis multiméter, amelyen a DC és AC fesziiltség, illetve a DC
és AC dramerGsség mérési tartomanya manualisan allithato, és amellyel az AC fesziiltség, az ellenallas,
a folytonossag és a dioda érintés nélkiil tesztelhetd.

(ldsd az 1. dbrat)

1 - Kijelzé

1

U

Q-

2 - Gomb a véltakozo és az egyenfesziiltség/-aram mérése kozétti valtashoz R(C;:

3 - Gomb a valtakozo fesziiltség érintés nélkiili érzékeléséhez

=" gomb a kijelz6 hattérvildgitasdhoz

5 - Kor alakud kapcsold a mérési tartomany bedllitasahoz és a kivant funkcié kivalasztdsahoz

6 —,10 A”aljzat — a piros (pozitiv) mérdcsucs vége szamara, mérdcsiccsal az dramerésség 10 A-es (AC/
DC) tartomanyban torténé méréséhez

7 -,COM" aljzat - a piros (pozitiv) mérécsucs vége szamdra, méréesuccsal

8-, VQmA °C"aljzat - a piros (pozitiv) mérécsics vége szamdra, mérdcsuccsal a fesziiltség, az ellendllas,
a diodak, a folytonossag, a hémérséklet és 200 mA-ig az aramerdsség méréséhez

9 - Gomb a ldmpa bekapcsola’séhoz*

10 - LED didda az AC fesziiltség jelzéséhez érintés nélkili érzékelési modban

11 - gomb — ADATTAROLAS funkcié

12 - védétok

13 - elemlampa LED diédaja
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Miiszaki informaciok

Kijelz6: 3 V2 szamjegy(i LCD, maximum kijelzési érték: 1999

Negativ polaritas jelzés: a, - “automatikusan megjelenik a kijelzn.

Tulterhelésjelzés: az,,OL" vagy a jelenik meg a kijelzén.

Mérési gyakorisag: masodpercenként koriilbelll 2x - 3x.

Hémérsékletmérési tartomany: 0 °C-1 000 °C (0 °C-250 °C csatlakoztatott hémérsékleti szondaval)
Tapellatas: 1x 9 V-os, 6F22-es tipusu vagy azzal egyenértéki elem

Uzemi hémérséklet: 0 °C és 40 °C kozétt, relativ paratartalom < 75%

Téroldsi hédmérséklet: -10 °C és 50 °C kozott, relativ paratartalom < 85%

Méret: 170 x 86 x 40 mm

Suly: 290 g az elemmel egyiitt

Mérési pontossag

Azitt megadott mérési pontossag a kalibraciot kovetd egy évig érvényes, kizarélag 18 °C és 28 °C kozotti
hémérsékleten, maximum 75 %-os paratartalom mellett.

Mérési pontossag:

+ [(a mérés szazalékaban) + (legalacsonyabb értelmezheté szamjegyek)]

DC fesziiltség

Tartomany Felbontas Pontossag
200 mV 100 pV +(0,5%+5)
2V mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

Bemeneti ellenéllas: 10 MQ

AC fesziiltség

Maximélis bemeneti fesziiltség: 300V DC

Tartomany Felbontas Pontossag
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V mV
20V 10mV +(129%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz kozott
Maximalis bemeneti fesziltség: 300V AC

Atvitel: atlagos érték, a szinuszhullam kalibralt effektiv értékének megfeleléen.

Egyenaram (DC)
Tartomany Felbontas Pontossag
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)
10A 10 mA + (2% +5)

Tulterhelés elleni védelem:

MA és mA tartomany: biztositék: 250 mA/300V, F tipus, @ 5 x 20 mm
10 A-es tartomany: biztositék: 10 A/300V, F tipus, @ 5 x 20 mm
Maximélis bemeneti fesziiltség: VOmMA” aljzat, max. 200 mA;, 10 A" aljzat, max. 10 A
(2 A-nél nagyobb dramerésség mérésekor; a mérésiidétartam legfeljebb 10 méasodperc lehet, és a mérés
csak 15 perc utan ismételheté meg)
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Valtakozé aram (AC)

Tartomany Felbontas P
20 mA 10 yA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8%+5)
10A 10 mA +(3%+5)

Tulterhelés elleni védelem:

MA és mA tartomany: biztositék: 250 mA/300V, F tipus, @ 5 x 20 mm
10 A-es tartomany: biztositék: 10 A/300V, F tipus, @ 5 X 20 mm

A\ Maximalis bemeneti aramerdsség: ,VOmA” aljzat, legfeljebb 200 mA;, 10 A” aljzat, legfeljebb 10 A
(2 A-nél nagyobb aramerésség mérésekor; a mérésiidétartam legfeljebb 10 masodperc lehet, és a mérés

csak 15 perc utan ismételheté meg)

Frekvenciatartomany: 40 Hz és 400 Hz kozott
Atvitel: atlagos érték, a szinuszhulldm kalibrélt effektiv értékének megfeleléen.

Ellenallas
Tar Felbontas P
200 Q) 0,10
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 1000
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)
Nyitott aramkor feszultsége: 2,8V
Elemteszt
Tartomany Felbontas Elektromos terhelés
15V 0,001V koriilbeliil 20 mA
9V 0,01V korilbelil 5 mA
172V 0,01V korulbelil 4 mA
Folytonossagi teszt
Szimbo6lum Leiras Megjegyzés

*))

A hangjelzés folyamatosan szdl, ha az ellenallas
kisebb, mint 20 Q.
A hangjelzés nem szdl, ha az ellenllds nagyobb,

mint 100 Q.

Ha az ellenallas 20 Q és 100 Q kozétti, a hangjelzés
megszdlalhat, de el6fordulhat, hogy nem szélal meg.

Nyitott dramkor
feszultsége: kortlbeltl 2,8 V

Diédavizsgalat

Szimbélum

Leiras

Megjegyzés

_»|_

A kijelz6n megjelenik a diéda korulbeldli
fesziiltsége nyitott allapotban.

Nyitott dramkor fesziiltsége: korilbelul

28V

Terhelési aramerésség: korilbeltl 1 mA

Hémérséklet mérése

Tartomany Felbontas Pontossag
0°C és 400 °C kozott 19 +(1%+5)
400 °C és 1 000 °C kozott +(2,5% +10)
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A kérnyez6 hémeérsékleti stabilitdshoz megallapitott pontossag: +1 °C.
A tartomanyon kivilli mérés a héérzékel6 szonda kirosodasat és a pontossag nagy eltérését okozhatja.

ADATTAROLAS funkcié
AL] gomb megnyomasa utén az aktualisan regisztralt érték a kijelzén marad, és egy ikon jelenik meg a
kijelzén: [). Ha ismét megnyomja a gombot, azzal leéllitja a funkciét, és az ikon elttinik.

Kijelz6 hattérvilagitasa

gomb megnyomasa utan a kijelz6 hattérvilagitasa kortlbelul 25 masodpercre kigyullad, majd ezt
kovetéen automatikusan kikapcsol. A hattérvilagitast agy is kikapcsolhatja, ha ismételten megnyomja
- gombot.

A késziilék hasznalata

AC fesziiltség/DC fesziiltség mérése funkcio

A fekete (negativ) mérécstics végét csatlakoztassa a csticcsal a,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét
pedig a fesziiltség méréséhez a,VOmMA"aljzathoz. Kapcsolja a késziiléket a=V jelzés(i funkciora. Vélassza
ki az egyen- vagy a valtakozo fesziltség mérését a Rg: gombbeal. Valassza ki a mérési tartomanyt, és
csatlakoztassa a mérdcsucsokat a fesziltség kivant mérési helyéhez. Megjelenik a fesziiltségérték a
polaritassal (DC fesziiltség esetében). Ha el6zetesen nem ismeri a fesziiltségtartomanyt, allitsa be a
lehet6 legnagyobb tartomanyt, és fokozatosan csokkentse azt. Csatlakoztassa a mérécsticsokat arra
a készulékre vagy aramkorre, amelynek fesziiltségét szeretné megmérni. Kapcsolja be a késziiléket,
amelyen mérést szeretne végezni. A fesziiltségérték megjelenik a kijelzén.

Megjegyzés: Az elektromos dramiités elkeriilése és a késziilék épsége érdekében soha ne probdljon 300 V-ndl
magasabb értékeket mérni.

AC fesziiltség/DC fesziiltség mérése funkcio

Megjegyzés: A 10 Aaljzat tartésan nem hozzdférhetd, csak ideiglenesen, 10 A-es tartomdny bedllitdsakor érhe-
téel! A kor alaku kapcsold nem dllithatd, ha a piros (pozitiv) mérécstics a 10 A-es aljzathoz van csatlakoztatva.
Legfeljebb 200 mA-es aramerésség mérésekor a fekete (negativ) méréestics végét csatlakoztassa a cstics-
csala,COM"aljzathoz, a piros (pozitiv) mérdcsucs végét pedig afesziiltség méréséhez a,VOmA”aljzathoz.
Kapcsolja a készlléket az < A jelzésti funkcidra. A Ag: gombbal vélassza ki az egyen- vagy valtakozo
aramot. Legfeljebb 10 A-es dramerésség mérésekor valassza ki a 10 A-es mérési tartomanyt, a fekete
(negativ) mérécsucs végét csatlakoztassa a cstccsal a,COM”aljzathoz, a piros (pozitiv) mérécsucs végét
pedig a fesziiltség méréséhez a, VOmA"aljzathoz. Ha el6zetesen nem ismeri az dramerésség-tartomanyt,
allitsa be a lehet6 legnagyobb tartomanyt, és fokozatosan csokkentse azt. Csatlakoztassa a mérécsticsokat
a késztilékre vagy dramkorre, amelynek aramerdsségét szeretné megmérni. Kapcsolja be a mérni kivant
késziiléket. A kijelz6n megjelenik az dramerdsség értéke és a megfeleld polaritas a piros mérécsucsrol
(DC dramerdsség esetén).

Folytonossagi teszt

A fekete (negativ) méréestics végét csatlakoztassa a csticcsal a,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét
pedig a fesziiltség méréséhez a, VOmA" aljzathoz. Kapcsolja a késziiléket a »))) jelzés( funkciéra. Csatla-
koztassa a méréesucsokat a mérni kivant dramkorre. A hangjelzés folyamatosan szél, ha a mért dramkor
ellenallasa kisebb, mint 20 Q.

Megjegyzés: Tesztelés el6tt vdlassza le a tesztelend6 dramkért az dramforrdsrol, és alaposan stisse ki a
kondenzdtorokat.

Ellenallas mérése

A fekete (negativ) méréesuics végét csatlakoztassa a csticcsal a,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) végét
pedig a fesziiltség méréséhez a ,VOMA" aljzathoz. Kapcsolja a késziiléket az Q jelzésii funkciora. Va-
lassza ki a mérési tartomanyt. Ha az,,OL” szimbolum jelenik meg a kijelz6n, nagyobb tartoményra kell
valtani. Csatlakoztassa a mérécsticsokat a mérni kivant targyhoz (ellendllas). A regisztralt ellenéllasérték
megjelenik a kijelzén. Ha az ellendllast 1 MQ-nal nagyobb értékkel méri, néhany masodpercet varnia
kell, amig a mért érték stabilizalodik. Ha az dramkor nincs zérva, megjelenik az,OL" szimbdlum (mint a
tartomany tullépésekor). Mérés elétt csatlakoztassa le a mérendé dramkort az aramforrasrdl, és stisse
ki alaposan az 6sszes kondenzatort.
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Diédak mérése funkcio

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécestics végét a,COM” aljzathoz, a piros (pozitiv) méréestics végét pe-
dig a diédak méréséhez a, VOmA”aljzathoz. Kapcsolja a késziiléket a Pt jelzés(i funkciora. Csatlakoztassa
a piros méréesticsot azanod diddara, a fekete méréesticsot pedig a katdd diodara. A kijelzén megjelenik
a korulbellili fesziltség nyitott allapotban. Polaritasvaltaskor az,OL" sz6veg jelenik meg a kijelzon.

Elemek tesztelése funkcié

Csatlakoztassa a fekete (negativ) mérécsucsot a,COM" aljzathoz, a piros (pozitiv) mérécsuics végét pedig a
diodak méréséhez a,VOmA"aljzathoz. Véltson aBATT funkciora, és vélassza ki az elem tipusanak megfeleld
mérési tartomanyt. Csatlakoztassa a mérécsticsokat az elemhez tigy, hogy a piros cstics az elem pozitiv
pdlusdhoz, a fekete pedig a negativ pélusdhoz csatlakozzon. A mért értékek megjelennek a kijelzén.
Megjegyzés: A mérés befejezése utdn vdlassza le a mérécstcsokat a tesztelt elemrél.

Homérséklet mérése

. Valassza ki a °C beallitast a korkoros kapcsoldval.

2. Csatlakoztassa a fekete véget (minusz) a COM aljzathoz, a K tipusu héérzékelé szonda piros végét
(plusz) pedig a VOmA aljzathoz.

. Ovatosan helyezze a hoérzékel6 szonda végét a mérni kivant targyhoz. A térgyat ne kapcsolja be,
és tigyeljen a késztilék forgé alkatrészeire. Egy id6 utan a kijelz6n megjelenik a mért hémérséklet.

A

Megjegyzés:

Amultiméter részét képez6 K tipusui héérzékeld szonda 0 °C és 250 °C kozotti hémérsékleti tartomdny mérésére
késziilt. 250 °C feletti hmérséklet mérése a szonda és a multiméter kdrosoddsdt eredményezheti! Ha nagyobb
hémérsékletet szeretne mérni, haszndlja a megfelelé, nagyobb mérési tartomdnyu héérzékeld szonddt!

Erintés nélkiili AC fesziiltségérzékelés / fazisvezetd-érzékelés
1. Nyomja meg hosszan a gombot az AC fesziiltség érintés nélkili érzékeléséhez (lasd a képet).

NON CONTACT,
( VOLTAGE \

& O

Két hangjelzés hallatszik, és a piros didda kétszer felvillan.
2. Helyezze a multiméter felsé részét az érzékelni kivant targyhoz. Ha a multiméter AC fesziiltséget
érzékel, szaggatott hangjelzés hallatszik, és felvillan a piros érzékel6 didda (lasd a képet).

A Figyelem

1. A multiméter a tartomanyon kiviili feszliltséget nem érzékeli.

2. A multiméter érzékelési korlatja miatt eléfordulhat, hogy aktiv a tesztelni kivant csatlakozas vagy
vezetd akkor is, ha a hangjelzés nem szélal meg. Az elektromos aramiités elkertilése érdekében ne
érjen hozza semmilyen vezet6hoz.

3. A hasznalat el6tt valassza le az 6sszes méréesucsot a multiméterrdl, és erésitse meg a multiméter

at ismert AC fesziiltség érzékelésével.

Ugyanigy fazisvezet6t is érzékelhet csatlakoztatott szondak hasznélataval.

Csatlakoztassa a fekete (negativ) méréestics végét a csticesal a, COM"aljzathoz, a piros (pozitiv) méréesuics

végét pedig a fesziiltség méréséhez a, VQmA"aljzathoz. Nyomja meg hosszan a gombot az AC feszliltség

érintés nélkuli érzékeléséhez. Csatlakoztassa a mérécsicsot a mérni kivant targyhoz. Ha a multiméter

fazisvezet6t érzékel, szaggatott hangjelzés hallatszik, és a didda villogni kezd.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartési hulladék kozé, hasznalja a szelektiv
hulladékgytijté helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonatkozé aktualis informaciokért forduljon a helyi

mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok

szivdroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egész-

ségét és kényelmét.

w

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az MD-410 megfelel az iranyelv alapveté kovetelményeinek és egyéb
vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A megfelel6ségi nyilatkozat
letolthet6 az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.
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SI| Digitalni multimeter

Preden zacnete MD-410 uporabljati, natancno preberite navodila za uporabo. Oznaceni so tudi drugi
pomembnejsi napotki, ki opisujejo nacela varnosti pri delu, ob uporabi te naprave. S tem boste pre-
precili morebitne poskodbe z elektri¢nim tokom ali poskodovanje naprave. Multimeter je bil izdelan v
skladu s standardom IEC-61010 za elektronske merilne naprave, ki sodijo v kategorijo (CAT Ill 300 V), v
varnostni razred Il za stopnjo onesnazenosti 2. Kategorija CAT Ill je namenjena za merjenje tokokrogov
iz opreme, napajane s fiksno instalacijo, kot so releji, vti¢nice, razdelilne plo3ce, napajalniki in kratki
razvejani tokokrogi in sistemi razsvetljave v velikih stavbah.

A Opozorilo

Multimeter MD-410 uporabljajte le v skladu z navodili, ki so v nadaljevanju.V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe naprave same, ali do nevarnosti za zdravje.

Upostevajte sledeca navodila:

« Se pred merjenjem upora, diod ali toka prekinemo tokokrog elektri¢ne energije in izpraznimo
naprave in kondenzatorje visoke napetosti. Za navedeno meritev uporabite pravilno izbiro funkcije.
Pred spremembo obsega (funkcije) prevodnike izkljucite iz testiranega tokokroga.

Pred uporabo natan¢no preverite, da multimeter ni poskodovan. Ce na ohisju odkrijete vidne
poskodbe, naprave ne uporabljajte! Preverite, ce povrsina multimetra ni opraskana in, da niso
stranski spoji odlepljeni.

Preverite tudi izolacijo na merilnih sondah. Pri poskodovanju izolacije obstaja nevarnost poskodb
z elektricnim udarom. Poskodovanih merilnih sond ne uporabljate!

Ne merite napetosti, ki presega 300 V! Ce boste merili tok, preverite varovalko multimetra in napa-
janje tokokroga izklopite, preden nanj multimeter prikljucite. Pred merjenjem preverite, ali je ze
je vrtljivo stikalo obsega merjenja v pravilnem polozaju. Sprememb v merilnem obsegu (vrtenje
s vrtljivim stikalom programov merjenja) nikakor ne izvajajte med merjenjem! Lahko bi prislo do
poskodbe aparata. Ce izvajate merjenje, prikljuite najprej ¢rni prevodnik (sondo), nato rde¢i pre-
vodnik (sondo). Ko testne prevodnike izkljucujete, izkljucite najprej rde¢ prevodnik.

Multimetra ne uporabljajte, ¢e ugotovite abnormalne rezultate merjenja. Varovalka je lahko preki-
njena. Ce ne poznate vzroka okvare, poklicite servisni center.

Ne merite visje napetosti, kot je oznaceno na sprednji strani multimetra! Obstaja nevarnost poskodbe
z elektricnim udarom in poskodbe multimetra!

Pred uporabo preverite, ali naprava deluje pravilno. Izmerite tokokrog, katerega izmerjene vred-
nosti ze poznate.

Preden napravo prikljucite na tokokrog, na katerem Zzelite izmeriti tok, prekinite elektri¢ni tok
tega tokokroga.

Multimetra ne uporabljajte in ne hranite v okolju z visoko temperaturo, prasnostjo in vlago. Hkrati
ne priporoc¢amo uporabljati naprave v okolju, kjer se lahko pojavi magnetno polje ali kjer obstaja
nevarnost eksplozije ali pozara.

Pri zamenjavi delov multimetra (npr. baterije ali varovalke), uporabite rezervne dele istega tipa in
specifikacije. Zamenjajte le, kadar je multimeter izklopljen in izklju¢en. Menjave varovalke 10 A/300
V ne izvajajte sami, obrnite se na servisni center. Preden odprete zadnji pokrov aparata, izkljucite
testne prevodnike iz testiranega tokokroga.

Ne spreminjajte in ne prilagajajte notranjega vezja multimetra!

Pri merjenju napetosti ve¢ kot 30 V AC rms, 42 (V) v konici oziroma 60 V DC, ravnajte posebej
previdno. Obstaja nevarnost poskodb zaradi elektri¢cnega udara!

Pri uporabi merilnih konic, preverite, da jih z roko prijemate na izoliranem mestu.

Merjenja ne izvajajte, Ce je pokrov multimetra odstranjen ali sproscen.

Baterijo zamenjajte, ko se na zaslonu prikaze ikona izpraznjene baterije, &. V nasprotnem primeru
se lahko zgodi, da bo nadaljnje merjenje z napravo nenatancno. Zaradi tega bi lahko bili rezultati
merjenja napacni; posledi¢no obstaja posredna nevarnost elektricnega udara! Uporabljajte le
alkalne baterije, ne uporabljajte polnilnih baterij.
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Navodila za vzdrzevanje multimetra

Opozorilo
Ne poskusajte multimetra popravljati ali na kakrsenkoli nacin prirejati, ¢e niste usposobljeni za taksno
dejavnost in ¢e nimate na voljo naprav, potrebnih za umerjanje. Da bi preprecili poskodovanje z elek-
tri¢nim tokom, pazite, da ne bi v notranjost multimetra prodrla voda!
« Izkljucite merilne konice iz testiranega tokokroga preden boste odprli pokrov multimetra.
Ohisje multimetra redno ¢istite z vlazno krpo in finim &istilnim sredstvom (detergentom). Cis¢enje
izvajajte le pri izklju¢enem in izklopljenem multimetru.
Za ¢is¢enje ne uporabljate raztopil ali brusilnih sredstev!
Ce multimetra dalj ¢asa ne uporabljate, izklopite ga in odstranite baterijo.
Multimetra ne hranite na mestu, kjer je visoka vlaznost in temperatura ali v okolju, kjer je mo¢no
magnetno polje!
Zamenjava baterij
Ko se na zaslonu prikaze simbol &3], so baterije izpraznjene in jih je treba takoj zamenjati. Za zamenjavo
baterij odvijte vijak na zadnjem pokrovu in pokrov snemite. Izpraznjene baterije zamenjajte znovimiiste-
gatipa (9V, tip 6F22 ali podobne) in upostevajte polarnost vstavljene baterije. Zadnji pokrov privijte nazaj.
Elektricni simboli
Izmeniéni tok (AC)
— Enosmerni tok (DC)
Izmeni¢ni in enosmerni tok (AC/DC)
A\ Simbol opozorilo na nevarnost. Povecano pozornost posvetite delom navodil, kjer je ta znak
uporabljen.
Nevarnost elektri¢cnega udara
-+ Varovalka
L Ozemljitev
Dvojna izolacija
ce Izdelek je v skladu z ustreznimi standardi EU
Opis naprave
MD-410 je kompaktni 3 %2 Stevil¢ni digitalni multimeter z ro¢nim obsegom za merjenje DC in AC nape-
tosti, DC in AC toka, brezkontaktno zaznavanje AC napetosti, upora, kontinuitete in preizkusanje diod.
(glej sliko 1)
1 - Zaslon

i

U

2 - Tipka za preklop merjenja izmeni¢nega ali enosmernega toka/napetosti RS:

3 - Tipka brezkontaktnega zaznavanja izmeni¢ne napetosti

4 -Tipka,# osvetlitev zaslona

5 - Vrtljivo stikalo obsega merjenja/izbira zelene funkcije

6 — Prikljucek, 10 A” - za konico rdecega (pozitivnega) merilnega prevodnika s konico za merjenje toka
v obsegu 10 ADC

7 - Prikljucek,,COM" - za konico ¢rnega (negativnega) merilnega prevodnika s konico

8 - Prikljucek,VOmA °C" - za konico rdecega (pozitivhega) merilnega prevodnika s konico za merjenje
napetosti, upora, diod, &(ontinuitete, temperature in toka do 200 mA.

9 - Tipka za vklop svetilke @

10 - LED dioda, ki nakazuje AC napetost v nacinu brezkontaktnega zaznavanja

11 - tipka [ - funkcija DATA HOLD

12 - zascitni etui

13 - LED dioda svetilke

Tehni¢ni podatki

Zaslon: 3 7 $tevil¢ni LCD z maksimalno vrednostjo 1999

Indikacija negativne polarnosti: na zaslonu se avtomatsko prikaze” -,

Indikacija prekoracitve obsega: na zaslonu se prikaze“ OL,, ali
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Hitrost branja: priblizno 2x do 3x na sekundo

Obseg merjenja temperature: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do 250 °C s prilozenim temperaturno sondo)
Napajanje: baterija 1x 9 V baterija, tip 6F22 ali podobna

Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost < 75 %

Skladis¢na temperatura: -10 °C do 50 °C, relativna vlaznost < 85 %

Dimenzije: 170 X 86 x 40 mm
Teza: 290 g vkljuéno z baterijami

Natancnost merjenja

Natan¢nost je doloc¢ena za eno leto od nastavitve naprave pri temperaturi od 18 °Cdo 28 °Cin v relativni

vlaznosti zraka do 75 %.
Specifikacija natanénosti:

+ [(% od obsega)+(najnizja veljavna stevilka)]

Enosmerna napetost (DC)

Obseg Locljivost Natanénost
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)
Vhodna impedanca: 10 MQ
Maksimalna vhodna napetost: 300 V DC
Izmeni¢na napetost (AC)
Obseg Locljivost Natancnost
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV +(12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvencni obseg: 40 Hz do 400 Hz

Enosmerni tok (DC)

Maksimalna vhodna napetost: 300 V AC
Odziv: povpre¢na vrednost, ki ustreza kalibriranemu efektivnemu sii

nusnemu poteku.

Obseg Locljivost Natan¢nost
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5%+5)

10A 10 mA +(2%+5)

Zascita pri preobremenitvi:

obseg pA in mA: varovalka 250 mA/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

obseg 10 A: varovalka 10 A/300V, tip F, @ 5 X 20 mm.
A najvisji vhodni tok: prikljucek ,VOmA" max. 200 mA; prikljucek,10 A” max. 10 A

(pri merjenju toka, visjega kot 2 A; ¢as merjena mora biti najvec 10 sekund, drugo merjenje pa ponoviti

Sele po 15 minutah)
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Izmeniéni tok (AC)

Obseg Loéljivost Natanénost
20 mA 10 uA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)

10A 10 mA +(3%+5)

Zascita pri preobremenitvi:

obseg pA in mA: varovalka 250 mA/300V, tip F, @ 5 X 20 mm.

obseg 10 A: varovalka 10 A/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

A Najvisji izhodni tok: prikljucek,VOmA" max. 200 mA; prikljucek, 10 A“ max. 10 A (pri merjenju toka,
visjega kot 2 A; ¢as merjena mora biti najvec 10 sekund, drugo merjenje pa ponoviti $ele po 15 minutah)
Frekvencni obseg: 40 Hz do 400 Hz

Odziv: povprecna vrednost, ki ustreza kalibriranemu efektivnemu sinusnemu poteku.

Upor

Obseg Locljivost Natancnost
2000 0,10
2 kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)
Napetost odprtega tokokroga: 2,8 V
Test baterij
Obseg Locljivost Obremenilni tok
1,5V 0,001V priblizno 20 mA
9V 0,01V priblizno 5 mA
12V 0,01V priblizno 4 mA
Test kontinuitete
Simbol Opis Opomba
Ce je upor nizji kot 20 Q, vgrajeno brenéalo bo
neprekinjeno brencalo.
L] ))) Ce je upor viéji’;ot 10JO Q, brencalo se ne oglasi. Napetost c?d;?ftega tokokroga:
Ce je upor med 20 Qin 100 Q, bren¢alo se lahko, priblizno 2,8V
vendar ne obvezno oglasi.
Test diod
Simbol Opis Opomba
_N_ Na zaslonu se prikaze priblizna napetost | Napetost odprtega tokokroga: priblizno 2,8 V
diode v prepustni smeri Obremenilni tok: priblizno 1 mA
Merjenje temperature
Obseg Lo¢ljivost Natanénost
0°Cdo 400 °C 1o +(1%+5)
400 °C do 1 000 °C +(2,5% +10)

Navedena natan¢nost velja za stalnost temperature okolja +1 °C.

Merjenje izven obsega temperaturno sondo lahko poskoduje, ali povzroci veliko odstopanje natanénosti
merjenja.
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Funkcija DATA HOLD

Po pritisku na tipko [ pride do pod¢rtanja (stalnega prikaza) pravkar izmerjene vrednosti in na zaslonu
se prikaze ikona [E). S ponovnim pritiskom na tipko se funkcija izklopi in ikona izgine.

Osvetlitev zaslona

Po pritisku na tipko -#- bo zaslon za cca 25 sekund osvetljen, potem avtomatsko ugasne. Osvetlitev je
mozno izklopiti tudi ro¢no s ponovnim pritiskom na tipko -

Delovni postopek

Funkcija merjenja AC napetosti/DC napetosti

Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljucek, oznac¢en kot COM, rde¢o (pozitivno) merilno
konico pa v prikljuc¢ek, ozna¢en kot,VQmA". Preklopite na funkcijo, oznaceno z=<V. S tipko AC: izberite

merjenje enosmerne ali izmeni¢ne napetosti. Izberite merilni razpon in merilni konici prikljucite na mesto,
kjer boste merili enosmerno napetost merili. Prikaze se vrednost napetosti in hkrati tudi polarnost (pri

postopoma znizujte. Merilne konice prikljucite na napravo ali tokokrog, kjer boste napetost merili.
Vklopite napajanje naprave, ki jo boste merili. Na zaslonu se prikaze vrednost napetosti.

Opombe: Za preprecitev poskodbe z elektri¢nim udarom ali poskodovanja naprave, multimetra ne prikljucujte
na napetost visjo kot 300 V.

Funkcija merjenja DC toka/AC toka
Opomba: Prikljucek 10 A je trajno zamasen in zacasno dostopen le pri nastavitvi obsega 10 A! Ce je rde¢
(pozitiven) prevodnik prikljucen v prikljucek 10 A, vrtljivega stikala ni mozno vrteti!
Pri merjenju toka do 200 mA prikljucite ¢rno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek, oznacen
kot COM, rdeco (pozitivno) merilno konico pa v priklju¢ek, oznacen kot, VQOmA". Preklopite na funkcijo,
M — " DC& . . P . . . -
oznaceno z =A. S tipko AC  izberite merjenje enosmernega ali izmenicnega toka. Pri merjenju toka
do 10 A najprej izberite merilni obseg 10 A in potem zapojte prikljucite ¢rno (negativno) merilno konico
priklju¢ite v priklju¢ek “COM" rde¢o (pozitivno) merilno konico pa v priklju¢ek 10 A“ Ce obsega toka
predhodno ne poznate, nastavite najvisji obseg, ki ga pri merjenju postopoma znizujte. Merilne konice
prikljucite na napravo ali tokokrog, kjer boste tok merili. Vklopite napajanje naprave, ki jo boste merili.
Na zaslonu se prikaZe vrednost toka in polarnost, ki se nanasa na rde¢o merilno konico (pri DC toku).

Test kontinuitete

Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek, ozna¢en kot COM, rde¢o (pozitivno) merilno
konico pa v priklju¢ek, oznacen kot VQmA". Preklopite na funkcijo, ozna¢eno z «))). Merilne konice
priklju¢ite na merjeni tokokrog. Ce je upor merjenega tokokroga manijsi kot 20 Q, oglasi se brenéalo.
Opomba: Pred merjenjem izkljucite napetost testiranega tokokroga in temeljito izpraznite vse kondenzatorje.

Funkcija merjenje upora

Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljucek, oznac¢en kot COM, rde¢o (pozitivno) merilno
konico pa v priklju¢ek, oznacen kot ,VOmMA®, Preklopite na funkcijo, oznaceno z Q. Izberite merilni ob-
seg. Ce se na zaslonu prikaze simbol “OL, je treba preklopiti na visji razpon. Merilne konice priklju¢ite
na merjeni objekt (upor). Vrednost izmerjenega upora se prikaze na zaslonu. Pri merjenju uporov z
vrednostjo visjo kot 1 MQ je treba nekaj sekund pocakati, da se izmerjena vrednost stabilizira. Pri neza-
prtem tokokrogu se prikaze simbol "OL’, kot pri preseganju obsega. Pred merjenjem izklju¢ite napetost
testiranega tokokroga in temeljito izpraznite vse kondenzatorje.

Funkcija merjenje diod

Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljucek, oznac¢en kot COM, rde¢o (pozitivno) merilno
konico pa v priklju¢ek, oznaéen kot“VOmA". Preklopite na funkcijo, ozna¢eno z P+ Rde¢o merilno konico
priklju¢ite na anodo diode, ¢rno merilno konico pa na katodo diode. Na zaslonu se prikaze priblizna
napetost v prepustni smeri. Pri zamenjavi polarnosti se na zaslonu prikaze napis “OL".

Funkcija testiranja baterij
Crno (negativno) merilno konico prikljucite v prikljucek, oznac¢en kot COM, rde¢o (pozitivno) merilno
konico pa v priklju¢ek, oznacen kot ” VQOmA". Preklopite na funkcijo BATT in izberite merilni obseg glede
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na tip baterije. Merilni konici prikljucite na baterijo tako, da je rde¢a konica priklju¢ena na pozitivni pol,
¢rna konica pa na negativni pol baterije. Izmerjena vrednost se prikaze na zaslonu.
Opomba: Po koncu merjenja merilne konice z testirane baterije izkljucite.

Merjenje temperature

. Z vrtljivim stikalom izberite obseg °C

2. Crno konico (minus) prikljucite v priklju¢ek COM, rdeco konico (plus) temperaturne sonde tipa K
pa v priklju¢ek VOmA.

. Konec temperaturne sonde previdno priloZite na merjeni predmet. Predmet ne sme biti pod na-
petostjo, pazite na rotirajoce dele razli¢nih naprav. Izmerjen vrednost se kmalu prikaze na zaslonu.

A

Opomba:

Temperaturna sonda tipa K, ki je del multimetra, je namenjena za obseg merjenja temperature 0 °C do 250 °C.
Pri merjenju temperature visje kot 250 °C lahko pride do poskodbe temperaturne sonde in multimetra!

Ce zelite meriti visjo temperaturo, uporabite drugo primerno temperaturno sondo z visjim obsegom merjenja!

Brezkontaktno zaznavanje AC napetosti / Zaznavanje faznega prevodnika

1. Drzite dlje ¢asa tipko za brezkontaktno zaznavanje AC napetosti (na sliki na levi).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

&

Brencalo 2x zapiska in rdeca dioda 2x utripne.
2. Gornji del multimetra priblizajte objektu, ki ga zelite zaznati. Ce multimeter AC napetost zazna,
brencalo se prekinjeno oglasi in utripala bo rdeca dioda zaznavanja (na sliki na desni).

A Opozorilo
. Napetosti zunaj obsega zaznave multimetra ne bodo zaznane.
2. Zaradi limita zaznavanja multimetru je testirana vrvica ali prevodnik lahko aktivna, ¢eprav se vgrajeno
brencalo ne oglasi. Da bi preprecili elektri¢ni udar, se prevodnikov ne dotikajte.
. Pred uporabo iz multimetra izkljucite vse testirane prevodnike in funkcijo multimetra potrdite z
zaznanjem znane AC napetosti.
Na enak nacin lahko zaznate fazni prevodnik s pomocjo prilozenih sond.
Crno (negativno) merilno konico prikljucite v priklju¢ek COM, ali rde¢o (pozitivno) merilno konico za
merjenje napetostiv prikljuc¢ek,VOmA". Drzite dlje ¢asa tipko za brezkontaktno zaznavanje AC napetosti.
Merilno konico prikljucite na merjeni objekt. Ce multimetr fazni prevodnik zazna, vgrajeno brenéalo se
prekinjeno oglasi in utripala bo dioda zaznavanja.

w

w

ﬁ Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so
mmm elektri¢ne naprave odloZzene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtal-
nico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

Emos spol.s r.o. izjavlja, da sta MD-410 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi
dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo
lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Digitalni multimetar

Pazljivo proditajte ovaj priru¢nik s uputama prije pocetka uporabe uredaja MD-410.Tu se nalaze narocito
vazne odjeljci u pogledu nacela sigurnosti na radu prilikom koristenja uredaja. Takvi odjeljci su posebno
oznaceni. Citanjem ovih uputa sprijecit ¢ete moguce ozljede ili ostecenja uredaja. Ovaj multimetar
dizajniran je sukladno normi I[EC-61010 u pogledu elektroni¢kih mjernih uredaja u kategoriji (CAT Il
300V), 2. stupanj zagadenja. CAT Il kategorija koristi se za mjerenje sklopova napajanih putem fiksnog
napajanja, kao $to su releji, strujne uti¢nice, razvodne ploce, strujna napajanja i kratka strujna grananja
i rasvjetni sustavi u velikim zgradama.
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A Upozorenje

Multimetar MD-410 koristite samo na nacin kako je dolje opisano. Drugacije koristenje moze dovesti
do ostecenja uredaja ili ozljeda.

Pridrzavajte se sljedecih uputa:

Prije mjerenja otpora, dioda ili struje, iskopcajte sklopove s napajanja i ispraznite visokonaponske
kondenzatore. Za svako mjerenije koristite odgovarajucu funkciju. - Prije promjene mjernog podruéja
(funkcije), odvojite vodice od sklopa koji mjerite.

Prije koristenja multimetra provjerite je li uredaj neostec¢en. Ako naidete na ocite znakove ostece-
nja na tijelu uredaja, ne koristite ga za nikakva mjerenja! Na povrsini multimetra ne bi smjelo biti
ogrebotina, niti bi se stranice smjele odvajati.

Provjerite i izolaciju na ispitnim sondama. Ostecena izolacija moze dovesti do ozljeda zbog strujnog
udara. Ne koristite oste¢ene mjerne sonde!

Ne smije se mjeriti napone vece od 300 V! Ako namjeravate mijeriti struju, provjerite osigurac
multimetra i iskljucite strujno napajanje sklopa prije priklju¢ivanja multimetra. Prije mjerenja pri-
pazite na to da je kruzni preklopnik za mjerno podruéje u ispravnom polozaju. Ni u kojem slucaju
ne smijete mijenjati postavke mjernog podru¢ja (preklapanjem kruznog preklopnika za mjerne
programe) tijekom mjerenja! Time mozete ostetiti uredaj. Tijekom mjerenja najprije prikljucite crni
vodi¢ (sondu), a tek nakon toga crveni vodi¢ (sondu). Prilikom iskap¢anja mjernih sondi, najprije
iskopcajte crvenu sondu.

Ako uocite da multimetar registrira neuobicajene rezultate, prestanite ga koristiti. Osigura¢ moze
biti ostecen. Ako niste sigurni u razlog kvara, obratite se servisnom centru.

Nemojte mjeriti napone koji su veci od onih navedenih na prednjoj plo¢i multimetra. Postoji opasnost
od ozljede elektri¢cnom strujom ili oste¢enja multimetra!

Prije uporabe provjerite radi li multimetar kako valja. Provjerite ga mjerenjem sklopa cije elektri¢ne
vrijednosti su vam poznate.

Prije prikapcanja multimetra na sklop koji namjeravate izmjeriti, iskljucite napajanje tog sklopa.
Ne koristite i ne drzite multimetar na visokoj temperaturi, u prasnjavim ili u vlaznim prostorima.
Takoder se ne preporucuje upotrebljavati uredaj na mjestima s mogu¢im snaznim magnetnim
poljimaili s rizikom od eksplozije ili od pozara.

Prilikom zamjene dijelova multimetra (npr. baterije ili osiguraca), koristite rezervne dijelove istog
tipa i specifikacija. Dijelove mijenjajte samo kada je multimetar iskopcan i isklju¢en. Nemojte
sami mijenjati osigurac of 10 A/300 V, nego se obratite servisnom centru. Prije otvaranja straznjeg
poklopca uredaja, uvijek odvojite mjerne sonde od sklopa koji mjerite.

Ne preinacujte i ne mijenjajte interni sklop samog multimetra!

Budite oprezni prilikom mjerenja napona iznad 30V izmjeni¢nog rms, 42V vrinog ili 60 V istosmjer-
nog. Postoji opasnost od ozljede zbog strujnog udara!

Prilikom uporabe mjernih sondi, pripazite na to da ih drzite za izolirani dio iza izbocenja.

Ne izvodite mjerenja ako je poklopac multimetra skinut ili je labav.

Promijenite baterije kada se pojavi ikona,l&,, koja oznacava praznu bateriju. Ako to ne u¢inite, dalja
mjerenja mozda nece biti to¢na. Neto¢na mjerenja mogu kasnije za posljedicu imati ozljede zbog
strujnog udara! Koristite samo alkalne baterije - nemojte koristiti punjive baterije.

Upute za odrzavanje

Upozorenje

Nemojte pokusavati izmijeniti ili popraviti multimetar ni na koji nacin, ako za to niste kvalificirani ili ako
nemate potrebnu opremu za kalibriranje. Pazite na to da u multimetar ne prodre voda - inace postoji
opasnost od ozljede od strujnog udaral

Prije otvaranja kucista multimetra uvijek odvojite mjerne sonde od sklopa koji mjerite.

Redovito ¢istite kuciste multimetra vlaznom krpom i blagim deterdzentom. Ci¢enje obavljajte
samo kada je multimetar iskopcan i iskljucen.

Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje!

Ako multimetar necete koristiti dulje vrijeme, iskljucite ga i izvadite baterije.

Ne drzite multimetar na vlaznim ili vru¢im mjestima ili na mjestima s jakim magnetskim poljem!
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Zamjena baterija

Kada se na zaslonu pojavi simbol ,i&,, to znaci da je baterija pri kraju i da se mora odmah zamijeniti.
Zazamjenu baterija odvijte vijak sa straznje strane kucista i skinite poklopac ku¢ista. Zamijenite istrosenu
bateriju novom baterijom istog tipa (9 V, tip 6F22 ili odgovarajuca) i pripazite na ispravan polaritet kod
zamjene. Vratite straznji poklopac na mjesto.

Elektri¢ni simboli
mw |zmjeni¢na struja (AC)
== Istosmjerna struja (DC)
~ lzmjeni¢na struja i istosmjerna struja (AC/DC)
A\ Simbol upozorenja, opasnost. Narocito obratite paznju na dijelove priru¢nika oznacene ovim
simbolom.
A Postoji opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara
+=Osigurac
L Uzemljenje
Dvostruka izolacija
Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim EU normama

Opis uredaja

MD-410 je kompaktan 3 'z brojc¢ani digitalni multimetar s ru¢nim odabirom podrucja za mjerenje

istosmjernog i izmjeni¢nog napona i struje, bezkontaktno otkrivanje izmjenicne struje, za mjerenje

otpora i provodnosti i ispitivanje dioda.

(vidi SI. 1)

1-Zaslon

2 - Gumb za odabir mjerenja izmjeni¢nog ili istosmjernog napona/struje RS:

3 - Gumb za bezkontaktno otkrivanje izmjeni¢ne struje

4 - Gumb, %, za pozadinsko osvjetljenje zaslona

5 - Kruzni preklopnik za odabir mjernog podrucja/mjerne funkcije

6 -,10 A" uti¢nica - za kraj crvenog (pozitivhog) vodica s vchom za mjerenje struje u podrucju od 10 A
izmjeni¢no/istosmjerno

7 -,COM” uti¢nica - za kraj crvenog (pozitivnog) vodica s vchom

8 -,VOmA °C” uti¢nica - za kraj crvenog (pozitivhog) vodic¢a s vrhom za mjerenje napona, otpora, dioda,
provodnosti, temperature i strujle do 200 mA.

9 - Gumb za uklju¢ivanje svjetiljke @

10 - LED dioda koja oznacava izmjeni¢ni napon u nacinu rada bezkontaktnog otkrivanja

11 - [ gumb - funkcija DATA HOLD

12 - zastitna kutija

13 - LED dioda svjetiljke

Tehnicki podaci

Zaslon: LCD s 3 %2 znamenki s prikazom najvece vrijednosti od 1999

Indikator negativnog polariteta: na zaslonu ¢e se automatski pojaviti, -,

Indikator preopterecenja: na zaslonu e se pojaviti, OL,, ili

Frekvencija ocitanja: priblizno 2x do 3x u sekundi

Raspon mjerenja temperature: 0 °C do 1 000 °C (0 °C do 250 °C s priklju¢enom temperaturnom
sondom)

Napajanje: 1 baterija od 9V, tip 6F22 ili ekvivalentna

Radna temperatura: 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost < 75 %

Temperatura skladistenja: -10 °C do 50 °C, relativna vlaznost < 85 %

Dimenzije: 170 X 86 X 40 mm

Tezina: 290 g ukljucujuci bateriju

Tocnost mjerenja

Tocnost se navodi u trajanju od jedne godine nakon kalibracije i samo na temperaturama od 18 °C do

28 °Civlaznosti zraka do 75 %.
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Specifikacija to¢nosti:

+ [(% ocitanja) + (najmanje vazece znamenke)]

Istosmjerni napon

Podruéje Rezolucija Toénost
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)
Ulazna impedancija: 10 MQ
/\ Maksimalni ulazni napon: 300 V istosmjerna
Izmjenicni napon
Podruéje Rezolucija Toénost
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV +(12%45)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvencijsko podrucje: 40 Hz do

Istosmjerna struja (DC)

400 Hz

Maksimalni ulazni napon: 300 V izmjeni¢no
Odaziv: prosje¢na vrijednost, odgovara kalibriranoj efektivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.

Podrudje Rezolucija Tocnost

20 mA 10 pA +(1%+5)

200 mA 100 A +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

Zastita od preopterecenja:

podrucje pA i mA: osigurac 250 mA/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

podrucje 10 A: osigurac 10 A/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

Maksimalni ulazni napon:,VOmA” uti¢nica maks. 200 mA;, 10 A” uti¢nica maks. 10 A (kod mjerenja
struje vece od 2 A; trajanje mjerenja moze biti najvise 10 sekundi, a mjerenje se moze ponoviti tek

nakon 15 minuta)
Izmjenicna struja (AC)

Podruéje Rezolucija Toénost
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)

10A 10 mA +(3%+5)

Zastita od preopterecenja:

HA i mA podrucje: osigura¢ 250 mA/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

podrugje 10 A: osigura¢ 10 A/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

A Maksimalna ulazna struja:, VOmA" uti¢nica maks. 200 mA;, 10 A” uti¢nica maks. 10 A (kod mjerenja
struje vece od 2 A; trajanje mjerenja moze biti najvise 10 sekundi, a mjerenje se moze ponoviti tek

nakon 15 minuta)
Frekvencijsko podru¢je: 40 Hz do

400 Hz

Odaziv: prosje¢na vrijednost, odgovara kalibriranoj efektivnoj vrijednosti sinusoidnog vala.
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Otpor

Podruéje Rezolucija Toénost
200 Q 0,10Q
2kQ 1Q
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10kQ +(1,5%+7)
Napon otvorenog kruga: 2,8V
Test baterije
Podruéje Rezolucija Elektri¢no opterecenje
1,5V 0,001V priblizno 20 mA
9V 0,01V priblizno 5 mA
172V 0,01V priblizno 4 mA
Ispitivanje provodnosti
Simbol Opis Napomena
Ugradena zujalica ce stalno pistati ako je otpor manji
0d 20 Q.
° ))) Zujalica se nece cuti ako je otpor veci od 100 Q. Napon 9tY?ren09 kruga:
Ako je otpor izmedu 20 Qi 100 Q, zujalica se moze, ali priblizno 2,8V
se ne mora, Cuti.
Ispitivanje diode
Simbol Opis Napomena
>+ Priblizni napon diode u otvorenom stanju Napon otvorenog kruga: priblizno 2,8 V
pojavit e se na zaslonu Struja opterecenja: priblizno T mA
Mjerenje temperature
Podruéje lucija Tocnost
0°C do 400 °C 1°C +(1%+5)
400 °C do 1.000 °C +(2,5%+ 10)

Navedena to¢nost je za stabilnost okolne temperature +1 °C. Mjerenje izvan navedenog podrucja moze
dovesti do ostecenja temperaturne sonde i velike varijacije u toc¢nosti.

Funkcija DATA HOLD

Nakon pritiska na gumb [, trenutno prikazana vrijednost se zadrzava na zaslonu, a na zaslonu se
pojavljuje ikona: ). Ponovnim pritiskom na taj gumb funkcija se prekida i ikona nestaje.
Pozadinsko osvjetljenje zaslona

Nakon pritiska gumba -¢+, pozadina zaslona se osvjetljava tijekom priblizno 25 sekundi, nakon ¢ega
se automatski iskljucuje. Pozadinsko osvjetljenje mozete i iskljuciti ponovnim pritiskom na gum

Postpak rada

Funkcija mjerenja istosmjernog/izmjeni¢nog nap

Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vchom u uti¢nicu,COM" a kraj crvenog (pozitivnog)
vodi¢a za mjerenje napona u uti¢nicu,VOmA'". Prebacite se na funkciju ozna¢enu s=V.Pomoc¢u gumba

f ) . . Lo . Sy . . y. . A
AC = Odaberite mjerenje istosmjernog i izmjeni¢nog napona. Odaberite mjerno podrucje i postavite
mjerne vrhove na mjesta gdje cete mjeriti napon. Vrijednost napona prikazat ¢e se na zaslonu zajedno
s polaritetom (za istosmjerni napon). Ako ne znate unaprijed podrucje napona, odaberite podrucje
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najveceg napona i postupno ga smanjujte. Postavite mjerne vrhove na uredaj ili sklop kojemu mjerite
napon. Ukljucite napajanje uredaja koji mjerite. Vrijednost napona pojavit e se na zaslonu.
Napomena: Da biste sprijecili strujni udar i ostecenje uredaja, ne prikljucujte multimetar na napone vece
od 300 V.
Funkcija mjerenja istosmjernog/izmjeni¢nog napona
Napomena: Uti¢nica 10 A je trajno nedostupna, a dostupna je samo povremeno kada se postavi podrucje
od 10 A! Kruzni preklopnik nije moguce preklapati ako je crveni (pozitivni) kabel prikljucen na 10 A uti¢nicu.
Za mjerenje struja do 200 mA, prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog kabela s vrhom u uti¢nicu
,COM", a kraj crvenog (pozitivnog) mjernog kabela za mjerenje napona u uti¢nicu,VQOmA". Prebacite se na
funkcij ¢ =A.Gumbom - daberite istosmjernuili izmjeni¢nu struju. Za mjerenje struja d
unkciju oznacenu's umbom A 0daberite istosmjernu jeni¢nu struju. Za mjerenje struja do
10 A najprije odaberite mjerno podrucje 10 A, a zatim prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog kabela
s vrhom u uti¢nicu,,COM’, a kraj crvenog (pozitivnog) mjernog kabela za mjerenje napona u uti¢nicu
,10 A" Ako ne znate unaprijed podrudje jakosti struje, odaberite podrucje najvece struje i postupno ga
smanjujte. Postavite mjerne vrhove na uredaj ili sklop kojemu mjerite struju. Ukljucite uredaj koji zelite
izmjeriti. Vrijednost struje pojavit ¢e se na zaslonu s odgovarajucim polaritetom s crvenog mjernog
kabela s vrhom (za istosmjernu struju).

Ispitivanje provodnosti
Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vchom u uti¢nicu,COM" a kraj crvenog (pozitivnog)
vodi¢a za mjerenje napona u uti¢nicu, VOmA®. Prebacite se na funkciju ozna¢enu s +))). Postavite mjerne
vrhove na sklop koji se mjeri. Zujalica ce se oglasiti ako je otpor mjerenog sklopa manji od 20 Q. Na-
pomena: Prije ispitivanja iskopcajte sva napajanja sa sklopa kojeg namjeravate testirati i u potpunosti
ispraznite sve kondenzatore.

Funkcija mjerenja otpora

Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodi¢a s vchom u uti¢nicu,COM" a kraj crvenog (pozitivnog)
vodica za mjerenje napona u uti¢nicu,VOmA”. Prebacite se na funkciju oznac¢enu s Q. Odaberite mjerno
podrucje Ako se na zaslonu pojavi simbol,OL’, potrebno se prebaciti na vise mjerno podrugje. Postavite
mjerne vrhove na sklop koji se mjeri (otpor). Na zaslonu ce se prikazati izmjerena vrijednost otpora. Kod
mjerenja otpora vecih od 1 MQ, potrebno je pri¢ekati nekoliko sekundi dok se izmjerena vrijednost
stabilizira. Ako strujni krug nije zatvoren, na zaslonu se pojavljuje simbol,OL" kao i kod prelaska granice
mjernog podrugja. Prije pocetka mjerenja iskopcajte napajanje sa sklopa kojeg namjeravate testiratiiu
potpunosti ispraznite sve njegove kondenzatore.

Funkcija mjerenja dioda

Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu,COM’, a kraj crvenog (pozitivnog)
mjernog kabela za mjerenje dioda u uti¢nicu,VQOmA". Prebacite se na funkciju oznacenu s P+. Postavite
crveni mjerni vrh na anodu diode, a crni mjerni vrh na katodu diode. Priblizna vrijednost u otvorenom
stanju pojavljuje se na zaslonu. Kod zamjene polariteta na zaslonu e se pojaviti,OL"

Funkcija testiranja baterija

Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu,COM’, a kraj crvenog (pozitivnog)
mjernog kabela za mjerenje dioda u uti¢nicu ,VQOmA". Prebacite se na funkciju BATT i odaberite mjerno
podrucje prema vrsti baterije. Postavite mjerne vrhove na bateriju tako da je crveni vrh spojen na pozitivni
pol, a crni vrh na negativni pol baterije. Izmjerene vrijednosti pojavit ¢e se na zaslonu. Napomena: Po
zavrsetku mjerenja iskopcajte mjerne vrhove s baterije koju ste mjerili.

Mjerenje temperature
1. Kruzni preklopnik postavite na polozaj °C.
2. Prikljucite kraj crnog vodica (negativnog) na COM uti¢nicu, a kraj crvene (pozitivne) temperaturne
sonde tipa K u uti¢nicu VOmA.
3. Pazljivo postavite vrh temperaturne sonde na predmet koji mjerite. Predmet ne smije biti ukljucen,
a pripazite i na eventualne dijelove koji rotiraju. Nakon nekog vremena izmjerena temperatura
pojavljuje se na zaslonu.
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Napomena:

Temperaturna sonda tipa K koja je dio multimetra, napravljena za mjerenje temperatura od 0 °C do 250 °C.
Ako se mjere temperature vise od 250 °C, moZe doci do oStecenja sonde i multimetra! Ako Zelite mjeriti vise
temperature, koristite odgovarajucu temperaturnu sondu veceg mjernog raspona!

Bezkontaktno otkrivanje izmjeni¢nog napona / faznog vodica

1. Drzite pritisnut gumb za bezkontaktno otkrivanje izmjeni¢nog napona (desno na slici).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

(-

Zujalica se ¢e dvaput oglasiti, a crvena dioda ¢e dvaput zatreperiti.
2. Prinesite gornji dio multimetra blizu predmeta koji zelite detektirati. Ako multimetar otkrije
izmjeni¢ni napon, zujalica ¢e se isprekidano oglasavati, a crvena dioda ce treperiti (na slici desno).

A Upozorenje
. Napon izvan mjernog opsega multimetra nece se otkriti.
2. Zbog ograni¢enja otkrivanja multimetra, veza ili vodi¢ koji se mjeri moze biti pod naponom, ¢ak i
ako se ugradena zujalica ne oglasava. Ne dodirujte vodice da biste izbjegli strujni udar.

. Prije koristenja iskopcajte sve ispitne vodice iz multimetra i provjerite podesenu funkciju multi-
metra da biste potvrdili da je multimetar namjesten na otkrivanje tako $to cete provjeriti poznati
izmjeni¢ni napon.

Na isti nacin mozete otkriti fazni vodi¢ koristeci se priklju¢enim sondama.

Prikljucite kraj crnog (negativnog) mjernog vodica s vrhom u uti¢nicu,COM’, a kraj crvenog (pozitivnog)

mjernog vodica za mjerenje napona u uti¢nicu,VQmA®. Drzite pritisnut gumb za bezkontaktno otkrivanje

izmjeni¢nog napona. Postavite mjerni vrh na sklop koji se mjeri. Ako multimetar otkrije fazni vodic,
ugradena zujalica ce se isprekidano oglasavati, a dioda Ce treptati.

X Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje

razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lo-

mmm kalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodri-

jeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

Emos spol s.r.o. izjavljuje da su uredaj MD-410 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vazec¢im odred-

bama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi

se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Digitales Multimeter

Bevor Sie das Multimeter MD-410 benutzen, lesen Sie sich bitte diese Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Wichtige Passagen in Bezug auf die Sicherheitsgrundsatze fiir den Umgang mit diesem Gerét sind
in dieser Bedienungsanleitung extra hervorgehoben. Somit verhindern Sie einen méglichen Stromunfall
oder eine Beschadigung des Geréts. Das Multimeter wurde im Einklang mit der Norm IEC-61010 ent-
worfen, welche fir elektronische Messgeréte gilt, die zur Kategorie (CAT 11 300 V), Verschmutzungsgrad
2 gehoren. Die Kategorie CAT Il ist zur Messung der Kreisldufe von Geraten und Anlagen bestimmt, wo
die Stromversorgung Uber Festinstallation erfolgt, wie z. B. Relais, Steckdosen, Verteilerpulte, Netzgerate
sowie kurze Zweigkreislaufe und Beleuchtungssysteme in groen Gebauden.

A Warnung
Verwenden Sie das Multimeter MD-410 nur so wie nachfolgend spezifiziert. Andernfalls kann es zu
Schaden am Gerat kommen oder Sie konnen Gesundheitsschaden erleiden.
Achten Sie auf die nachfolgenden Hinweise:
« Bevor Sie mit der Messung der Widerstands-, Dioden- oder Stromspannung beginnen, trennen
Sie die betreffenden Kreislaufe vom Stromnetz und entladen Sie Hochspannungskondensatoren.

w
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Verwenden Sie die korrekte Funktionswahl fiir die betreffende Messung. Trennen Sie die Leiter vor
der Anderung des Bereichs (der Funktion) vom Messkreislauf.

Vor der Nutzung des Multimeters Uberprifen Sie sorgféltig, ob das Gerat nicht beschédigt ist.
Wenn am Gerategehduse offensichtliche Mangel zu erkennen sind, fiihren Sie keine Messungen
durch! Uberpriifen Sie, dass die Oberflache des Multimeters nicht zerkratzt ist und dass die Seiten-
verbindungen in Ordnung sind.

Uberpriifen Sie auch die Isolierung an den Messsonden. Bei einer Beschadigung der Isolierung
droht Unfallgefahr durch elektrischen Strom. Verwenden Sie keine beschadigten Messsonden!
Messen Sie keine Spannungen (ber 300 V! Wenn Sie den Strom messen, tberprifen Sie die Si-
cherung des Multimeters und schalten Sie die Stromversorgung des Kreislaufes aus, bevor Sie das
Multimeter anschlieBen. Vergewissern Sie sich vorm Messen, dass sich der runde Umschalter fiir
den Messbereich in der richtigen Position befindet. Nehmen Sie auf keinen Fall Anderungen am
Messbereich (durch leichte Drehung des runden Schalters fiir das Messprogramm) wahrend der
Messung vor! Dadurch kénnte das Gerat beschadigt werden. Wenn Sie die Messung vornehmen,
schlieBen Sie zuerst den schwarzen Leiter (die Sonde) und danach den roten Leiter (die Sonde) an.
Wenn Sie den Testleiter trennen, trennen Sie vorher den roten Leiter.

Verwenden Sie das Multimeter nicht, wenn die Messergebnisse abnormal sind. Die Sicherung
konnte beeintrachtigt sein. Wenn Sie sich beztglich der Fehlerursache nicht sicher sind, wenden
Sie sich an die Servicezentrale.

Messen Sie keine hoheren Spannungen als auf der Vorderplatte des Multimeters angegeben. Es
besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom und das Multimeter konnte beschadigt werden!
Uberpriifen Sie vor der Nutzung, dass das Multimeter korrekt funktioniert. Testen Sie den Kreislauf,
wo lhnen die elektrische GroBe bekannt ist.

Bevor Sie das Multimeter an den Kreislauf anschlieBen, dessen Spannung Sie messen mochten,
schalten Sie die Stromversorgung fiir den betreffenden Kreislauf ab.

Verwenden und lagern Sie das Multimeter nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur, Staub und
Feuchtigkeit. Es ist nicht empfehlenswert, das Gerat in einer Umgebung zu verwenden, wo starke
Magnetfelder auftreten konnen oder wo Explosions- bzw. Brandgefahr besteht.

Beim Wechseln von Teilen des Multimeters (z. B. Batterie oder Sicherung) verwenden Sie Ersatzteile
des gleichen Typs und Spezifikation. Nehmen Sie den Wechsel bei vom Stromversorgungsnetz
getrennten sowie ausgeschaltetem Multimeter vor. Wechseln Sie die Sicherung 10 A/300 V nicht
selbst aus, sondern wenden Sie sich hierfiir an die Servicezentrale. Bevor Sie die Riickabdeckung
des Geréts 6ffnen, trennen Sie den Testleiter vom Testkreislauf.

Nehmen Sie keine Verdanderungen oder Modifizierungen am Innenkreislauf des Multimeters vor!
Lassen Sie besondere Vorsicht beim Messen von Spannungen tiber 30V AC rms, 42V Spitzenspan-
nung oder 60 V DC walten. Es besteht Unfallgefahr durch elektrischen Strom!

Beim Verwenden von Messspitzen vergewissern Sie sich, dass Sie diese erst hinter der Fingerschutz-
vorrichtung mit der Hand umschlieBen.

Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn die Abdeckung des Multimeters entfernt wurde oder
wenn es gedffnet ist.

Wechseln Sie die Batterien aus, sobald auf dem Display das Symbol entladene Batterien, I
erscheint. Andernfalls konnen die nachfolgenden Messungen ungenau sein. Dies kann zu verzerr-
ten oder falschen Messergebnissen sowie zum anschlieBenden Stromunfall kommen! Es durfen
nur alkalische Batterien verwendet werden. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.

Wartungsanweisungen fiir das Multimeter
Hinweis
Unterlassen Sie alle Versuche, das Multimeter zu reparieren oder anderweitig zu verandern, Sie sind

fur diese Tatigkeiten nicht qualifiziert und verfiigen nicht tiber die erforderlichen Eichgerate. Achten
Sie darauf, dass in den Multimeter-Innenbereich kein Wasser eindringt - auf diese Weise verhindern

Sie Stromunfalle!

« Bevor Sie die Multimeterabdeckung &ffnen, trennen Sie die Messspitze vom Testkreislauf.
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Reinigen Sie das Multimeter regelméaRig mit einem feuchten Lappen und einem schonenden Reini-
gungsmittel (Wasser mit Spulmittel). Nehmen Sie die Reinigung nur bei vom Stromversorgungsnetz
getrennten sowie ausgeschaltetem Multimeter vor.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Losungs- und Scheuermittel!

Wenn Sie das Multimeter langere Zeit nicht verwenden, schalten Sie es aus und nehmen Sie die
Batterien heraus.

Lagern Sie das Multimeter nicht an Orten mit hoher Feuchtigkeit und Temperatur oder in einer
Umgebung mit starken Magnetfeldern!

Batteriewechsel

Erscheint auf dem Display das Symbol &3, sind die Batterien schwach und missen sofort ausge-
wechselt werden.

Zum Batteriewechsel entfernen Sie die Schrauben von der Riickabdeckung und nehmen diese ab. Wech-
seln Sie die Batterie gegen eine neue vom gleichen Typ aus (9V, Typ 6F22 oder eine dquivalente Batterie)
halten Sie die Polaritdt der eingelegten Batterie ein. Schrauben Sie die Riickabdeckung wieder an.

Elektrische Symbole

Wechselstrom (AC)

— Gleichstrom (DC)

Wechsel- und Gleichstrom (AC/DC)

A Warn-, Gefahren-, Risikosymbole. Widmen Sie Passagen in der Anleitung mit diesen Symbolen
erhohte Aufmerksamkeit.

A Unfallgefahr durch elektrischen Strom

= Sicherung

== Erdung
Doppelisolierung

C € Das Produkt erfiillt die betreffenden EU-Normen

Beschreibung des Gerits

Beim Multimeter MD-410 handelt es sich um ein kompaktes 3 2 digitales Zahlenmultimeter mit automa-
tischem Messbereich zur Messung von DC- und AC-Spannung, von DC- und AC-Strom, der kontaktlosen
AC-Spannungsanzeige, des Widerstands, des Diodentests und der Kontinuitat.

(s.Abb. 1)

1

U

1 - Display
2 - Umschalttaste zur Messung von Gleich- oder Wechselstrom/Gleichstrom- oder Wechselstromspan-
&
NUNG AC

3 - Taste - kontaktlose Wechselstromspannungsanzeige

4 - Taste,,—iéi-”Displaybeleuchtung

5 - Runder Schalter fiir den Messbereich/Auswahl der erforderlichen Funktion

6 — Buches, 10 A" - fir das Ende des roten (positiven) Messleiters mit Spitze zur Messung des Stroms im
Stromstarkenbereich von 10 A AC/DC

7 - Buchse,,COM" - fiir das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters mit Spitze

8 - Buchse,VOmA °C" - fiir das Ende des roten (positiven) Messleiters mit Spitze zur Messung der Span-
nung, des Widerstands, der Dioden, der Kontinuitat, der Temperatur und der Stromstarke bis 200 mA.

9 - Taste zur Aktivierung der Leuchte *

10 - LED-Diode, durch welche die AC-Spannung im kontaktlosen Anzeigemodus angezeigt wird

11 - Taste [} - Funktion DATA HOLD

12 - Schutzgehduse

13 - LED-Diode der Leuchte

Technische Informationen

Display: 3 /2 LCD-Zahlendisplay - maximaler Wert 1999
Negative Polaritdtsanzeige: auf dem Display wird automatisch” -, angezeigt
UbergréRe-Anzeige: auf dem Display wird “OL,, oder angezeigt
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Abtastgeschwindigkeit: ungefahr 2x bis 3x pro Sekunde

Temperatur-Messbereich: 0 °C bis 1 000 °C (0 °C bis 250 °C mit beigefligter Temperatursonde)
Stromversorgung: Batterien 1x 9V Batterien, Typ 6F22 oder dquivalente Batterien
Arbeitstemperatur: 0 °C bis 40 °C, relative Feuchtigkeit < 75 %

Lagerungstemperatur: -10 °C bis 50 °C, relative Feuchtigkeit < 85 %

MaBe: 170 x 86 x 40 mm

Gewicht: 290 g einschlie3lich Batterien

Messgenauigkeit

Die Genauigkeit ist fur ein Jahr nach erfolgter Eichung sowie bei Temperaturen von 18 °C bis 28 °C und
einer relativen Feuchtigkeit bis 75 % spezifiziert.

Die Genauigkeitsspezifikation betragt:

+ [(% des Bereichs) + (niedrigste gliltige Zahl)]

Gleichstromspannung (DC)

Bereich Auflésung G igl
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8%+5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)
Elektrischer Eingangsscheinwiderstand: 10 MQ
Maximale Eingangsspannung: 300 V DC
Wechselstromspannung (AC)
Bereich Auflésung G igl
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV £(12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz

Maximale Eingangsspannung: 300 V AC

Antwort: Durchschnittswert, welcher dem geeichten effektiven Sinusverlauf entspricht.

Gleichstrom (DC)

Bereich Auflésung G igl
20 mA 10 pA +(1%+5)

200 mA 100 pA +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

Uberlastungsschutz:

WA- und mA-Bereich: Sicherung 250 mA/300V, Typ F, @ 5 x 20 mm.

Bereich 10 A: Sicherung 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.
Maximaler Eingangsstrom: Buchse ,VOmA" max 200 mA; Buchse, 10 A“ max 10 A

(bei Strommessungen tiber 2 A; die Messdauer darf maximal 10 Sekunden betragen und die nachste

Messung ist erst nach 15 Minuten zu wiederholen)
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Wechselstrom (AC)

Bereich Auflésung igl
20 mA 10 yA +(1,3%+5)

200 mA 100 pA +(1,8% +5)
10A 10 mA +(3%+5)

Uberlastungsschutz:

pA- und mA-Bereich: Sicherung 250 mA/300V, Typ F, @ 5 x 20 mm.

Bereich 10 A: Sicherung 10 A/300V, typ F, @ 5 x 20 mm.

A Maximaler Eingangsstrom: Buchse ,VOMA” max 200 mA; Buchse 10 A” max 10 A (bei Strommes-
sungen uber 2 A; die Messdauer darf maximal 10 Sekunden betragen und die néchste Messung ist erst
nach 15 Minuten zu wiederholen)

Frequenzbereich: 40 Hz bis 400 Hz

Antwort: Durchschnittswert, welcher dem geeichten effektiven Sinusverlauf entspricht.

Widerstand

Bereich Auflosung G igh
2000 0,10
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)
Spannung des offenen Kreislaufs: 2,8 V
Batterietest
Bereich Auflésung Belastungsstrom
1,5V 0,001V ungefahr 20 mA
9V 0,01V ungefahr 5 mA
172V 0,01V ungefahr 4 mA

Kontinuitatstest

Symbol Beschreibung Anmerkung
Wenn der Widerstand niedriger als 20 Q ist, wird der
eingebaute Summer ununterbrochen erténen.

° ))) Wenn der Widerstand groBer als 100 Q ist, ertdnt der Spannung des offenen
Summer nicht. Kreislaufs: ungefahr 2,8 V

Wenn der Widerstand im Bereich zwischen 20 Q und
100 Q liegt, kann der Summer erténen, muss aber nicht.

Diodentest
Symbol Beschreibung Anmerkung
Auf dem Display wird die ungefahre Spannung des offenen Kreislaufs:
—N— Diodenspannung in der durchlassigen ungefahr 2,8V
Richtung angezeigt Belastungsstrom: ungefahr 1 mA
Temperaturmessung
Bereich Auflésung igl
0 °C bis 400 °C 1o +(1%+5)
400 °C bis 1 000 °C +(2,5% +10)
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Die genannte Genauigkeit gilt fir eine Umgebungstemperaturbestandigkeit von +1 °C. Die Messung
auBerhalb des Bereichs kann zu Schaden an der Temperatursonde sowie zu groBen Abweichungen
bezuglich der Messgenauigkeit fiihren.

Funktion DATA HOLD

Nach dem Betétigen der Taste [ wird der eben gemessene Wert gehalten (kontinuierlich angezeigt)
und auf dem Display erscheint das Symbol [I). Durch nochmaliges Betitigen der Taste wird die Funktion
geldscht und das Symbol verschwindet.

Displaybeleuchtung

Nach Betitigen der Taste - wird das Display tiber einen Zeitraum von ca. 25 Sekunden beleuchtet,
danach erlischt es automatisch. Durch nochmaliges Betdtigen der Taste -®- kann die Beleuchtung auch
manuell ausgeschaltet werden.

Arbeitsablauf

Funktion der AC-/DC-Spannungsmessung

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Leiters mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das
Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die Buchse ,VOmA" an. Schalten Sie
auf die mit =V gekennzeichnete Funktion um. Wahlen Sie mit der Taste Rg: Messung der Gleich- oder
Wechselstromspannung. Wahlen Sie den Messbereich und schlieen Sie die Messspitzen an der Stelle
an, wo die Spannung gemessen werden soll. Es wird der Spannungswert sowie zusammen mit diesem
auch die Polaritat (bei der DC-Spannung) angezeigt. Wenn Ihnen der Spannungsbereich im Vorfeld nicht
bekannt ist, stellen Sie den hochsten Bereich ein und reduzieren Sie diesen sukzessive im Rahmen der
Messung. Schlieen Sie die Messspitzen an das Gerat oder den Kreislauf an, wo die Spannung gemessen
werden soll. Schalten Sie die Stromversorgung fir das Gerat ein, wo die Messung erfolgen soll. Auf dem
Display wird der Spannungswert angezeigt.

Anmerkungen: Zur Verhinderung von elektrischen Schocks und Beschddigungen des Gerdts schlieen Sie
das Multimeter an keine Spannung tiber 300 V an.

Funktion DC-/AC-Strommessung

Anmerkung: Bei der Buchse 10 handelt es sich um eine dauerhafte Blindbuchse, die nur bei Einstellung des
Bereichs von 10 A vortibergehend zugénglich ist! Wenn der rote(positive) Leiter an die 10-A-Buchse ange-
schlossen ist, kann der runde Schalter nicht betditigt werden!

Bei Strommessungen bis 200 mA schlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters mit der
Spitze an die Buchse “COM" sowie das Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung
an die Buchse , VOmMA" an.

Schalten Sie auf die mit = A gekennzeichnete Funktion um.Wahlen Sie mit der Taste RS: Messung des
Gleich- oder Wechselstroms. Bei Strommessungen bis 10 A wahlen Sie zundchst den Messbereich 10 A
und schlieBen danach das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters mit der Spitze an die Buchse
“COM" sowie das Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die Buchse,, 10 A" an.
Wenn lhnen der Spannungsbereich im Vorfeld nicht bekannt ist, stellen Sie den héchsten Bereich ein
und reduzieren Sie diesen sukzessive im Rahmen der Messung. SchlieBen Sie die Messspitzen an das
Gerét oder den Kreislauf an, wo der Strom gemessen werden soll. Schalten Sie die Stromversorgung
fiir das Gerat ein, wo die Messung erfolgen soll. Auf dem Display wird der Stromwert sowie die Polaritat
bezogen auf die rote Messspitze (bei DC-Strom) angezeigt.

Kontinuitatstest

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Leiters mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das
Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die Buchse, VOmMA" an. Schalten Sie auf
die mit«))) gekennzeichnete Funktion um. SchlieBen Sie die Messspitzen an den Messkreislauf an. Wenn
der Widerstand des gemessenen Kreislaufs unter 20 Q liegt, ertént der Summer.

Anmerkung: Trennen Sie vor dem Test alle Stromkreisldufe, die Sie testen méchten und entladen Sie griindlich
alle Kondensatoren.
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Funktion der Widerstandsmessung

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Leiters mit der Spitze an die Buchse “COM" sowie das
Ende des roten (positiven) Leiters zur Messung der Spannung an die Buchse, VOmMA" an. Schalten Sie auf
die mit Q gekennzeichnete Funktion um. Wahlen Sie den Messbereich. Wenn auf dem Display das Symbol
“OL"erscheint, muss in einen hoheren Bereich umgeschaltet werden. Schlieen Sie die Messspitzen an
das Messobjekt (den Widerstand) an. Auf dem Display wird der gemessene Widerstandswert angezeigt.
Bei Widerstandsmessungen mit einem Wert Giber 1 MQ bitte mehrere Sekunden warten, bis sich der
Messwert stabilisiert hat. Bei nicht geschlossenem Kreislauf erscheint wie bei der Uberschreitung des
Bereichs das Symbol "OL" Trennen Sie den Testkreislauf vor der Messung von der Stromversorgung und
entladen Sie griindlich alle Kondensatoren.

Funktion Diodenmessung

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters an die Buchse “COM" sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Dioden an die Buchse ,VOmA" an. Schalten Sie auf die
mit P+ gekennzeichnete Funktion um. SchlieBen Sie die rote Messspitze an die Dioden-Anode sowie
die schwarze Messspitze an die Dioden-Kathode an. Auf dem Display wird die ungefahre Spannung
in der durchléssigen Richtung angezeigt. Bei Verwechslung der Polaritat wird auf dem Display wird
“OL,angezeigt.

Funktion Batterietest

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters an die Buchse “COM" sowie das Ende der
roten (positiven) Messspitze zur Messung der Dioden an die Buchse ,VOmA" an. Schalten Sie auf die
Funktion BATT um und wéhlen Sie den Messbereich entsprechend dem Batterietyp. SchlieBen Sie die Mess-
spitze in der Form an die Batterie an, dass die rote Spitze an den positiven Batteriepol und die schwarze
Spitze an den negativen Batteriepol angeschlossen ist. Auf dem Display wird der Messwert angezeigt.
Anmerkung: Trennen Sie die Messspitze nach Abschluss der Messung von der getesteten Batterie.

Temperaturmessung

. Wahlen Sie mit dem runden Schalter den Bereich von °C.

. SchlieBen Sie das schwarze Ende (minus) an die Buchse COM sowie das rote Ende (plus) der Tem-
peratursonde vom Typ K an die Buchse VOmA an.

. Legen Sie das Ende der Temperatursonde vorsichtig an den Messgegenstand. Der Gegenstand darf
nicht unter Spannung stehen und bitte auf die rotierenden Teile der verschiedenen Geréate achten.
Nach einer Weile wird die gemessene Temperatur auf dem Display angezeigt.

A

Anmerkung:

Die Temperatursonde vom Typ K, welche zum Bestanditeil des Multimeters gehért, ist fiir einen Temperatur-
messbereich von 0 °C bis 250 °C bestimmt.

Bei Temperaturmessungen (ber 250 °C kann es zu Schéden an der Temperatursonde und am Multimeter
kommen!

Wenn Sie eine hGhere Temperatur messen méchten, verwenden Sie eine andere geeignete Temperatursonde
mit einem héheren Messbereich!

Kontaktlose AC-Spannungserkennung/Phasenleitererkennung
1. Halten Sie die Taste fiir die kontaktlose AC-Spannungserkennung (auf der Abbildung links) lange

gedrickt.
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

&

Der Summer piepst 2x und die rote Diode blinkt 2x.

2. Stellen Sie den oberen Teil des Multimeters in die Nahe des Objekts, welches erkannt werden soll.
Wenn das Multimeter AC-Spannung erkennt, ertont der eingebaute Summe unterbrochenen und
die rote Erkennungsdiode (auf der Abbildung rechts) blinkt.

N o=

w
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A Warnung
1. Spannung auBerhalb des Erkennungsbereichs des Multimeters wird nicht erkannt.

. Wegen der Erkennungsgrenze des Multimeters kann die getestete Linie oder der Leiter aktiv sein,
auch wenn der eingebaute Summer nicht ertént. Um einen elektrischen Schock zu verhindern,
bertihren Sie nicht den Leiter.

. Vor der Verwendung trennen Sie alle Testleiter vom Multimeter und bestatigen die Funktion des
Multimeters durch Erkennung der bekannten AC-Spannung.

Auf die gleiche Weise kdnnen Sie mit den beigefligten Sonden einen Phasenleiter erkennen.

SchlieBen Sie das Ende des schwarzen (negativen) Messleiters an die Buchse “COM" oder das Ende der

roten (positiven) Messspitze zur Messung der Spannung an die Buchse ,VOmA" an. Halten Sie die Taste

fur die kontaktlose AC-Spannungserkennung lange gedriickt. SchlieBen Sie die Messspitze an das

Messobjekt an. Wenn das Multimeter einen Phasenleiter erkennt, ertont der Summer unterbrochen

und die Erkennungsdiode blinkt.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fir

sortierten Abfall bzw. Mill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber die

mmm jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf

tblichen Miilldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den

Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiditlichkeit verderben.

N

w

Die Firma Emos spol. s.r.o erklart, dass MD-410 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazu-
gehorigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerét kann innerhalb der EU frei betrieben
werden. Die Konformitétserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | LinppoBsuii mynsTumeTp

Mepep BrkopuctaHHAam MD-410 yBaXkHO NpoymnTaiiTe Lo iHCTPYKLo 3 ekcnnyaTadii. B Hin nigkpecneHi
0CO6NVBO BaXXNBI YPUBKMY, AKi CTOCYIOTbCA Ge3nek npaLi 3 um NnpucTpoem. Lie 3anobirae ypaxeHHto
€NeKTPNYHUM CTPYMOM ab0 MOLIKOXKEHHA NPUCTpoto. MynbTumeTtp 6yB po3pobneHnii BianoBiaHO [0
cTangapty IEC-61010 4N1A eNeKTPOHHYX BUMIPIOBanbHUX NPUNAZAIB, WO BifHOCATLCA [0 KaTeropii (CAT I
300 B), piBeHb 3a6pyaHeHHs 2. KaTeropia CAT Il npri3HayeHa AnA BUMipIOBaHHA eNeKTPUYHUX NaHLOTB
3 06nafHaHHAM, LLO NPaLIoE Ha CTaLiOHAPHIN YCTaHOBL|, TakuX AK pene, po3eTKu, PO3NOAiINbYi WuTK,
MKUBUbHUKN Ta NAHUOIN KOPOTKOrO 3aMUKaHHA, a TaKoX KOpOTKi poaranyx«eHi €/IeKTPO NlaHurm Ta
CUCTEMY OCBIT/IEHHA Y BENUKUX OyAiBNAX.

A MonepepkeHHA

Mynbtumetp MD-410 BUKOPUCTOBYIATE TiNIbKM TaK, AK 3a3Ha4€HO HUxKYe. B iHLWOMY BunafiKy Moxe RiTu
10 MOLIKOKEHHA NpUcTpo abo Balworo 310pos‘a.

JloTpumyinTecb HaCTYMHKX BKa3iBOK:

« Mepuw Hix ByaeTte BUMIpATY onip, Aioan abo CTPYM, BIAKIIOUITL @NeKTPOo NaHLorM Bif Axepen
eHeprii i po3pAAITL KOHAEHCATOPU BUCOKOI Hanpyru. [lna JaHOro BUMIpIOBaHHA BUKOPUCTOBYiTe
npasunbHUI BUGIP yHKLT. Mepen 3miHo AianasoHy (GyHKLinA) Bia'e4HaNTe NPOBIAHVIK Bif enek-
TPUYHOTO NaHLlora KOTPOro BUMIpIOETe.

Mepen TMM, AK NOYHETe BUKOPUCTOBYBATK MYNbTUMETP, YBaXKHO NepeBipTe, Yn NpuCTpin He
MOLIKOPKEHNIA. AIKLLO Ha KOPMYCi NPUCTPOIO 3HANAETE BUAVIMI MOLIKOAXKEHHS, He POBiTb XKOAHUX
BUMiptoBaHb! lMepeBipTe, UM NOBEPXHA MylbTUMETPA He NOAPAMaHa, Ta Un 6OKOBI 3'€AHAHHA He
po3napaioTbea.

Takox nepesipTe i30/1ALil0 Ha BUMiPIOBanbHUX Lynax. AKLO NOLWKOAMXKEHa i3014Lis, iCHye pu3nK
ypaKeHHsA eNeKTPUYHIM CTPYMOM. He BUKOPUCTOBYIATE MOLIKOKEHI Lyni BUMiploBaHHs!

He BumiptonTe Hanpyry suwe 300 B! AKLO BU BUMIpAETE CTPYM, NepeBipTe 3ano6iKHNK MynbTy-
MeTpa Ta BUMKHITb KMBNEHHA €NeKTPO NaHLtora nepea TMM AK nigkounte Mynstumetp. Mepepn
BUMIPIOBaHHAM MepeKoHaiTecs, Yu KpyroBuit nepemmkay AjianasoHy BUMIpIOBaHHA 3HAXOAUTLCA
y NPaBUNbHOMY MOJIOMXEHHI. 3a XKOAHNX 06CTaBIH He NPoBoAbTe OyAb-AKNX 3MiH Y [liana3oHi BU-
MiptoBaHb (06epTatoun Kpyrosui nepemmnkay BUMiptoBasabHOI Nporpamm) nig 4ac BUMiptoBaHHs!
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Lle moxe nowkoanT npucTpii. Mpy NpoBeAeHHi BUMIpIOBaHHA CMoYaTKy NifKMoYiTh YOPHWIA
NPOBIAHMK (Lyn), NOTiM YepBOHNIA NPOBIAHVK (Wwyn). Konu 6yauTe Bigkmtouatn BuNpobysanbHi
NPOBIAHUKM, TO CrOYaTKy BiAK/IOUITb YePBOHMI NPOBIJHNK.

AKLIO BUABKTE HEHOPMaNbHI Pe3ynbTaTi BUMIPIOBaHb, MyNbTVMETP He BUKOpUCTOBYiiTe. Moxe
6yTy nepepBaHni 3anobiXKHUK. AKLO BM He BMEBHEHi B MPUYUHI HECMPABHOCTI, 3BEPHITbCA B
CepBICHWIA LIeHTp.

He BumiptoriTe BULLY Hanpyry, HiXk BKa3aHO Ha NepeAHiii naHeni MynbTyMeTpa. [CHYe pU3nK ypaKeHHs
eNeKTPNYHIM CTPYMOM Ta MOLIKOAXKEHHA MynbTumeTpal

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe, Uy MyNbTVIMETP NPaBUIbHO NPaLiioe. [epeBipTe eneKTpo NaHLor,
Y KOTPOTO BU 3HAETE IOTO eNeKTPNYHI BENNYMNHU.

Mepea TUM, AK MyNbTUMETP MIAKMIOUMTE 4O €NeKTPO NaHLIIora, Y KOTPOro XoueTe BUMIpioBaTh
Hanpyry, BUMKHITb XXWBNEHHA JAHOTO eNeKTPO NaHLjora.

He BrKopuCTOBY/iTe Ta He 36epiraiTe MyNbTYMETP Y BUCOKOTEMMEPATYPHUX, MASIbHUX Ta BOMOTUX
NpUMIlLEHHAX. TaKOX He PEeKOMEHAYEMO BUKOPWCTOBYBaTV NPUCTPIi B CepefoBULLi, le MOoXe
iCHyBaTU CUIbHE MarHiTHe nosne a6o fe icHye Hebesneka BUGYXy abo noxexi.

Mpu 3amiHi YacTUH MynbTUMeTpa (Hanp. 6atapeikin abo 3anobiKHYKA) BUKOPMCTOBYIATE 3anacHi
YaCTVHU O[JHOTO | TOrO X TWMy i cneludikaLlii. 3amiHy 03BONAETLCA MPOBOANTY NINLLE NPU BIAKIO-
YeHOMY Ta BUMKHYTOMY MyNbTUMETPY. He 3amiHioiiTe cami 3anobixHuk 10 A /300 B, 3BepHiTbca Ao
cepBicHOro LeHTpy. Mepep TUM, AK BIAKPVETE 3aAHI0 KPULLKY NPUCTPOLO, BiA'€AHalTe BUMIpIOBanbHi
LLyNW Bify €NeKTPUYHOTO NaHLiiora.

He 3miHI0MTE Ta HIAKUM iHLUMM CNOCOBOM He MiHANTE BHYTPILLHI eNeKTPUYHI aHLiorn MynbTMmeTpal
BynbTe Haa3BMYaiiHO 0b6epeXxHi, AKLIO BUMIpIOETe Hanpyry BuLye 30 B 3miHHOro cTpymy rms, 42 B
niky a6o 60 B nocTifiHoro ctpymy. ICHye prsnK ypaxeHHsA eNeKTpUYHUM cTpymom!
BuKopurCTOBYIOUM BUMIPIOBaNbHI LyNi, 060B'A3KOBO NepeKoHanTech, WO ix AepKuTe pekamu B
Ha3HauyeHoMy MicLi iNnA Lboro.

He npoBoabTe BUMIpIOBaHHS, AKLLO KPULLKa My/IbTUMETPa 3HATa a6o po3LuaTaHa.

3amiHiTb 6aTaperku, AK TiNbKM Ha Ancnnel 306pa3uTbcs iKOHKa po3psamxeHol 6atapenkn B Y
NPOTUNEXHOMY BUNAJKY BCi BUMIPIOBaHHA AKi NPOBOAATLCA MOXYTb 6yTI He TouHUMM. Lie moxe
NpK3BECTU 0 CMOTBOPEHUX UK XNOHUX pe3ynbTaTiB BUMIPIOBaHb Ta NMOAANbLIOMY ypaXKeHHIo
eneKTpNYHNM CTpymMom! BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM NyxHi 6aTapeitku, He BUKOPUCTOBYTE 3apaaHi
6aTtapenku.

IHCTpYKLiA TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA MynbTUMETpPa

MonepepxeHHA
He npobyite MynsTMMETP peMOoHTyBaTh abo 6yab-AKNM CMOCOBOM Oro 3MiHIOBATK, AKLO BU He
ABNAETECH KBaNidikoBaHNM NPaLiBHUKOM AnsA Takoi poboT i TaKOX AKLLO Y BaC HEMA€e HeObXifHOro
npucTpoto KanibpysaHHs. ByibTe obepexHi, Wob B cepeiuHy MyNnbTUMETPa He NoTpanuia Boaa - UM
MoXeTe 3anobirTn ypaxeHHs enekTpUYHUM CTpymom!

« TMepen TUM, AK BIAKPUTU KPULLKY MYNbTUMETPA, Bifj'€AHalTe BUMIpIOBanbHi Wynu Bia BUNpoby-
BaNbHOrO eNeKTPOo NaHuora.
PerynapHo ouuante Kopryc MynsTUMETPa BOSIOTOK0 FaHYiPKO Ta MUIOUYMM 3acoboM. YuncTiTb
nuwe TiNbKW TOAi KONy MyNbTUMETP BiAKIOUEHWNI Ta BAMKHY TWIA.
He BMKOPUCTOBYITE ANA YNLEHHA PO3UYMHHUKI UM abpa3uBHi maTtepiann!
AKLLO MyNbTUMETP HE BUKOPUCTOBYETE [JOBLUNIA YAC, BUMKHITb Or0 Ta BUAMITb 3 HbOTO 6aTapenkiu.
MynbTmeTp He 36epiraiTe y MiCLAX 3 BUCOKOK BOMOFICTIO Ta TemmnepaTtypoio abo B MiCLAX fie €
cunbHe MarHiTHe none!

3amiHa 6aTapeliku

Konwu Ha gucnnei 306pasutbca cumson B, Lie 3HaunTh Wo 6aTapeiika cnabka Ta il HeobXigHO 3pasy
3amiHUTL. LLL06 3amMiHMTV GaTaperiky, BiAKPYTiTb FBUHT Bifl 3aHbOT KPULLKY @ MOTIM 3HIMITb KpULLKY. 3ami-
HiTb PO3psALKeHi 6aTapeiik 3a HOBI TOro  Tuny (9 B, Tun 6F22 abo ekBiBaneHTHI) Ta AOTPUMYIATECH Npa-
BU/IbHOI NONAPHOCTI NPU BCTaBIEHHi 6aTapenok. 3aAHio KPULLKY 6aTapeinHoro BiACiKy 3HOBY 3arBUHTITb.
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EnekTpuyHi cumsonn

A~ 3MiHHWI cTpym (AC)

== MocTiiHni1 ctpym (DC)

~ 3MiHHWI1 Ta nocTiiHwMi cTpym (AC/DC)

A CnMBON NonepeaKeHHs, pusnk Hebesnekw. MpuainiTe ocobnamBy yBary MicLAM Y iHCTPYKLIT Kopyc-
TyBaua, fle BUKOPUCTOBYETbCA LIeN 3HaK.
He6e3neka ypakeHHA eneKTPUYHIM CTPYMOM

= 3ano6ixHnk

=L 3azemnennn
MopgiitHa i3onAuis
Llei Bupi6 Bignosigae HanexH1m ctaHaapTam €C

Oonuc npucTpoto

MD-410 ABNAETHCA KOMMAKTHVM 3 V2 LMGPOBIA MYyNbTUMETP 3 PYYHUM Aiana3oHOM A1 BUMipIoBaHHA

NOCTINHOT | 3MIHHOI HanpPyryi, NOCTINHOIO Ta 3MIHHOTO CTPYMy, 6€3KOHTAKTHOTO BUABNEHHA Hanpyru

3MiHHOTO CTPyMy, onopy, 6e3nepepBHOCTI Ta TeCTYBaHHA AioAiB.

(Ous man. 1)

1 - Avcnnen

2 - KHomnKa nepemmKaHHA BUMIpIoBaHHA 3MIHHOrO abo NOCTINHOrO CTPYMy / Hanpyru RS:

3 -KHorKa AnA 6e3KOHTaKTHOTO BUABIEHHA HAMPYry 3MiIHHOTO CTPYMY

4 - KHonka ,,-I‘V’nincaiquaHHﬂ ancnnes

5 —Kpyrosuit nepemmukay flianasoHy BrMiptoBaHb / BUGIp NOTPiGHOT yHKLT

6 -Hi300 ,10 A” - ANA KiHUIBKMN Y4epBOHOro (MO3UTUBHOIO) NPOBIAHMKA BUMIPIOBaHHA 3i Lynom Ans
BUMIpIOBaHHA CTPyMy B Aiana3oHi ctpymy 10 A 3MiHHOTO CTPyMy / NOCTIAHOTO CTPyMy

7 - THi3po,,COM” — anA KiHUiBKM YepBOHOrO (HEraTMBHOIO) NPOBIfHNKA BUMIPIOBaHHS 3i Lynom

8 - MHi3p0 ,VOmMA °C" — ana KiHUiBKM 4epBOHOrO (MO3UTUBHOO) NPOBIAHVKA BUMIPIOBaHHSA 3i Lynom
[NA BUMIPIOBaHHA Hanpyru, onopy, .cuo;us, 6e3nepepBHOCTI, TeMnepaTypy i cTpymy 1o 200 MA.

9 - KHonKa 1Al akTuBaLji CBITUIbHIKa @

10 - Ceitnopiop curHanisye Hanpyry 3MiHHOro CTPYMy B PeXnUMi 6€3KOHTaKTHOI fieTeKLii

11 - Knonka [ - dpyHkuis DATA HOLD

12 - 3axvcHuii pyTnap

13 - CBiTnogioa CBiTUIbHUKA

TexHiuHe iHdpO

[Avcnneit: 3 V2 ynpposuin PK-gucnneit 3 MakcmanbHUM 3HaYeHHAM 1999

IHAVIKaLiA HeraTWBHOT NONAPHOCTI: Ha AUCNNEl aBBTOMAaTUYHO 306paxy€eTbca ” -,

IHAVKaUiA NepeBuLeHHA: Ha ancniei 306pasntbes “ OL,abo

LBMAKICTb UnTaHHA: NPUGAN3HO Bif 2X A0 3X pasiB B CEKyHAY.

BenununHa BumipioBaHHA Temnepatypu: Bia 0 °C o 1 000 °C (Bia 0 °C po 250 °C 3 fopaHuM Temnepa-
TYPHUM 30HA0M)

»KuBneHHa: 6ataperika 1x 9 B 6atapeiika, Tun 6F22 abo eksiBaneHT

Pob6oua Temnepartypa: Bia 0 °C go 40 °C, BinHocHa Bonorictb < 75 %

TemnepaTypa 36epiraHHsa: Bia -10 °C po 50 °C, BigHocHa BonoricTb < 85 %

Po3mipu: 170 X 86 x 40 Mm

Bara: 290 rp. BK/lOYHO 6aTapenku

TouHicTb BUMipIOBaHHA

TouHicTb cneundikoBaHa NPOTArOM OAHOTO POKY NiCNA KanibpyBaHHA Ta Npu Temnepatypi Bia 18 °C o
28 ° C 1a BONorocTi nosiTpaA Ao 75 %.

CneumdikaLia TouHoCTi:

+ [(% Bin Aianasony) + (HanmeHLWi AicHi undpw)]
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Mocrinna Hanpyra (DC)

Jilt BigMmiHHicTb TouHicTb
200 mB 100 pv +(0,5% +5)
2B 1 mB
20B 10 mB +(0,8% +5)
200B 100 mB
3008 1B +(1%+5)

BxigHuin imnegaxc: 10 MQ
MakcumanbHa exigHa Hanpyra: 300 B nocTiiiHoro ctpymy

3minHa Hanpyra(AC)
Bi BigmiHHicTb TouHicTb
200 MB 100 V. +(1%+5)
2B 1mB
208 10 mB +(1,2%+5)
200 B 100 mB
3008 1B

[iana3oH yactoT: Big 40 Iy go 400 Iy
MakcumanbHa exigHa Hanpyra: 300 B 3miHHoro ctpymy
Biaryk: cepefiHe 3HaueHHs, O BiANOBIAAE KaniGpoBaHii epeKTUBHIN CUHYCOIAaNbHIN XBUAI.

MocTiHui ctpym (DC)

A BigMmiHHicTb TouHicTb
20 MA 10 pA +(1%+5)
200 MA 100 pA +(1,5% +5)

10A 10 MA +(2%+5)

3axuCT Bifj NepeBaHTaXXeHHA:
AianasoH pA Ta MA: 3ano6ixkHuK 250 MA/300 B, Tun F, @ 5 X 20 Mm.
AianasoH 10 A: 3ano6ixHuk 10 A/300 B, Tun F, @ 5 X 20 mm.
MakcrmanbHUI BXiAHWIA CTPYM: THI3A0,BOMA” Makc. 200 MA; rHi3go, 10 A” makc. 10 A
(Npu BUMIptoBaHHi CTPYMY, 6iNbLIOrO Hix 2 A; YaC BUMipIOBaHHA NOBVHHA CTAHOBUTU MakcManbHo 10
CeKyHZ i HacTyMnHe BUMIpIOBaHHA NOBTOPUTM TifibKN Yepes 15 XBUAKH)

3miHHuMI cTpym (AC)

i BigmiHHicTb TouHicTb
20 MA 10 pA +(1,3%+5)
200 MA 100 pA +(1,8%+5)

10A 10 MA +(3%+5)

3axuCT Bl NepeBaHTaXeHHA:
AianasoH pA Ta MA: 3ano6ixHMK 250 MA/300 B, Tun F, @ 5 x 20 mm.
pianasoH 10 A: 3ano6ixHuk 10 A/300 B, Tun F, @ 5 X 20 mm.
MakcrmanbHuil BXigHWUA CTPYM: THi3A0,BOMA” makc. 200 MA; rHi3go, 10 A” makc. 10 A
(Npw BUMIpIOBaHHI CTPYMy, BiNbLIOrO HiX 2 A; YaC BUMIPIOBaHHA NMOBUHEH CTAHOBWTK Makcumym 10
CeKyH/] i HaCTyMHe BUMIpIOBaHHA NOBTOPUTM TifIbK1 Yepes 15 XBUNnH)
[liana3zoH uvacToT: Big 40 My o 400 Iy
Biaryk: cepefiHe 3HaueHHs, LU0 BiANOBIAA€E KaniGpoBaHili epeKTUBHIN CUHyCoifanbHil xBuni
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Onip

Jilt BigMmiHHicTb TouHicTb
2000 0,10
2kQ 10
20 kQ 10Q +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)
Hanpyra BigKpuTOro eneKTpuyHoro naxuora: 2,8 B
TecT 6aTapeiku
i BigmiHHicTb HaBaH cTpymy
1,58 0,001 B npu6an3Ho 20 MA
9B 0,01B npnbansHo 5 MA
12B 0,01B npu6an3Ho 4 MA
TecT Ha 6e3nepepBHicTb
Cumson Onunc Mpumitka
AKLLOo onip HVKuNiA, HiX 20 Q, B6yaOBaHWI 3yMMep
6yne 3ByuaTn 6e3nepepsHoO.
° ))) AKwo onipygin bLIJye 100 Q, 3yMr:3ppHe 3a3ByUMTb. n:::grr:;:g}:sr::;rg B
AKwo onip ctaHoBUTL Bif 20 Q Ao 100 O, 3ymmep moxe . !
ane He MyCWTb 3By4aTu.
Tecr piop
Cumson Onuc Mpumitka
Ha gucnnei Binobpasntbea nprbnvsHa Hanpyra siakputoro enektpuHoro
»+ Hanpyra fjiofu y NpoxiagHOMy HanpAMKy nlaHuiora: npuGnmsHo 2,8 B
HaBaHTaxeHHs cTpyMy: Npu6ansHo 1 MA

BumipioBaHHA TemnepaTtypun

Bi

TouHicTb

8in 0 °C po 400 °C
Big 400 °C go 1 000°C

1°C

+(1%+5)

+(2,5% +10)

Lisi TOUHICTb CTOCYETbCA CTabiNbHOCTI TEMMNepaTypu HaBKONMLIHLOTO cepefoBuLa +1°C.
BuMiptoBaHHA Mo3a Mexamu AianasoHy MOXe MPU3BECTV 40 MOLIKOAKEHHA AaTuuiKa Temnepatypu,
BEIVIKE BIAXWIIEHHS Bif TOUHOTO BUMIPIOBAHHS.

®yHkuia DATA HOLD

Nicna Hatuckanna knonku B ainge no nputpuMaHHa (MocTiiiHe 306paxeHHs), IMEHHO BUMIPAHUX Na-
pameTpis Ta Ha aucnnei 306pa3uTbcs ikoHka [ MoBTOPHIM HaTUCKaHHAM KHOMKI dyHKUilo cKacyeTe

Ta iKOHKa 3HMKHe.

MigcBivueHHAa gucnnesa

Micns TOro AK CTUCKHeTe KHOMKyY “$- Ancnneit NiACBiuyBaTUMETbCA MPUEAN3HO 25 CeKyHA, NOTIM aBTo-
MaTUYHO BUMMKAETLCA. MifCBIUyBaHHA TaKOX MOXHa BPY4YHY BUMKHYT/ 3a JOMOMOrOI0 MOBTOPHOIO

HaTUCKaHHA KHOMKY
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Po6ounii npouec

DyHKUiA BUMipIOBaHHA 3MiHHOT HanNpyrn/NocTilHOT Hanpyrn

MiaKnioYiTh KiHLiBKY YOPHOro (HeraTVBHOroO) BUMIPAIOYOro MPOBIAHMKa 3 i Wynom Ao rHizaa “COM’,
a KiHLiBKY 4epBOHOrO (MO3UTWMBHOTIO) ANA BUMIPIOBaHHA Hanpyru o rHizaa ,VOmA® Mepekniovitb Ha
dyHKUito no3HaueHy = V. BubepiTb KHOMKOW A m BUMIPIOBAHHA Hampyru nNocTinHoro abo 3miHHOro
cTpymy. Brbepitb fliana3oH BUMiploBaHHA Ta MiA'€AHaiNTe BUMIploBanbHi Wynu Ao micus, Ae byaete
BUMipIOBaTU Hanpyry. 306pa3nTbCA 3HaYeHHA HaNpyrv Ta OHOYACHO 3 LM i NONAPHICTD (B NOCTINHOrO
cTpymy). AIKL|O 3a3anerifb He 3HaeTe fliana3oH Hanpyru, HanalTyiiTe HaNBULLWIA Aiana3oH i NOCTyNoBo
1070 Npu BUMIpIOBaHHI 3meHLyTe. MigKNioviTh BUMIPIOBaNbHI Wyny Ha NPUCTPIN abo eneKkTpuyHuii
naHuor, e 6yseTe BUMIpIOBaTY Hanpyry. YBIMKHITb XXUBIEHHA 1O NPUCTPOLO, Ake ByaeTe BUMipioBa. Ha
Auncnnei BiaobpaxaeTbCA 3HaUeHHA Hanpyru.

Mpumimka: LL{o6 yHUKHYMU ypaxeHHs eflieKmpuyHUM CMPyMOM Ma NOWKOOXeHHs npunady, He nioKk/to-
yatime 0o mynemumempa Hanpyay suujy 300 B.

DyHKuiA ip i 0 CTPYMY/NOCTIHOTO CTPyMy

Momimka: Hi300 10 A nocmiliHo 3akpume | mumyacoso docmynHe auwie modi, KOAU HANAWMOBAHUU
dianasoH 10 A! lkwo yepsoHul (no3umugHuli) NpoBIOHUK nidktoueHull 00 2Hi30a 10 A, He MOXHaA nosep-
mamu Kpy208um Kinbuem ynpagivHs!

Mpu BUMiptoBaHHI cTpyMy 0 200 MA MiAKAIOYITL KIHLIBKM YOPHOrO (HEraTMBHOTO) BUMIPIOBaIbHOrO
npoBiaHWKa 3i Wynom Ao risga,COM’, a KiHLiBKY YepBOHOrO (MO3UTUBHOIO) /1A BUMIPIOBaHHA Hanpy-
v go rHisga ,VOmA®" MepemKHiTb Ha yHKUito 03HaueHy = A. BUGepiTb KHOMKOK AC m BYMIPIOBaHHA
NocTiNHOro abo 3MiHHOTO CTPyMY.

o6 BuMipATM cTpym Ao 10 A, cnouaTKy BUGepiThb Aiana3oH BumipioBaHb 10 A, a NOTIM MigKNOYITL
KiHLiBKY YOpPHOro (HeraTMBHOrO) BUMIpIOIOYOro NPOBiAHMKa 3i Wwynom Ao rHizaa ,COM” Ta KiHLUiBKY
4epBOHOro(NO3NTUBHOrO) ANA BUMIPIOBaHHA Hanpyrn Ao rHisaa, 10 A” AKLO He 3HaeTe Aiana3oH cTpy-
My 3a3aanerifib, BCTaHOBITb HaBULLMIA fliana3oH i NOCTYNOBO Oro Mif Yac BUMIPIOBaHHA 3MEHLIyiTe.
MigKntouiTh BUMIpIOBanbHI LMK 4O NPUCTPOIO, YN ENEKTPUYHNIA NaHLor e ByaeTe BUMIpoBaTH CTPYM.
BBIMKHITb >KVBNIEHHA A0 NPUCTPOIO AKMIA byfeTe BUMipioBaTW. Ha Avcnnel BigobpasaTbca NnapameTpu
CTPyMy Ta MONAPHICTb, KOTPa BiAHOCUTLCA 0 YEPBOHOTO BUMIPIOBA/ILHOTO Lijyna (B MOCTINHOIO CTPyMmy).

TecT Ha 6e3nepepBHICTb

MiakntoyiTh KiHLiBKY YOPHOrO (HEraTMBHOrO) BUMIPAIOYOro NPOBiAHMKA 3 LWynom Ao rHisaa “COM’ a
KiHLiBKY Y€PBOHOTO (NO3WTUBHOrO) ANA BUMIPIOBaHHA Hanpyri Ao rHisaa,VOmA'".

IMepeMuKHITL GyHKUil0 No3HaueHy »))). Mig'eaHariTe BUMIpIOBabHI LWy 40 BUMIPIOBAHOTO €1eKTPUYHOTO
NaHulora. AKLLOo onip BUMIPIOBAHOrO €feKTPUYHOTO NaHLiora MEHLNIA Hix 20 Q, Npo3ByuYNTbL 3ymmep.
Mpumimka: [eped mecmysarHam 8i0K04IMb 8Ci e1eKMpUYHI naHYto2u, AKI Xoueme npomecmysamu ma
06epexHo po3pAdime 8ci KOHOeHcamopu.

DyHKUiA BUMiplOBaHHA onopy

MiaKntoYiTh KIHLiBKY YOPHOTO (HEraTMBHOTO) BUMIPIOBaNIbHOMO NPOBIAHNKA 3i LWynom Ao rHisga“COM” a
KiHLIiBKY YepBOHOTO (MO3UTUBHOTO) ANA BUMIPIOBAHHA Hanpyryi A0 rHisaa,VOmA”. NepemKHiTb Ha GyHK-
uito nosHauero ). BubepiTb gianazoH BuMiptosab. KL Ha Avcnnei 3'aBuTbca cumson,OL' HeobxiaHo
nepemMKHyTV 10 6ibLu BUCOKOrO Aiana3oHy. Mif’ejHaiiTe BUMipIOBanbHi LN 10 BUMIPIOBAHOrO 06'€KTa
(onip). 3HayeHHA BUMipIOBaHOro onopy BifobpaxaeTbca Ha Aucnnel. Mig yac BUMiploBaHHA onopy 3
napameTpamu 6inblmmm Hix 1 MQ, HeobxiaHO nNoyekaTn fekinbKa CeKyH/, MoKV BUMIPAHE 3HaUeHHs
CTabinizyeTbcA. AKLIO eNeKTPUYHMIA NaHLIoT He 3aKpUTUR, 3'ABUTLCA cmBon ,OL” AK Npy NnepeBuLLeHHI
pianasoHy. Mepeq BUMIPIOBaHHAM BiAKNIOUITb Bif TECTOBAHOIO €NeKTPUYHOIO NaHLIora XUBNEeHHA i
peTenbHO Po3pAAITh YCi KOHAeHcaTopu.

DyHKUiA BUMiploBaHHA AioAiB

MiaKnioYiTh KiHLiBKY 4epPBOHOIO (HEraTMBHOTO) BUMIPAIOYOro NPoBiAHUKa A0 rHizga “COM’, a KiHLiBKY
4epBOHOrO (MO3WUTUBHOrO) LWYMY ANA BUMIPIOBaHHA fiody, A0 rHi3aa VOMA” MepeMukHiTb GyHKLi0
nosHaueHy . MigkniouiTb YePBOHNIA BUMIPIOBaIbHWI LyM 40 [iOAHOMO aHOAA Ta YOPHMIT BUMIpIO-
BalbHUI Ly Ao AioA KaToAa. Ha ancnnei 3'ABNA€TbCA Nprbn3Ha Hanpyra y NpAMOMy HanpAMKy. Mpu
3aMiHi NOAAPHOCTI Ha Aucnnei BigobpasnTbesa Hagnuc “OL”
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DyHKLiA TecTyBaHHA 6aTapeil

MiaKnioYiTh KiHLiBKY YOPHOro (HeraTWBHOrO) BUMIPAIOYOro NpoBifHMKa Ao rHisga “COM’ a KiHuiBKY

YePBOHOrO (MO3UTVBHOTO) BUMIPIOBaNIbHOTO LLYMY [N1A BUMipIoBaHHA fiiof, A0 rHizaa,VOmMA®. NepeMKHiTb

Ha dyHKLjilo BATT Ta BU6epiTb fliana3oH BUMipioBaHb BIAMOBIAHO A0 TvMy 6atapeliku. MigKnoYiTe BUMI-

proBanbHi Lynv Ao 6aTapeiiki TaK, Wo6 YepBOHMIA Lyn 6yB NiAKNIOYEHNI 1O MO3UTUBHOTO MONoCa Ta

YOPHWIA LLYN A0 HEraTUBHOTO Nontoca 6aTapeiiku. BumiptoBaHi napameTpu BinobpaxaloTbcs Ha ancnnel

Mpumimka: licng 3akiH4eHHA BUMIPIOBAHHSA 8i0‘€OHatime wynu 8id mecmosaHoi 6amapei.

Bumi T patypu

. Bm6epnb [lianasoH 3a 0NoMOrolo Kpyrosum nepemukadem °C.

. Mipknioyitb YopHy KiHUiBKY (MiHYC) o rHi3aa COM a 4epBOHY KiHLiBKY (M0C) 30HAM TeMnepaTypu
Tuny K go rrispa VOmA.

. O6epexHO NPUNOXITb KIHLIBKY TeMNepaTypHOTo LyMy [0 BUMiploBaHOro npeamerta. Mpeamet He
NOBUHEH ByTu Mif Hanpyrot Ta byabTe 06ePEXHUMM 3 YACTUHAMU KOTPI PyXOMi Ha pi3HUX Npw-
cTposax. Yepes fekinbka XBUAVH Ha AUCTEl 3'ABUTLCA BUMipAHa Temnepatypa.

A

Mpumimka:
LLlyn memnepamypu muny K, AKuti € 4acmuHoko Mysibmumempa, NpusHayeHuti 0114 0ianazoHy 8UMIPIOBaHHs
memnepamypu 8id 0 °C 9o 250 °C.
Mpu sumiprosarHi memnepamypu suwe Hix 250 °C, Moxe 6ymu nowKoOXeHul ujyn 01 8UMIPIOBAHHSA
memnepamypu 4u mynemumemp!
AKuwo xoueme sumipamu 6Ginbw 8UCOKY memMnepamypy, sukopucmosytime iHwut 8i0no8ioHUU wyn
memnepamypu 3 8uWum ianazoHOM BUMIPIOBAHHA!
Be3KoHTaKTHe BUABNEHHA Hanpyru 3miHHOro cTpymy / B a30BoOi
nposigHoCTI

1. HaxmiTb Ta NpUTprMaiTe KHOMKY ANnA 6€3KOHTaKTHOrO BUABNEHHA HaNpyrii 3MiHHOro CTpymy (Ha

MaJlioHKy 3niBa).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

&

3ymmep 2X 3anuWwmTh Ta 2X 3aMiUra€ YepBOHWIA aiof.

2. MpubnusbTe BepXHIO YaCTVHY MyNLTUMETPa A0 06'€KTY, AKNIA BU XOUeTe AeTeKTyBaTU. AKLIO MyNb-
TUMETP BUABJIAE HANPYry 3MiHHOTO CTPyMy, BOYJ0BaHMIn 3yMMep 3a3By4nTb 3 NepepuBamy, i byae
MUraTi YepBOHWIA Aiof AeTeKTopa (Ha ManloHKY cnpasa).

N o=

w

A MonepepxeHHA
1. Hanpyra nosa mexamu fjianasoHy MynbTMeTpa He byae fieTeKToBaHa.
2. I3-3a napameTpiB MynbTYMETPa TECTOBaHA eNEKTPUYHNI NaHLor abo NPOBIAHUK MOXYTb 6yTu
AKTVBHVMY, HaBITb i TOAI AKILO BOYAOBaHI 3yMep He 3a3ByumnTb. LL|06 3anobirTv ypaxeHHs enek-
TPWUYHUM CTPYMOM, He TOpKaiTeChb NPOBIAHWKIB.
. Mepen BMKOPUCTaHHAM BIAKMIOYITb Bifi MyNbTUMETPa BCi TeCTOBaHI NPOBIAHVKY Ta NiATBEpAbTE
DYHKLIiI0 MySIbTUMETPA, BU3HAUMBLLY BiJOMY Harpyry 3MiHHOrO CTPyMy.
OpaHaKoBVIM CMOCOGOM, MOXeTe BUABWUTY $pa30BUi MPOBIAHVIK 3a JONOMOT0I0 NPUEAHAHVX LiyMiB.
MiaKNoYIT KiHLiBKY YOPHOTO (HEraTUBHOIO) BUMIPIOKYOro NPOBIAHIKA 3 Wynom Ao rHizaa “COM” a6o
KiHLIiBKY YepBOHOTrO (MO3UTUBHOTO) MPOBIAHVKA AN1A BUMIPIOBaHHA Hanpyr o rHisaa,VOmMA” Haxmits
Ta NpUTPMMAaiTe KHOMKY /1A 6€3KOHTAKTHOTO BUAB/IEHHA HAMPYrVi 3MIHHOTO CTPyMY. [TPUKPINiTh BUMipto-
Ba/bHUIA LWyN 0 BUMIPIOBaHOTO 06'eKTa. AKLLO MyNIbTUMETP BUABNAE $pa3oBuii NPOBIAHNK, BOYAOBaHUI
3yMMep 3BY4nTb NEPIOANYHO, Ta Byfie MiraTy Aiof AeTeKLil.
E He BuKunayite enekTpryHi NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHaslbHi BiIXOAW, KOPUCTYATECH MicLiA-
MU 360py KOMyHaNbHUX BiAXOAIB. 3a aKTyanbHot iHGopMaLli€lo Npo micuA 36opy 3BepTaiiTech
BN /0 YCTAHOB 33 MiCLieM MPOXMBaHHA. fKLLO eNeKTPUYHI NPUCTOPOT PO3MilLieHi Ha MiCLIAX 3 BiAXO-

w
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[lamu, To Hebe3neuHi peyoBNHU MOXYTb MPOHUKATU [0 MiA3EMHUX BOA i iiCTaTUCh 0 Xap4OBOro obiry
Ta NOLIKOJKyBaTy Balle 340POB'A.

TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo MD-410 BignoBifae OCHOBHVM BMMOram Ta iHLIMM BiAMOBIAHUM
nonoxeHHam [upektusu. Npuctpoem moxnuso KopuctysaTtuca B €C. [leknapauia signosia-
HOCTi ABNAETHCA YACTMHOM IHCTPYKLiT ANA KOPMUCTYBaHHA ab0 MOXIMBO ii 3HANTU Ha Beb-canTi
http://www.emos.eu/download.

RO | Multimetru digital

Tnaintea folosirii MD-410 cititi cu atentie acest manual de utilizare. In acesta sunt evidentiate pasajele
deosebit de importante, care privesc principiile de operare in sigurantd cu acest aparat. Evitati astfel acci-
dente posibile prin electrocutare sau deteriorarea aparatului. Multimetrul a fost proiectat in conformitate
cu norma IEC-61010, care se refera la aparatele electronice de masurare incadrate in categoria (CAT Il
300V), nivel de poluare 2. Categoria CAT Il este destinata masurarii circuitelor din aparate alimentate
din instalatie fixa, cum sunt relee, prize, panouri de distributie, alimentatoare si circuite cu ramificatii
scurte si sisteme de iluminat din cladiri mari.

A Avertizare

Folositi multimetrul MD-410 doar astfel, cum este specificat mai jos. Altfel ar putea fi periclitatd integri-
tatea aparatului ori sanatatea dumneavoastra.

Respectati urmatoarele indicatii:

Tnainte de efectuarea masurarii rezistentei, diodelor sau curentului, deconectati circuitele de la
sursele de energie si descarcati condensatorii de inalta tensiune. Pentru masurarea data selectati
corect functia. Inaintea modificrii gamei (functiei) deconectati conductoarele de la circuitul testat.
Tnainte de inceperea utilizarii multimetrului controlati cu atentie, daca aparatul nu este deteriorat.
Tn cazul constatarii deteriorarii vizibile pe corpul aparatului, nu efectuati niciun fel de masurétori!
Verificati daca suprafata multimetrului nu este zgariata si daca imbinarile laterale nu sunt desfacute.
Controlati, de asemenea, izolatia de pe sondele de masurare. in cazul deteriordrii izolatiei exista
pericol de electrocutare. Nu folositi sondele de masurare deteriorate!

Nu masurati tensiunea mai mare de 300 V! Daca veti masura curentul, verificati siguranta multime-
trului si deconectati alimentarea circuitului inainte de conectarea multimetrului. Inaintea masurarii
asigurati-va ca selectorul circular al gamei este in pozitie corectd. In niciun caz nu efectuati niciun
fel de modificari la gama de masurare (prin rotirea selectorului circular al programelor de masurare)
in timpul masurdriil Aceasta ar putea provoca deteriorarea aparatului. Cand efectuati masurarea,
conectati mai intai conectorul negru (sonda), iar apoi conectorul rosu (sonda). Cand deconectati
conductoarele de testare, deconectati mai intai conductorul rosu.

La constatarea unor rezultate de masurare anormale, nu folositi multimetrul. Poate fi intrerupta
siguranta. Daca nu sunteti siguri de cauza defectiunii, contactati centrul de service.

Nu masurati tensiune mai mare, decat cea indicata pe panoul din fatd al multimetrului. Existd pericol
de electrocutare si deteriorarea multimetrului!

Tnainte de utilizare verificati daca multimetrul functioneaza corect. Testati circuitul ale carui marimi
electrice le cunoasteti.

Tnaintea conectdrii multimetrului la circuit, a carui tensiune intentionati sd o masurati, opriti
alimentarea acestui circuit.

Nu utilizati si nu depozitati multimetrul in medii cu temparatura ridicata, praf si umiditate. Nu
recomandam utilizarea aparatului in mediul in care ar putea exista cdamp magnetic puternic sau
unde existd pericol de explozie sau incendiu.

La inlocuirea pieselor multimetrului (de ex. bateriile ori siguranta) folositi intotdeauna piese de
schimb de acelasi tip si specificatie. Inlocuirea o efectuati cu multimetru oprit si deconectat.
Tnlocuirea sigurantei 10 A/300 V nu o efectuati singuri, apelati la un centru de service. Inaintea
deschiderii capacului din spate al aparatului deconectati sondele de testare de la circuitul testat.
Nu modificati in niciun fel circuitele interne ale multimetruluit
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Acordati atentie sporitd la masurarea tensiunii mai mari de 30V AC rms, 42 V valorilor de varf sau
60V DC. Exista pericol de electrocutare!

Daca folositi sondele de masurare, asigurati-va ca le apucati cu mana in locul indicat.

Nu efectuati masurarea daca capacul multimetrului este indepartat sau destrans.

Tnlocuiti bateria imediat ce pe ecran apare indicatia baterie descarcata J&- in caz contrar se poate
ajunge la situatia, cand masurarea efectuata ulterior va fi eronatd. Aceasta poate duce la rezultate
false si deformate ale masurarii, avand ca urmare accidente prin electrocutare! Folositi doar baterii
alcaline, nu folositi baterii reincarcabile.

Indicatii privind intretinerea multimetrului

Atentionare

Nu incercati sé reparati ori s& modificati in orice fel multimetrul, dacé nu sunteti calificat pentru o ase-
menea activitate si daca nu aveti la dispozitie aparatele de calibrare necesare. Evitati patrunderea apei
in interiorul multimetrului - preveniti astfel accidentarea prin electrocutare!

- Inaintea deschiderii capacului multimetrului, deconectati sondele de masurare de la circuitul testat.
Curatati regulat corpul multimetrului cu carpa umeda si detergent fin. Curétarea o efectuati doar
cu multimetrul oprit si deconectat.

La curatare nu folositi diluanti sau mijloace abrazive!

Daca nu folositi multimetrul timp mai indelungat, opriti-l si scoateti bateria.

Nu lasati multimetrul in locuri cu umiditate si temperatura ridicata sau mediu cu cdmp magnetic
puternic!

Inlocuirea bateriilor

Dacé pe ecran apare simbolul J&31, bateria este slaba si trebuie inlocuita imediat. Pentru inlocuirea
bateriei desurubati surubul pe partea din spate a carcasei si indepértati capacul. Inlocuiti bateria
descarcata cu alta noua de acelasi tip (9 V, tip 6F22 sau echivalentad) si respectati polaritatea corecta a
bateriei introduse. Reasamblati capacul din spate.

Simboluri electrice

mw Curent alternativ (AC)

= Curent continuu (DC)

~ Curent alternativ si continuu (AC/DC)

A\ simbolde avertizare, pericol de risc. Acordati atentie sporitd pasajelor din manual, care sunt marcate
cu acest simbol.

/A Pericol de electrocutare

= Siguranta

= [mpamantare
Izolatie dubla

C € produsul indeplineste normele aferente ale UE

Descrierea aparatului

MD-410 este un multimetru digital compact de 3  cifre cu gama manuald pentru masurarea tensiunii DC
si AC, curentului DC si AC, detectarea fara contact a tensiunii AC, rezistentei, continuitatii si testarii diodelor.
(vezifig. 1)

1-Ecran

2 - Buton de comutare a masurarii curentului/tensiunii alternativ sau continuu RS:

3 - Butonul detectiei fara contact a tensiunii alternative

4 - Butonul "¢ — pentru activarea iluminarii ecranului

5 - Selector circular al gamei de masurare/selectarea functiei solicitate.

6 — Mufa, 10 A" - pentru fisa conductorului de masurare rosu (pozitiv) cu sonda de masurare a curentului
pe gama de curent de 10 A AC/DC.

7 - Mufa,COM" - pentru fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda.

8 — Mufa,VOmA" - pentru fisa conductorului de masurare rosu (pozitiv) cu sonda de masurare a tensiunii,
rezistentei, diodelor, continuitatii, temperaturii si curentului pana la 200 mA.
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9 - Buton pentru activarea lanternei 6

10 - Dioda LED semnalizand tensiunea AC in regim de detectare fara contact
11 - Butonul [ - functia DATA HOLD

12 - Carcasa de protectie

13 - Dioda LED a lanternei

Informatii tehnice

Ecran: LCD de 3 %: cifre cu valoare maxima 1999

Indicarea polaritatii negative: pe ecran se afiseaza automat” -,..
Indicarea depasirii: pe ecran se afiseaza“ OL, sau
Viteza de citire: aproximativ de 2x sau 3x pe secunda

Intervalul de masurare a temperaturii: 0 °C la 1 000 °C (0 °C la 250 °C cu sonda termica atasata)
Alimentarea: baterie 1x 9V, tip 6F22 sau echivalenta

Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C, umiditate relativa < 75 %

Temperatura de depozitare: -10 °C la 50 °C, umiditate relativa < 85 %

Dimensiuni: 170 x 86 x 40 mm

Greutate: 290 g inclusiv bateria

Precizia masurarii

Precizia este specificatd pe perioada unui an de la calibrare si la temperaturi de la 18 °C la 28 °C si
umiditatea aerului pana la 75 %.

Specificarea preciziei este:

+ [(% din gama)+(cifre minime valabile)]

Tensiune continua (DC)

Gama Rezolutie Precizie
200 mV 100 uV +(0,5%+5)
2V 1mVv
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V v +(1%+5)

Impedanta intrare: 10 MQ
Tensiune intrare maxima: 300V DC

Tensiune alternativa (AC)

Gama Rezolutie Precizie
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mVv
20V 10mV £(12%45)
200V 100 mV
300V 1V

Gama de frecventa: 40 Hz la 400 Hz
Tensiune intrare maxima: 300V AC
Réspuns: valoarea medie corespunzatoare undei sinusoidale efective calibrate.

Curent continuu (DC)

Gama Rezolutie Precizie
20 mA 10 A +(1%+5)

200 mA 100 pA +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)
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Protectie la suprasarcina:

gama pA si mA: siguranta 250 mA/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

gama 10 A: siguranta 10 A/300V, tip F, @ 5 X 20 mm.

A\ Curent intrare maxim: mufa,VOmMA” max 200 mA; mufa, 10 A max 10 A

(la masurarea curentului mai mare de 2 A; durata masurarii trebuie sa fie maxim 10 secunde si alta
masurare se va repeta abia dupd 15 minute)

Curent alternativ (AC)

Gama Rezolutie Precizie
20 mA 10 pA +(1,3%+5)

200 mA 100 A +(1,8%+5)
10A 10 mA +(3%+5)

Protectie la suprasarcina:
gama pA si mA: siguranta 250 mA/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.
gama 10 A: siguranta 10 A/300V, tip F, @ 5 x 20 mm.

Curent intrare maxim: mufa ,VOmMA” max 200 mA; mufa, 10 A” max 10 A (la masurarea curentului
mai mare de 2 A; durata masurarii trebuie sa fie maxim 10 secunde si altd masurare se va repeta abia
dupa 15 minute)

Gama de frecvente: 40 Hz la 400 Hz
Réspuns: valoarea medie corespunzatoare undei sinusoidale efective calibrate.

Rezistenta

Gama Rezolutie Precizie
200 Q 0,10

2 kQ 10

20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q

2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)

Tensiunea circuitului deschis: 2,8 V
Testul bateriilor

Gama Rezolutie Curent de sarcina
15V 0,001V aproximativ 20 mA
9V 0,01V aproximativ 5 mA
12V 0,01V aproximativ 4 mA

Testul continuitatii

Simbol Descriere M
Daca rezistenta este mai mica de 20 Q, buzerul
incorporat va suna continuu.

° ))) Daca rezistenta este mai mare de 100 Q, buzerul nu Tensiunea circuitului deschis:

va suna. aproximativ; 2,8V
Daca rezistenta este intre 20 Q si 100 Q, buzerul poate,
dar nu trebuie s sune.

Testul diodelor

Simbol Descriere Mentiune
' Pe ecran apare tensiunea Tensiunea circuitului deschis: aproximativ 2,8
aproximativa a diodei in sensul admis Curent de sarcina: aproximativ 1 mA
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Masurarea temperaturii

Gama Rezolutie Precizie
0°C la 400 °C 1o +(1%+5)
400 °Cla 1000 °C +(2,5%+10)

Precizia mentionata este valabila pentru stabilitatea temperaturii inconjuratoare 1 °C.
Masurarea in afara gamei poate provoca deteriorarea sondei termice, abatere mare a preciziei masurarii.

Functia DATA HOLD
Dupé apasarea butonului [ intervine mentinerea (afisarea permanenta) a valorii tocmai masurate iar
pe ecran apare simbolul [). Reapasarea butonului anuleazi functia si simbolul dispare.

lluminarea ecranului
Dupé apasarea butonului -¢- ecranul va fi iluminat timp de cca 25 secunde, apoi se va stinge automat.
lluminarea se poate stinge si manual prin apasarea repetata a butonului

Modul de operare

Functia masurarii tensiunii AC/DC

Conectati fisa conductorului negru de masurare (negativ) cu sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului
rosu (pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa“VQmA". Comutati pe functia marcatd = V. Cu butonul
RC: selectati masurarea tensiunii continue sau alternative.

Selectati gama de masurare si conectati sondele de masurare la locul in care veti masura tensiunea. Se
afiseaza valoarea tensiunii masurate concomitent cu polaritatea (la tensiunea DC). Dacd nu cunoasteti
dinainte intervalul de tensiune, setati la intervalul cel mai mare si reduceti treptat in timpul masurarii.
Conectati sondele de masurare la aparat sau circuitul unde veti masura tensiunea. Activati alimentarea
dispozitivului de masurat. Pe ecran se afiseaza valoarea tensiunii.

Mentiune: Pentru a preveni socul electric si deteriorarea aparatului, nu conectati multimetrul la tensiune
mai mare de 300 V.

Functia masurarii curentului DC/AC

Mentiune: Mufa 10 A este blocatd permanent si accesibild temporar numai la setarea gamei 10 A! Dacd
conductorul rosu (pozitiv) este conectat la mufa 10 A, nu se poate roti selectorul circular!

La masurarea curentului pana la 200 mA conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu
sonda in mufa “COM” si fisa conductorului rosu (pozitiv) de masurare a tensiunii in mufa ,VQmA". Co-
mutati la functia marcata =A. Cu butonul AC: selectati masurarea curentului continuu au alternativ.
La masurarea curentului pana la 10 A selectati mai intai gama 10 A iar apoi conectati fisa conductorului
de masurare negru (negativ) cu sonda in mufa “COM” si fisa conductorului rosu (pozitiv) de masurare a
tensiuniiin mufa, 10 A”. Daca nu cunoasteti dinainte intervalul de curent, setati la intervalul cel mai mare
si reduceti treptat in timpul masurarii. Conectati sondele de masurare la aparatul sau circuitul unde veti
masura curentul. Activati alimentarea dispozitivului de masurat. Pe ecran se afiseaza valoarea curentului
si polaritatea care vizeaza sonda de masurare rosie (la curent DC).

Testul continuitatii

Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in mufa“COM”“iar fisa conductorului
rosu (pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa “ VQmA". Comutati la functia marcata ))). Conectati
sondele de masurare la circuitul masurat. Daca rezistenta circuitului masurat este mai mica de 20 Q,
va suna buzerul.

Mentiune: Inaintea testcirii opriti alimentarea circuitului si descdrcati cu atentie toate condensatoarele.

Functia masurarii rezistentei

Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in mufa“COM”“iar fisa conductorului
rosu (pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa “ VOmA“. Comutati pe functia marcata Q. Selectati
gama de masurare. Daca pe ecran apare simbolul “OL’, este necesara comutarea la gama mai mare.
Conectati sondele de masurare la obiectul masurat (rezistentd). Valoarea rezistentei se afiseaza pe ecran.
La masurarea rezistentelor cu valoare mai mare de 1 MQ este necesar sa asteptati cateva secunde, pana
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se stabilizeaza valoarea msurata. In cazul circuitului deschis apare simbolul "OL" ca la depasirea gamei.
Inaintea masurarii opriti alimentarea circuitului testat si descarcati toate condensatoarele.

Functia masurarii diodelor

Conectatifisa conductorului negru de mésurare (negativ) cu sonda in mufa“COM” iar fisa conductorului
rosu (pozitiv) pentru masurarea tensiunii in mufa“ VOmA". Comutati pe functia marcata »+. Conectati
sonda de masurare rosie la anodul diodei iar sonda de masurare neagra la catodul diodei. Tensiunea
aproximativa in directia admisd apare pe ecran. La inversarea polaritatii pe ecran apare inscriptia “OL".

Functia testarii bateriilor

Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in mufa“COM" iar fisa rosie (pozitiva)
a sondei pentru masurarea diodelor in mufa “ VOmA". Comutati pe functia BATT si selectati gama de
masurare conform tipului bateriei. Conectati sondele de masurare astfel, ca sonda rosie sa fie conectata
la polul pozitiv si sonda neagra la polul negativ al bateriei. Valoarea masurata se va afisa pe ecran.
Mentiune: Dupd incheierea mdsurdrii deconectati sondele de la bateria verificata.

Masurarea temperaturii

. Cu comutatorul circular selectati gama °C.

. Conectati fisa neagra (minus) in mufa “COM” iar fisa rosie (plus) a sondei termice tip K in mufa

. "VOmA"

. Aplicati cu atentie capul sondei termice la obiectul masurat. Obiectul sa nu fie sub tensiune si atentie
la piesele rotative ale diferitelor dispozitive. Dupa un moment temperatura masurata apare pe ecran.

A

Mentiune:

Sonda termica tip K, ca parte integrantd a multimetrului, este destinatd pentru gama de mdsurare a tem-
peraturii intre 0 °C 5i 250 °C.

Madsurarea temperaturii mai mari de 250 °C poate provoca deteriorarea sondei termice si a multimetrului!
Daca doriti sG mdsurati temperatura mai ridicatd, folositi altd sonda termica potrivitd cu gamd de mdsurare
mai mare!

Awn =

Detectarea fara contact a tensiunii AC /Detectarea conductorului de faza

1. Tineti lung butonul pentru detectarea fara contact a tensiunii AC (pe ecran stanga).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

& O

Buzerul piuie de 2x si clipeste de 2x dioda rosie.

2. Apropiati partea superioara a multimetrului la obiectul care doriti sa-l detectati. Daca multimetrul
detecteaza tensiune AC, buzerul incorporat sund intermitent si va clipi dioda rosie a detectiei (pe
ecran stanga).

A\ Avertizare
1. Tensiunile in afara gamei multimetrului nu vor fi detectate.
2. Datoritd limitei de detectare a multimetrului linia testata sau conductorul pot fi active, chiar daca
buzerul incorporat nu suna. Pentru a preveni socul electric nu atingeti conductorul.
3. Inainte de utilizare deconectati de lamultimetru toate conductoarele de testare si confirmati functia
multimetrului prin detectarea tensiunii AC cunoscute.
Tn acelasi mod puteti detecta conductorul de faza cu ajutorul sondelor atasate.
Conectati fisa conductorului de masurare negru (negativ) cu sonda in mufa “COM" sau fisa rosie
(pozitivéd) a sondei pentru masurarea tensiunii in mufa” VQmA". Tineti lung butonul pentru detectarea fara
contact a tensiunii AC. Conectati sonda de masurare la obiectul masurat. Daca multimetrul detecteaza
conductorul de fazd, buzerul incorporat va suna intermitent si va clipi dioda de detectare.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a
deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele loca-
mmm |e. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele peri-
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culoase se pot infi Itra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea si
confortul dumneavoastra.

Emos soc. cur.l. declara, ca MD-410 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespun-
zatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi
pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT | Skaitmeninis multimetras

Prie$ pradédami naudoti MD-410 atidziai perskaitykite $j vadova. Jame pateikiama itin svarbi informacija
dél profesinés saugos principy naudojant 3j jrenginj. Skyriai su tokia informacija yra pazyméti. Perskaicius
vadovg sumazés galimo suzeidimo elektros srove ar jrenginio sugadinimo pavojus. Multimetras sukurtas
laikantis standarto IEC-61010, taikomo elektroniniams 2 tersimo laipsnio matavimo jrenginiams CAT IlI
300V kategorijoje. CAT Il kategorija naudojama matuoti grandines, maitinamas fiksuotos galios 3altiniy,
pavyzdziui, relés ar kistukinio lizdo, skirstomuosius skydus, maitinimo 3altinius, trumpo issisakojimo
grandines ir apsvietimo sistemas dideliuose pastatuose.

A Ispéjimas

MD-410 multimetra naudokite tik toliau nurodytais tikslais. Naudojant kitais tikslais galite sugadinti
irenginj ar susizeisti.

Laikykités iy nurodymuy:

Prie$ matuodami varza, diodus ar srove, atjunkite grandines nuo maitinimo 3altinio ir iskraukite
aukstos jtampos kondensatorius. Naudokite norimam matavimui tinkancia funkcija. Prie$ keisdami
matavimo diapazona (funkcijos), nuo matuojamos grandinés atjunkite laidininka.

Pries pradédami naudoti multimetra, jsitikinkite, kad jrenginys nepazeistas. Jei pastebite akivaizdzius
pazeidimo pozymius ant jrenginio korpuso, neatlikite matavimy! Patikrinkite, ar multimetro pavirius
nesubraizytas, Soninés jungtys tvirtai laikosi.

Patikrinkite matavimo antgaliy izoliacija. Pazeista izoliacija gali sukelti suzeidimus dél elektros srovés
nutekéjimo. Nenaudokite pazeisty matavimo antgaliy!

Nematuokite didesnés nei 300V jtampos! Jei matuosite srovés stiprj, patikrinkite multimetro saugiklj
iri$junkite grandinés maitinimo 3altinj, pries prijungdami multimetra. Pries matuodami jsitikinkite,
kad apskritas jungiklis (matavimo diapazonas) yra tinkamoje padétyje. Jokiu bidu nekeiskite mata-
vimo diapazono (nejudinkite apskrito jungiklio) matuodami! Galite pazeisti multimetra. Matuodami
pirmiausia prijunkite juoda laidininka (antgalj), paskui raudona. Atjungdami tikrinamus laidininkus
pirma atjunkite raudong antgalj.

Jei pastebite, kad matuoklis rodo keistus rodmenis, jo nebenaudokite. Gali bati pazeistas saugiklis.
Jei nesate tikri dél gedimo priezasties, kreipkités j prieziaros centra.

Nematuokite jtampos, kuri didesné nei nurodyta ant multimetro priekinio skydelio. Elektros srovés
sukelto suzeidimo ar multimetro Zalos pavojus!

Prie$ naudodami patikrinkite, ar multimetras veikia tinkamai. ISbandykite matuodami granding,
kurios el. reikSmes Zinote.

Pries prijungdami multimetra prie grandinés, kurig matuosite, isjunkite grandinés maitinima.
Nenaudokite ir nelaikykite multimetro aplinkoje, kurioje auksta temperattira, daug dulkiy ar didelé
drégmeé. Jrenginio taip pat nerekomenduojama naudoti aplinkoje su galimai stipriais magnetiniais
laukais ar sprogimo ar gaisro pavojumi.

Keisdami multimetro dalis (pvz., baterijas ar saugiklj), naudokite tokios pacios rasies ir specifikacijy
dalis. Dalis keiskite tik tuomet, kai multimetras atjungtas ir ijungtas. Patys nekeiskite 10 A/300 V
saugiklio - susisiekite su techninés prieziaros centru. Pries atidarant galinj jrenginio gaubta, nuo
tikrinamos grandinés atjunkite tikrinamus laidininkus.

Nekeiskite ar kitaip netrikdykite multimetro vidiniy grandiniy!

Bukite itin atidds matuodami didesne nei 30 V KS rms jtampa, jtampa, kurios didZiausia reiksmé
siekia 42V, arba 60 V NS jtampa. Galite susizeisti gave el. smugj!

Naudojant matavimo antgalius nepamirskite jy suimti uz pirstams skirty uztvareliy.
Nematuokite, jei multimetro korpusas nuimtas ar pazeistas.
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- Pakeiskite baterijas, kai ekrane pamatysite issikrovusios baterijos piktograma &1 Nepakeitus
baterijos, matavimy rezultatai gali baty netikslas. Netikslas matavimai gali nulemti elektros sroves
suzeidimus. Naudokite tik Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamujy baterijy.

Techninés prieziiiros instrukcijos

Ispéjimas

Jei nesate kvalifikuoti ar neturite reikiamos kalibravimo jrangos, jokiais budais nebandykite taisyti ar
keisti multimetro. Uztikrinkite, kad | multimetro vidy nepatekty vanduo - iSvengsite suzeidimy dél
elektros smugio!

Pries atidarant multimetro korpusg, atjunkite matavimo antgalius nuo tikrinamos grandinés.
Reguliariai valykite multimetro korpusa drégnu audiniu ir Svelniu valikliu. Valykite tik tuomet, kai
multimetras atjungtas ir iSjungtas.

Valymui nenaudokite braizanciy medziagy ar tirpikliy!
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Nelaikykite multimetro ten, kur didelé drégmé ir auksta temperatara arba stiprus magnetinis laukas!

Baterijy jkrovimas
Ekrane atsirades simbolis &' reiskia, kad baterija baigia issikrauti ir jg batina nedelsiant pakeisti nauja.
Norint pakeisti baterijas, atsukite korpuso gale esantj varzta, nuimkite korpusa. I3sikrovusig baterijg
pakeiskite nauja tokios pacios rusies baterija (9 V, 6F22 arba panasios rasies) atsizvelgdami j poliskuma.
Uzdékite korpusa.
Elektros simboliai
m~ Kintamoji srové (KS)
= Nuolatiné srove (NS)
~ Kintamoji srové ir nuolatiné srové (KS / NS)
A |spéjimo simbolis, pavojus. Atkreipkite ypatinga démesj j vadovo skyrius, pazenklintus Siuo simboliu.
Elektros srovés sukelty suzeidimy pavojus
= Saugiklis
= |zeminimas
Dviguba izoliacija
€ Sis gaminys atitinka taikomus ES standartus

Irenginio aprasymas

MD-410 yra kompaktiskas skaitmeninis multimetras, turintis 3 %2 skaitmens rodantj ekrana. Rankiniu

badu galima nustatyti NS ir KS jtampos bei NS ir KS srovés matavimo, bekontak¢io KS jtampos aptikimo,

varzos matavimo, vientisumo matavimo ir diody patikros rezimus.

(zr. 1 pav.)

1 - ekranas

2 - kintamosios arba nuolatinés srovés (jtampos) matavimo rezimo mygtukas RS:

3 - bekontak¢io kintamosios srovés jtampos aptikimo mygtukas

4 - mygtukas " jjungti ekrano apsvietima

5 — apskritas jungiklis nustatyti matavimo diapazong / pasirinkti norima funkcija

6 - 10 A lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo antgaliui prijungti matuoti 10 A KS / NS srove

7 - COM lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo antgaliui prijungti

8 - VOmA °C lizdas - raudonam (teigiamam) matavimo antgaliui prijungti matuoti jtampa, varza, diodus,
vientisuma, temperatara ir srove iki 200 mA.

9 - Zibintuvélio jjungimo mygtukas v

10 - Sviesos diodas, rodantis aptikta KS jtampa, naudojant bekontak¢io aptikimo rezima

11 — mygtukas [} - DUOMENY ISSAUGOJIMO funkcija

12 - apsauginis korpusas

13 - zibintuvélio Sviesos diodas
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Techniné informacija

Ekranas: 3 2 skaitmens rodantis skystyjy kristaly ekranas, didZiausia rodoma reikSmé yra 1999
Neigiamo poliskumo rodymas: ekrane automatiskai rodoma,, -

Perkrovos rodymas: ekrane bus rodoma,OL" arba
Nuskaitymo daznis: apie 2-3 kartus per sekunde
Temperataros matavimo diapazonas: nuo 0 °C iki 1 000 °C (0 °C iki 250 °C prijungus temperattros zonda)
Maitinimo 3altinis: viena 9 V baterija, 6F22 arba panasios rusies

Darbiné temperatara: 0 °C-40 °C, santykiné drégmé < 75 %

Laikymo temperatara: -10 °C-50 °C, santykiné drégmé < 85 %

Matmenys: 170 X 86 x 40 mm

Svoris: 290 g jskaitant baterijg

Matavimo tikslumas

Tikslumas nurodomas vieneriy mety trukmei po kalibravimo ir tik matavimams 18 °C-28 °C tempera-
taroje, kai oro dréegmé nevirsija 75 %.

Tikslumo specifikacijos yra:

+[(% nuo rodmens) + (maziausi tinkami skaitmenys)]

NS jtampa
Diapazonas Raiska Tikslumas
200 mV 100 uV +(0,5%+5)
2V mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

|vesties varza: 10 MQ
Didziausia jvesties jtampa: 300 V NS

KS jtampa
Dia Raiska Tiksl
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mv
20V 10mv £(12%+5)
200V 100 mV
300V v

Daznio diapazonas: nuo 40 Hz iki 400 Hz

DidZiausia jvesties jtampa: 300 V KS
Atsakymas: vidutiné reik$mé, atitinkanti sukalibruota momentine sinusoidés verte.
Nuolatiné srové (NS)

Dia Raiska Tiksl
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

Perkrovos apsauga:

HA ir mA diapazonas: saugiklis 250 mA, 300V, rasis F, @ 5 x 20 mm.

10 A diapazonas: saugiklis 10 A, 300V, rasis F, @ 5 x 20 mm.

/\ Didziausia ivesties jtampa: VOmA lizdo — maks. 200 mA; 10 A lizdo - maks. 10 A

(matuodami srove, stipresne nei 2 A, nematuokite ilgiau nei 10 sekundziy ir matavima kartokite ne
anksciau nei po 15 min.)
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Kintamoji srové (KS)

Diapazonas Raiska Tikslumas
20 mA 10 yA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)

10A 10 mA + (3% +5)

Perkrovos apsauga:

MA ir mA diapazonas: saugiklis 250 mA, 300V, rasis F, @ 5 x 20 mm.

10 A diapazonas: saugiklis 10 A, 300V, rasis F, @ 5 x 20 mm.

A Didziausia jvesties srové: VOmA lizdo - maks. 200 mA; 10 A lizdo — maks. 10 A (matuodami srove,
stipresne nei 2 A, nematuokite ilgiau nei 10 sekundziy ir matavima kartokite ne anksciau nei po 15 min.)
Daznio diapazonas: nuo 40 Hz iki 400 Hz
Atsakymas: vidutiné reiksmé, atitinkanti sukalibruota momentine sinusoidés verte.

Varza
Di Raiska Tiksl
2000 0,10
2kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)
Atviros grandinés jtampa: 2,8V
Baterijos patikra
Diapazonas Raiska Elektros apkrova
1,5V 0,001V apie 20 mA
9V 0,01V apie 5 mA
12V 0,01V apie 4 mA
Grandinés vientisumo tikrinimas
Simbolis Aprasymas Pastaba
|montuotasis garsinis signalas nuolat skambés, jei
varza bus mazesné nei 20 Q.
° ))) Garsinis signalas neskgmbés,je varza bus didesné Atviros gra.ndinés jtampa:
nei 100 Q. apie 2,8V
Jeivarza yra 20-100 Q, signalas gali skambéti arba
neskambéti.
Diody patikra
Simbolis Aprasymas Pastaba
‘N‘ Apytikré atviro diodo jtampa bus rodoma Atviros grandinés jtampa: apie 2,8V
ekrane Apkrovos srové: apie 1 mA
Temperataros matavimas
Diay Raiska Tiksl
0-400 °C 1o +(1%+5)
400-1 000 °C +(2,5% +10)

Aplinkos temperatdros stabilumo tikslumas +1 °C.
Matuojant uz diapazono riby galima pazeisti temperatiros zondg, o rezultatai gali bati labai skirtingi.
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DUOMENY ISSAUGOJIMO funkcija
Paspaudus mygtuka [, ekrane rodoma reikimé bus i$saugota, o ekrane pasirodys piktograma: [il. Dar
kartg paspaudus mygtuka issaugojimo funkcija bus isjungta ir piktograma pradings.

Ekrano apsvietimas
Paspaudus mygtuka -¢-, ekranas bus ap3viestas mazdaug 25 sek., paskui ap3vietimas automatiskai
i$sijungs. Apévietima galite i$jungti ir pakartotinai paspaude mygtuka -#-.

Naudojimo procediira

KS / NS jtampos matavimo funkcija

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiékite[’; COM lizda, o raudong (teigiama) matavimo antgalj - j
VOmA lizda. Jjunkite funkcija =V. Mygtuku Ag: pasirinkite nuolatinés ir kintamosios jtampos mata-
vima. Pasirinkite matavimo diapazona ir prijunkite matavimo antgalius prie jtampos matavimo vietos.
Matuodami nuolatine jtampa, matysite jtampos reiksme ir poliskuma. Jei i3 anksto nezinote jtampos
diapazono, nustatykite didziausia jmanomg ir palaipsniui mazinkite. Prijunkite matavimo antgalius
prie prietaiso ar grandinés, kur matuosite jtampa. Jjunkite prietaiso, kurio jtampa matuosite, maitinima.
|tampos reiksmé bus rodoma ekrane.

Pastaba. Siekiant isvengti elektros smagio ir Zalos jrenginiui, neprijunkite multimetro prie aukstesnés nei
300V jtampos.

KS / NS jtampos matavimo funkcija

Pastaba. 10A lizdas yra visuomet neprieinamas ir tik laikinai prieinamas nustatant 10 A diapazonq! Negalima
pasukti apskrito jungiklio, jei raudonas (teigiamas) antgalis yra jjungtas j 10 A lizdq.

Matuodami iki 200 mA srove, juoda (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o raudona (teigiama) - j
VOmA lizda. Jjunkite funkcijg= A. Mygtuku AC w Pasirinkite nuolatine arba kintamaja srove. Matuodami
iki 10 A srove, pirmiausia pasirinkite 10 A matavimo diapazong, tada juodg (neigiama) antgalj jkiskite
i COM lizdg, o raudona (teigiama) — j 10 A lizda. Jei i$ anksto nezinote srovés diapazono, nustatykite
didziausia jmanoma ir palaipsniui mazinkite. Prijunkite matavimo antgalius prie prietaiso ar grandinés,
kur matuosite srove. Jjunkite prietaisg, kurj norite matuoti. Srovés reikSmé ir poliskumas (matuojant
nuolating srove) bus rodomi ekrane.

Grandinés vientisumo tikrinimas

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiskite  COM lizda, o raudong (teigiama) matavimo antgalj - VOmMA
lizda. |junkite funkcija »))). Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamos grandinés. |sp&jimo signalas
suskambeés, jei matuojamos grandinés varza yra mazesné nei 20 Q. Pastaba. Prie3 tikrindami, nuo gran-
dinés, kurig tikrinsite, atjunkite visus maitinimo 3altinius ir kruop3ciai iskraukite visus kondensatorius.

Varzos matavimo funkcija

Juodo (neigiamo) matavimo antgalj jkiskite j COM lizda, o raudona (teigiama) matavimo antgalj - j VOmA
lizda. Jjunkite funkcija Q. Pasirinkite matavimo diapazona. Jei ekrane rodomas simbolis ,OL*, batina
nustatyti aukstesnj diapazona. Prijunkite matavimo antgalius prie matuojamo daikto (varza). Varzos
reikSmé bus rodoma ekrane. Matuojant varza, kurios reiksmé yra didesné nei 1 MQ, reikia palaukti kelias
sekundes, kad iSmatuotoji reiksmé stabilizuotysi. Jei grandiné néra uzdara, pasirodys simbolis,OL" (kaip
ir virsijus diapazona). Pries atliekant matavimus, nuo tikrinamos grandinés atjunkite maitinimo 3altinj ir
kruopsciai iskraukite visus kondensatorius.

Diody matavimo funkcija

Juoda (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o raudong (teigiama) — j VOmA lizda. |junkite funkcija .
Raudong antgalj prijunkite prie anodo, juoda - prie katodo. Apytikré atviro diodo jtampa bus rodoma
ekrane. Sukeitus poliskuma, ekrane bus rodomas simbolis, OL".

Baterijy patikros funkcija

Juoda (neigiama) antgalj jkiskite j COM lizda, o raudona (teigiama) - j VOmA lizda. Jjunkite funkcijg BATT
ir pasirinkite matavimo diapazong atsizvelgdami j baterijos rasj. Prijunkite galiukus prie baterijos taip,
kad raudonas buaty prijungtas prie teigiamo poliaus, o juodas - prie neigiamo. ISmatuotos reiksmes
bus rodomos ekrane.

Pastaba. Baige matavimg, atjunkite antgalius nuo baterijos.
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Temperataros matavimas
1. Pasirinkite °C naudodami apskritg jungiklj.
2. Juoda (neigiama) antgalj jkiskite  COM lizda, o raudona (teigiama, K temperataros) - | VOmA lizda.
3. Atsargiai uzdékite temperattros zondo antgalj ant matuojamo daikto. Daikto negalima jjungti, taip
pat saugokités besisukanciy prietaiso daliy. Po kurio laiko iSmatuota temperatura pasirodys ekrane.

Pastaba.

K temperattros zondas yra skirtas matuoti 0-250 °C temperatirq.

Matuojant aukstesne temperatrq nei 250 °C galima pazeisti zondq ir multimetrq!

Jei norite iSmatuoti aukstesne temperatirq, naudokite atitinkamq temperaturos zondq ir pasirinkite didesnj
diapazongq!

Bekontaktis KS jtampos aptikimas / fazés laidininko aptikimas

1. Nuspauskite ir palaikykite bekontak¢io KS aptikimo mygtuka (paveikslélyje parodytas desinéje).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

[y —

Du kartus pasigirs signalas ir du kartus sublyksés raudonas diodas.

2. Virutine multimetro dalj pridékite netoli daikto, kurio jtampa norite aptikti. Jei multimetras
aptinka KS, su pertrakiais skambés signalas ir mirksés raudonas aptikimo diodas (paveikslélyje
parodytas dedinéje).

A Ispéjimas

1. |tampa, esanti uz multimetro diapazono riby, nebus aptikta.

2. Délmultimetro apribojimy tikrinama jungtis ar laidininkas gali buti aktyvus, nors signalas neskamba.

Kad isvengtuméte el. smigio, nelieskite laidininky.

. Prie$ naudodami, nuo multimetro atjunkite visus tikrinamus laidininkus ir jsitikinkite, kad multime-

tras veikia, pabande aptikti Zinoma KS jtampa.

Tokiu paciu budu galite aptikti fazés laidininkus (naudodami prijungtus zondus).

Juoda (neigiama) antgalj jkiskite | COM lizdg, o raudong (teigiama) - j VOmA lizda. Nuspauskite ir

palaikykite bekontakcio KS aptikimo mygtuka. Prijunkite matavimo antgalj prie matuojamo daikto. Jei

multimetras aptinka fazés laidininka, su pertrakiais skambés signalas ir mirksés diodas.

;g Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty in-

mmm formacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo

vietose, kenksmingos medZiagos gali patektij gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu

badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

w

Emos spol s.r.o. deklaruoja, kad MD-410 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susi-
jusias nuostatas. Prietaisa galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu
http://www.emos.eu/download.

| Digitalais multimetrs

Pirms sakat lietot MD-410, rapigi izlasiet $o lietodanas instrukciju. Taja ir ipasi svariga informacija attieciba
uzdarba drosibas principiem, lietojot ierici. Siinformacija ir izcelta. Instrukcijas parzinaana laus novérst
iesp&jamu traumu, ko var izraisit elektriska strava vai ierices bojajumus. Multimetrs ir izstradats saskana ar
standartu IEC 61010, kas attiecas uz elektroniskajam mériericém, Il kategorija, 300V, ar 2. piesarnojuma
pakapi.lll kategoriju izmanto, lai izméritu kédes, kuras darbina ar fiksétu izejas stravas padevi, pieméram,
relejus un sas sazaro3anas kédes, ka ari apgaismes sistémas lielas ékas.
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A Bridinajums!
Izmantojiet MD-410 multimetru tikai turpmak noraditaja veida. Citi lietosanas veidi var izraisit ierices
bojajumus vai kaitéjumu jasu veselibai.
levérojiet turpmakos noradijumus.
Pirms pretestibas, diodes vai stravas mérisanas atvienojiet stravas kédes no stravas padeves un
iztukSojiet augstsprieguma kondensatorus. lzmantojiet attiecigo funkciju noraditajam mérijumam.
Pirms diapazona (funkcijas) izmainisanas atvienojiet vadu no kédes, kas tiek mérita.
Pirms multimetra lieto3anas parliecinieties, ka ierice nav bojata. Ja ierices korpusa ir acimredzamas
bojajuma pazimes, neveiciet nekadus mérijumus! Parbaudiet, vai multimetra virsmai nav skrap&jumu
un vai sanu savienojumi nav atvienojusies.
Parbaudiet arf mérisanas zondes izolaciju. Bojata izolacija var izraisit elektriskas stravas raditu traumu.
Nelietojiet bojatas mérisanas zondes!
Nemeériet spriegumu, kas parsniedz 300 V! Ja mérisiet stravu, parbaudiet multimetra drosinataju un
izsledziet stravas padevi kédei pirms multimetra pievienosanas. Pirms mérisanas parliecinieties, ka
meérisanas diapazona rinkveida slédzis ir pareiza pozicija. Nekada gadijuma nedrikst veikt izmainas
meérisanas diapazona (parvietojot rinkveida slédzi mérisanas programmam) mérisanas laika! Tas
var izraisit ierices bojajumus. Mérot vispirms pievienojiet melno elektrisko vaditaju (zondi) un péc
tam - sarkano (zondi). Atvienojot parbaudes elektriskos vaditajus, vispirms atvienojiet sarkano.
Ja konstatéjat, ka méritajs registré neparedzétus mérijumus, partrauciet to lietot. Drosinatajs var bat
bojats. Ja neesat parliecinats par bojajuma céloni, sazinieties ar pakalpojumu centru.
Nemeériet spriegumu, kas ir augstaks neka uz multimetra priekséja paneli noraditais spriegums.
Elektriskas stravas radits traumu risks vai risks sabojat multimetru!
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai multimetrs darbojas pareizi. Parbaudiet kédi ar elektroenergijas
veértibam, kuras pazistat.
Pirms multimetra savienosanas ar kédi, kuru planojat mérit, izslédziet kédei stravas padevi.
Nelietojiet un neglabajiet multimetru vidé ar augstu temperataru, putekliem vai mitrumu. Nav
ieteicams izmantot ierici ari vidé ar iespéjamiem spécigiem magnétiskajiem laukiem vai eksplozijas
un ugunsgréka risku.
Mainot multimetra dalas (pieméram, bateriju vai drosinataju), izmantojiet viena veida un speci-
fikacijas rezerves dalas. Mainiet dalas tikai tad, kad multimetrs ir atvienots un izslégts. Nemainiet
10 A/300 V drosinataju pats, ludzu, sazinieties ar pakalpojumu centru. Pirms ierices aizmuguréja
korpusa atvérsanas atvienojiet parbaudes elektriskos vaditajus no parbaudamas kédes.
Nemainiet vai citadi neiejaucieties multimetra iekséja shemal
Ladzu, esiet uzmanigi, ja mérisanas spriegums ir augstaks neka 30V AC vidéjais kvadratiskais, 42V
maksimums vai 60 V DC. Pastav elektriska trieciena izraisitas traumas risks.
Izmantojot mérinstrumentus, turiet tos, lietojot pirkstu aizsarglidzek|us.- zmantojot mérinstrumen-
tus, turiet tos, lietojot pirkstu aizsarglidzek|us.
Neveiciet mérijumus, ja multimetra apvalks ir nonemts vai valigs.
Nomainiet bateriju, ja tiek paradita izladétas baterijas ikona “l&#". Pretéja gadijuma izdaritie mérijumi
var bat neprecizi. Nepareizi mérijumi var izraisit elektriskas stravas raditas traumas! Izmantojiet tikai
sarma baterijas; nekad neizmantojiet atkartoti uzladéjamas baterijas.
Apkopes instrukcija
Bridinajums!
Nemeéginiet nekada veida labot vai modificét multimetru, ja neesat kvalificéts to darit vai jums nav
pieejams nepieciesamais kalibrésanas aprikojums. Nodrosiniet, lai Gdens neiek|ttu multimetra iek$pusé,
- tadéjadi var novérst elektriskas stravas raditas traumas!
Pirms ierices korpusa atvérsanas atvienojiet mérisanas rikus no parbaudamas kédes.

+ Regulari tiriet multimetra korpusu ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli. Veiciet tirisanu

tikai tad, ja multimetrs ir atvienots un izslégts.
+ Nelietojiet tirisanai $kidinatajus vai abrazivus lidzek|us.
+ Janeesat lietojis multimetru ilgaku laika periodu, izslédziet to un iznemiet baterijas.
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- Neuzglabajiet multimetru vieta ar lielu mitrumu un augstu temperataru vai vidé ar spécigu
magnétisko lauku!

Bateriju nomaina
Ja uz displeja tiek paradits simbols "B’ baterija ir gandriz tuksa un ta ir nekavéjoties janomaina.
Lai nomainitu baterijas, atskraveéjiet skravi korpusa aizmuguré un nonemiet apvalku. Nomainiet tukso
bateriju ar tada pasa veida jaunu bateriju (9 V, 6F22 vai lidzvértigu) un ievérojiet ievietojamas baterijas
pareizo polaritati. Novietojiet atpakal aizmuguréjo apvalku.
Elektriskie simboli
Mainstrava (AC)
— Lidzstrava (DC)
Mainstrava un lidzstrava (AC/DC)
A Bridinajuma simbols, bistamiba. Ipasu uzmanibu veltiet instrukcijas sadalam, kas ir atzimétas ar 30
simbolu.
Risks gut elektriskas stravas raditus savainojumus!
= Drosinatajs
= Zeméjums
Divkarsa izolacija
C € Produkts atbilst piemérojamajiem ES standartiem
lerices apraksts
MD-410 ir kompakts 3 %2 ciparu multimetrs ar manualo lidzstravas un mainstravas sprieguma méri-
3anas diapazonu, DC un AC stravu, mainstravas sprieguma, pretestibas, nepartrauktibas bezkontakta
noteik$anu un diodes testésanu.
(Skatit 1. attélu.)
1 - Ekrans

i

U

. A e o . - . - . - DC&

2 - Poga rezimu parslégsanai, lai méritu mainstravas vai lidzstravas spriegumu/stravu AG

3 - Poga bezkontakta mainstravas sprieguma noteiksanai

4 - Poga "#-"displeja apgaismojumam

5 - Rinkveida slédzis mérisanas diapazona/nepieciesamas funkcijas izvélei

6 -"10 A”ligzda - sarkanajam (pozitivajam) mérisanas elektriskajam vaditajam ar mérisanas uzgali, kas
ir paredzéts stravas mérisanai diapazona no 10 A AC/DC

7 -"COM"ligzda - sarkanajam (pozitivajam) mérisanas elektriskajam vaditajam ar mérisanas uzgali

8 -"VOmA °C"ligzda - sarkanajam (pozitivajam) mérisanas elektriskajam vaditajam ar uzgali, kas ir pare-
dzéts sprieguma, pretestibas, diodes, nepartrauktibas, temperataras un lidz 200 mA stravas mérisanai.

9 - Poga luktura aktivizésanai *

10 - LED, kas signalizé par AC spriegumu bezkontakta noteiksanas rezima

11 - [ poga - DATU GLABASANAS funkcija

12 - Aizsargapvalks

13 - Luktura LED

Tehniska informacija

Ekrans: 3 %2 ciparu LCD ar maksimalo attélosanas vértibu 1999

Negativas polaritates norade: ekrana automatiski tiek paradits “ - ”.

Parslodzes indikators “OL" vai tiks paradits displeja

Lasisanas frekvence: aptuveni divas lidz tris reizes sekundé.

Temperattras mérijjumu diapazons: no 0 °C lidz 1 000 °C (no 0 °C lidz 250 °C ar pievienotu tempera-
taras zondi)

Stravas padeve: 1 x 9V baterija, 6F22 veida vai lidzvértiga

Lietosanas temperatara: No 0°C [idz 40 °C, relativais mitrums < 75 %

Uzglabasanas temperatara: no -10 °C lidz 50 °C, relativais mitrums < 85 %

Izméri: 170 x 86 x 40 mm

Svars: 290 g ar bateriju
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Mérisanas precizitate

Precizitate ir noradita viena gada laikam péc kalibrésanas un tikai temperatara no 18 lidz 28 °C un pie
gaisa mitruma lidz 75 %.

Precizitates specifikacija:

+[(% no lasisanas) + (mazakie derigie cipari)]

DC spriegums
Diapazons 1zSkirtspéja Precizitate
200 mV 100 uV +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8%+5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

leejas pretestiba: 10 MQ
Maksimalais ieejas spriegums: 300 V lidzstrava

AC spriegums
Diapazons 1zSkirtspéja Precizitate
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V mV
20V 10mV +(129%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz
Maksimalais ieejas spriegums: 300 V AC
Reakcija: vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai efektivai vértibai.

Lidzstrava (DC)

Diapazons 1zSkirtspéja Precizitate
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)

10A 10 mA +(2%+5)

Aizsardziba pret parslodzi:

diapazons pA un mA: drosinatajs 250 mA/300V, veids F, @ 5 x 20 mm;

diapazons 10 A: drosinatajs10 A/300V, veids F, @ 5 x 20 mm.

N\ Maksimalais ievades spriegums: “VOmA" ligzda maks. 200 mA; “10 A" ligzda maks. 10 A

(ja mérama strava parsniedz 2 A; mérisanas ilgums var bat maks. desmit sekundes un mérjjumu var
atkartot vélreiz tikai péc 15 minatém)

Mainstrava (AC)
Diapazons I1z8kirtspéja Precizitate
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)
10A 10 mA +(3%+5)

Aizsardziba pret parslodzi:
HA un mA diapazons: drosinatajs 250 mA/300V, veids F, @ 5 x 20 mm;
10 A diapazons: drosinatajs10 A/300V, veids F, @ 5 x 20 mm.

Maksimala ievades strava: “VQmA” ligzda maks. 200 mA; “10 A”ligzda maks. 10 A (ja mérama strava
parsniedz 2 A; mérisanas ilgumam jabat maks. desmit sekundes un mérijumu var atkartot vélreiz tikai
péc 15 minatém)
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Frekvences diapazons: no 40 lidz 400 Hz
Reakcija: vidéja vértiba, kas atbilst sinusa vilna kalibrétai efektivai vértibai.

Pretestiba

Diapazons 1z8kirtspéja Precizitate

200 Q 0,1Q
2 kQ 10

20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10kQ +(1,5%+7)

Atvértas kédes spriegums: 2,8V
Baterijas tests

Diapazons I1z8kirtspéja Elektriska slodze
15V 0,001V aptuveni 20 mA
9V 0,01V aptuveni 5 mA
12V 0,01V aptuveni 4 mA
Nepartrauktibas tests
Simbols Apraksts Piezime

lebavétais zvana signals skanés nepartraukti, ja
pretestiba ir zemaka neka 20 kHz.
° ))) Zvana signals neskanés, ja pretestiba parsniedz Atvértas kédes spriegums:
100 Q. aptuveni 2,8V
Ja pretestiba ir no 20 lidz 100 Q, zvana signals var
skanét un var neskanét.

Diodes parbaude
Simbols Apraksts Piezime
N Displeja tiks paradits aptuvenais diodes Atvértas kédes spriegums: aptuveni 2,8V
spriegums atvérta stavokli Stravas slodze: aptuveni 1 mA

Temperataras mérisana

Diapazons I1z8kirtspéja Precizitate
No 0 lidz +400 °C 1eC +(1%+5)
No 400 lidz 1000 °C +(2,5% +10)

Apkartéjas temperatras stabilitatei noradita precizitate ir £1 °C.

Mérisana arpus diapazona var izraisit temperatiras zondes bojajumus un lielu novirzi precizitaté.
DATU GLABASANAS funkcija

Nospiezot pogu [, displeja paliks pasreizéja registréta vértiba un displeja tiks paradita ikona [E). Nospiezot
pogu vélreiz, funkcija tiks apturéta un ikona pazudis.

Displeja apgaismojums

Nospiezot pogu -#-, displejs bus ieslégts aptuveni 25 sekundes, péc tam tas automatiski izslégsies. Var
ari izslégt apgaismojumu, atkartoti nospiezot pogu
Lietosanas kartiba

AC/DC sprieguma mérisanas funkcija
Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva)
elektriska vaditaja galu - “VOmA"ligzdai. Parslédziet uz funkciju, kas ir markéta ar=V. Ar pogu Rg: iz-
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vélieties lidzstravas vai mainstravas sprieguma mérisanu. lzvélieties mérisanas diapazonu un pievienojiet
mérisanas uzgalus vietai, kur mérisiet spriegumu. Sprieguma vértiba tiks paradita kopa ar ta polaritati
(DC spriegumam). Ja ieprieks nezinat sprieguma diapazonu, iestatiet lielako iespéjamo diapazonu un
pakapeniski samaziniet to. Pievienojiet mérisanas uzgalus iericei vai kédei, kurai mérisiet spriegumu.
leslédziet stravu iericei, kuru grasaties mérit. Displeja tiks paradita sprieguma vértiba.

Piezime. Lai nepielautu elektrisko triecienu un ierices bojajumus, nepievienojiet multimetru spriegumam,
kas ir lielaks neka 300 V.

AC/DC sprieguma mérisanas funkcija

Piezime. 10 A ligzda nav pastavigi pieejama un ir tikai islaicigi pieejama, iestatot 10 A diapazonu. Nav
iespejams parvietot rinkveida slédzi, ja sarkanais (pozitivais) elektriskais vaditajs ir savienots ar 10 A ligzdu.
Meérot stravu lidz 200 mA, pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai
un sarkana (pozitiva) elektriska vaditaja %alu - "VOmA" ligzdai sprieguma mérisanai. Parslédziet uz
funkciju, kas ir markéta ar =A. Ar pogu A(C:: izvélieties lidzstravu vai mainstravu. Mérot stravu lidz
10 mA, vispirms atlasiet 10 A mérisanas diapazonu un péc tam pievienojiet melna (negativa) elektriska
vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska vaditaja galu - “10 A" ligzdai sprie-
guma mérisanai. Ja ieprieks nezinat pasreizéjo diapazonu, iestatiet maksimalo iespé&jamo diapazonu
un pakapeniski samaziniet to. Pievienojiet mérisanas uzgalus iericei vai kédei, kurai mérisiet stravu.
leslédziet ierici, kuru grasaties mérit. Displeja tiks paradita stravas vértiba un tas attieciga polaritate no

sarkana mérisanas uzgala (DC stravam).

Nepartrauktibas tests

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elek-
triska vaditaja galu -“VQmA"ligzdai. Parslédziet uz funkciju, kas ir markéta ar ). Pievienojiet mérisanas
uzgalus kedei, kas tiek mérita. Zvana signals skanés, ja méramas kédes pretestiba ir mazaka neka 20 Q.
Piezime. Pirms parbaudes atvienojiet visu stravas padevi no kédes, kuru vélaties parbaudit, un rapigi izladéjiet
visus kondensatorus.

Pretestibas mérisanas funkcija

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva)
elektriska vaditaja galu - “VOmA” ligzdai. Parslédziet uz funkciju, kas ir markéta ar Q. Atlasiet mérisanas
diapazonu: ja displeja tiek paradits simbols “OL’, ir japarslédz uz augstaku diapazonu. Pievienojiet méri-
$anas uzgalus objektam, kas tiek mérits (pretestiba). Displeja tiks paradita registréta pretestibas vértiba.
Meérot pretestibas, kuru vértiba parsniedz 1 MQ, ir janogaida dazas sekundes, lidz izmérita vértiba tiek
stabilizéta. Ja kéde nav slégta, tiek paradits simbols“OL’, it ka btu parsniegts diapazons. Pirms mérijumu
veiksanas atvienojiet stravas padevi no parbaudamas kédes un rapigi izladéjiet visus tas kondensatorus.

Diodes mérisanas funkcija

Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva) elektriska va-
ditaja mérisanas uzgali —“VQmA” ligzdai diodes mérisanai. Parslédziet uz funkciju, kas ir markéta ar -»t.
Pievienojiet sarkano mérisanas uzgali anoda diodei un melno mérisanas uzgali katoda diodei. Displeja
tiks paradits aptuvenais spriegums atvérta stavokli. Parslédzot polaritates, displeja tiks paradits “OL".

Baterijas testa funkcija

Pievienojiet sarkano (negativo) mérisanas elektrisko vaditaju ligzdai “COM” un sarkans (pozitivo)

mérisanas uzgali ligzdai “VOmA” diozu mérisanai. Parslédziet uz funkciju BATT un atlasiet mérisanas

diapazonu atbilstosi baterijas veidam. Pievienojiet mérisanas uzgalus baterijai ta, lai sarkanais uzgalis

batu pievienots baterijas pozitivajam polam un melnais uzgalis - baterijas negativajam polam. Displeja

tiks paraditas izméritas vértibas.

Piezime. Pabeidzot mérisanu, atvienojiet mérisanas uzgalus no testéjamas baterijas.

Temperatiiras mérisana

. Arrinkveida slédzi atlasiet °C.

. Pievienojiet melno galu (minuss) “COM” ligzdai un K veida temperatiras zondes sarkano galu
(pluss) “VOmA" ligzdai.

. Rapigi novietojiet temperataras zondes galu uz mérama objekta. Objektu nedrikst ieslégt; uzmanie-
ties no ierices rotéjosajam dalam. Péc briza displeja tiks paradita izmérita temperatara.

[N
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Piezime.

K veida temperataras zonde, kas ir dala multimetra, ir paredzéta temperatiras diapazona mérisanai no
0°Clidz 250 °C.

Zondei un multimetram var rasties bojajumi, ja temperatara parsniedz 250 °C!

Izmantojiet atbilstosu temperataras zondi ar lielaku mérisanas diapazonu, ja vélaties izmérit augstaku
temperaturu!

Bezkontakta AC sprieguma detektéSana/fazes elektriska vaditaja detektésana

1. Turiet nospiestu pogu bezkontakta AC sprieguma detektésanai (skatiet attélu pa labi).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

[y —

Zvana signals noskanés divas reizes un sarkana diode iemirgosies divas reizes.

2. Novietojiet multimetra augséjo dalu tuvu objektam, kuru vélaties noteikt. Ja multimetrs nosaka
mainstravas spriegumu, iebavétais zvana signals skanés ar partraukumiem un mirgos sarkana
detektora diode (skatiet attélu pa labi).

A Bridinajums!
. Spriegums arpus multimetra diapazona netiks noteikts.
2. Nemot véra multimetra detektésanas robezu, var bat aktiva testéjama saite vai elektriskais va-
ditajs, pat ja iebavétais zvana signals neskan. Lai nepielautu elektrisko triecienu, nepieskarieties
elektriskajiem vaditajiem.
. Pirms lietosanas atvienojiet visus testa elektriskos vaditajus no multimetra un apstipriniet multimetra
funkciju, nosakot zinamu AC spriegumu.
Tada pasa veida varat noteikt fazes elektrisko vaditaju, izmantojot pievienotas zondes.
Pievienojiet melna (negativa) elektriska vaditaja galu ar uzgali “COM” ligzdai un sarkana (pozitiva)
elektriska vaditaja galu “VQmA" ligzdai sprieguma mérisanai. Turiet nospiestu pogu bezkontakta AC
sprieguma detektésanai. Pievienojiet mérierices galus objektam, kas tiek mérits. Ja multimetrs nosaka
fazes elektrisko vaditaju, iebtvétais zvana signals skan ar partraukumiem un diode mirgo.
X Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas
un savaksanas punktus. Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar
mmm vietéjo pasdvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuveé, bistamas vielas var nonakt
pazemes tdenos un talak ari baribas kédg, kur tas var ietekmét cilvéeka veselibu.

w

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka MD-410 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Digitaalne multimeeter

Enne seadme MD-410 kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolega Idbi. See sisaldab vdga olulist
teavet todohutuse pohimotete kohta selle seadme kasutamisel. See teave on teksti sees esile tostetud.
Kasutusjuhendi lugemine aitab dra hoida potentsiaalseid elektrivoolust tingitud vigastusi voi seadme
kahjustumist. Multimeeter on valmistatud IEC-61010 standardi kohaselt, mis kasitleb elektroonilisi
modteseadmeid kategoorias CAT I11 300 V) saasteastmega 2. CAT Il kategooria seadmetega moddetakse
ainult vooluahelaid, millel on fikseeritud véljundiga toiteallikad, nagu relee, pistikupesa, lulituskilbid,
toiteallikad ja lihiharulised ahelad ning suurte hoonete valgustusststeemid.

A\ Hoiatus!

Kasutage multimeetrit MD-410 ainult allpool kirjeldatud viisil. Muud kasutusviisid voivad seadet kah-
justada voi tekitada teile tervisekahjustusi.

Jérgige neid juhiseid:
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Enne takistuse, dioodide v6i voolu méotmist eemaldage vooluahelad toiteallikast ning vabastage
korgepingekondensaatorid. Kasutage kindlate moateandmete jaoks vastavat funktsiooni. « Enne
maodtevahemiku (funktsiooni) muutmist eemaldage elektrijuhe modteahelast.

Enne multimeetri kasutamist veenduge, et seade poleks kahjustatud. Mooteseadme kasutamine
tuleb I6petada juhul, kui avastate seadmel ilmselgeid kahjustusi! Veenduge, et multimeetril ei oleks
kriimustusi ning kiilgmised Gihendusosad ei oleks lahti.

Samuti kontrollige mdotesondide kaitselahutust. Kahjustatud kaitselahutus voib pohjustada
elektrivoolust tingitud kahjustusi. Kahjustatud mootesonde ei tohi kasutada!

Seadet ei tohi kasutada tle 300 V pinge md6tmiseks! Enne multimeetri thendamist elektrivoolu
modtmiseks kontrollige multimeetri sulavkaitset ja lulitage vooluahela toiteallikas valja. Enne
modtmist veenduge, et modtevahemiku poordliliti oleks iges asendis. Mootmise ajal ei tohi
mitte mingil juhul mootevahemikku muuta (muutes modteprogrammide poordliiliti asendit)! Selle
tagajarjel vaib seade kahjustuda. Kui alustate mo6tmist, Gihendage esmalt must elektrijuhe (sond)
ja seejarel punane elektrijuhe (sond). Juhtmete eemaldamisel eraldage esmalt punane elektrijuhe.
Juhul kui markate, et multimeetri mé6dud on ebaharilike korvalekalletega, siis |6petage seadme
kasutamine. Sulavkaitse vdib olla kahjustatud. Kui te pole torke pohjuses kindel, votke tihendust
teeninduskeskusega.

Mo6ta ei tohi korgemaid pingeid, kui multimeetri esipaneelil kirjas. Elektrivoolust tingitud vigastuse
voi multimeetri kahjustumise oht!

Enne kasutamist veenduge, et multimeeter tootab nduetekohaselt. Kontrollige seadet vooluahelaga,
mille elektrilisi vaartusi te teate.

Enne kui ihendate multimeetri vooluahelasse, mida soovite mdéta, lilitage vélja vooluahela vool.
Multimeetreid ei tohi kasutada keskkondades, mida iseloomustavad korge temperatuur, tolm
ja niiskus. Samuti ei ole soovitatav kasutada seadet keskkonnas, kus on potentsiaalsed tugevad
magnetvdljad voi plahvatus- ja tuleoht.

Multimeetri osade (nt patareide) vahetamisel kasutage sama tiitipi ja samade tehniliste andmetega
asendusosi. Seadme osi voib vahetada vaid siis, kui multimeeter on vooluahelast eemaldatud ning
vélja liillitatud. Arge vahetage 10 A/300V sulavkaitset ise, votke lihendust teeninduskeskusega. Enne
seadme tagakorpuse avamist ihendage katsealused elektrijuhtmed katsealusest vooluahelast lahti.
Multimeetri elektroonikat ei tohi muuta ega ménel muul moel hairida!

Olge ettevaatlik pingete mo6tmisel, mille vahelduvvoolu ruutkeskmine on kdrgem kui 30 V, mak-
simum 42 V voi mille alalisvool on 60 V. Elektrivoolust tingitud vigastuste oht!

Kui kasutate mootmistange, hoidke neid sormekaitsete tagant.

Mooteseadet ei tohi kasutada juhul, kui multimeetri korpus on eemaldatud voi see pole kindlalt
paigas.

Vahetage patareid, kui ilmub tiihjade patareide ikoon B&T. Kui te patareisid ei vaheta, ei pruugi
edasised mooteandmed Giged olla. Ebatdpsed mootetulemused voivad pohjustada elektrivoolust
tulenevat vigastuste ohtu! Kasutage ainult leelispatareisid, drge kasutage laetavaid patareisid.

Hooldusjuhend

Hoiatus!

Multimeetrit ei tohi mingil moel parandada ega muuta, kui teil puuduvad selleks vajalikud oskused
voi kui teil puudub juurdepéds asjakohastele kalibreerimisseadmetele. Veenduge, et vesi ei padseks
multimeetri sisemusse — niimoodi véldite elektrivoolust tingitud vigastusi!

Enne multimeetri korpuse avamist eemaldage modtetangid katsealusest vooluahelast.
Puhastage multimeetrit regulaarselt niiske lapi ja 6rnatoimelise puhastusvahendiga. Puhastage
multimeetrit vaid siis, kui multimeeter on vooluahelast eemaldatud ning valja ltlitatud.
Puhastamisel ei tohi kasutada lahuseid ega kiitirimisvahendeid!

Kui te ei kasuta multimeetrit pikema aja jooksul, siis lulitage see valja ning eemaldage patareid.
Multimeetrit ei tohi hoida niiskes ega korge temperatuuriga voi tugevate magnetviljadega
keskkonnas!
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Patareide vahetamine
Ekraanile ilmuv stiimbol B&1" viitab patareide tiihjenemisele — patareid tuleb voimalikult kiiresti vélja
vahetada.
Patareide vahetamiseks eemaldage korpuse tagakdiljelt kruvi ning eemaldage Gmbris. Asendage tuihi
patarei sama titipi (9V, 6F22-tlitipi voi samavadarsed) uue patareiga ning jélgige, et selle poolused oleksid
oigesti paigutatud. Asetage tagakaas tagasi.
Elektrialased siimbolid
mw Vahelduvvool (AC)
Alalisvool (DC)
~ Vahelduv- ja alalisvool (AC/DC)
A Hoiatusmaérgid, oht. Erilist tdhelepanu tuleb poorata kasutusjuhendi osadele, mis on margitud
konealuse stimboliga.
/\ Elektrivoolust tingitud kahjustuste oht
- Sulavkaitse
=L Maandus
@ Kahekordne isolatsioon
€ Toode vastab rakenduvatele Euroopa Liidu standarditele.

Seadme kirjeldus

MD-410 on kompaktne 3,5-kohaline digitaalne multimeeter, millel on alalisvoolu ja vahelduvvoolu
pinge, alalisvoolu ja vahelduvvoolu tugevuse, vahelduvvoolu pinge kontaktivaba tuvastamise, takistuse,
katkematuse ja dioodide kontrollimiseks manuaalne méétevahemik.

(vt joonist 1)

1 - ekraan

2 - nupp vahelduv- ja alalisvoolu pinge / alalis- ja vahelduvvoolu tugevuse méétmise vahel vaheta-

miseks AC

3 - nupp vahelduvvoolu pinge kontaktivabaks tuvastamiseks

4 - ekraani tagantvalgustuse nupp

5 - mootevahemiku / soovitud funktsiooni valimise poordliliti

6 - 10 A pesa - punase modtejuhtme (positiivne) ihendamiseks, millel on otsak elektrivoolu médtmiseks
vahemikus 10 A vahelduvvool/alalisvool

7 - COM-pesa - otsakuga punase mootejuhtme (positiivne) ihendamiseks

8 - pesa VOmA °C - punase mddtejuhtme (positiivne) tihendamiseks, millel on otsak pinge, takistuse,
dioodide, katkematuse, temperatuun ja voolutugevuse motmiseks kuni 200 mA juures.

9 - taskulambi aktiveerimise nupp @

10 — LED-tuli, mis teavitab vahelduvvoolu pingest kontaktivaba tuvastamise reziimis

11 - nupp B - ANDMETE LUKUSTAMISE funktsioon

12 - kaitsekorpus

13 - taskulambi LED-tuli

Tehniline teave

Ekraan: 3,5-kohaline LCD-ekraan, mille maksimaalne kuvatav véartus on 1999
Negatiivse polaarsuse naidik: ekraanil kuvatakse automaatselt ‘-,
Ulekoormuse naidik: Ekraanil kuvatakse “OL, véi
Néidu sagedus: ligikaudu 2-3 korda sekundis.
Temperatuuri métevahemik: 0 °C kuni 1 000 °C (0 °C kuni 250 °C, kui temperatuurisond on lisatud)
Toiteallikas: 1x 9V patarei, 6F22-tlilipi voi samavéddrne

Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C, suhteline 6huniiskus < 75 %

Sailitustemperatuur: -10 °C kuni 50 °C, suhteline 6huniiskus < 85 %

Mobtmed: 170 X 86 X 40 mm

Kaal: 290 g (koos patareiga)
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Mootetapsus

Maodtetdpsus on tagatud tihe aasta jooksul parast kalibreerimist ning ainult temperatuuridel 18 °C kuni

28 °C ning 75 % 6huniiskusega.

Tapsusnouded on jargmised: + [(% naidust) + (kdige madalamad kehtivad numbrid)]

Alalisvoolu pinge

Vahemik Eraldusvoéime Tapsus
200 mV 100 mV +(0,5% +5)
2V mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)
Sisendndivtakistus: 10 MQ
A Maksimaalne sisendpinge: 300 V alalisvool
Vahelduvvoolu pinge
Vahemik Eraldusvoéime Tapsus
200 mV 100 mV +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV +(12%+5)
200V 100 mV
300V 1V

Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz

Maksimaalne sisendpinge: 300 V vahelduvvool
Vastus: keskmine véartus, mis vastab siinuslaine kalibreeritud toimevéaartusele.

Alalisvool (DC)

Vahemik Eraldusvoéime Tapsus
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5% +5)

10A 10 mA + (2% +5)

Ulekoormuse vastane kaitse:

vahemik pA a mA: sulavkaitse 250 mA/300V, tulp F, @ 5 X 20 mm.
vahemik 10 A: sulavkaitse 10 A/300V, tulp F, @ 5 x 20 mm.
A\ Maksimaalne sisendpinge: VOmA-pesa, max 200 mA; 10 A pesa, max 10 A

(tile 2 A voolutugevuse modtmiseks; moédtmine voib kesta kuni 10 sekundit ja mootmist voib korrata

alles 15 minuti parast)

Vahelduvvool (AC)
Vahemil Eraldusvéime Tapsus
20 mA 10 pA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8% +5)
10A 10 mA +(3%+5)

Ulekoormuse vastane kaitse:

HA ja mA vahemik: sulavkaitse 250 mA/300V, tiilip F, @ 5 x 20 mm.
10 A vahemik: sulavkaitse 10 A/300V, titip F, @ 5 x 20 mm.

A Maksimaalne sisendvool: VOmA-pesa, max 200 mA; kuni 10 A pesa. 10 A (ile 2 A voolutugevuse
mootmiseks; modtmine peab kestma kuni 10 sekundit ja mootmist voib korrata alles 15 minuti parast)

Sagedusvahemik: 40 Hz - 400 Hz

Vastus: keskmine vaartus, mis vastab siinuslaine kalibreeritud toimevaartusele.
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Takistus

Vahemik Eraldusvoéime Tapsus
200 Q 0,1Q
2kQ 1Q
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10kQ +(1,5%+7)

Avaahela pinge: 2,8V
Patarei kontrollimine

Vahemik Eraldusvoime Elektrikoormus
1,5V 0,001V ligikaudu 20 mA
9V 0,01V ligikaudu 5 mA
122V 0,01V ligikaudu 4 mA
Katkematuse kontrollimine
Tahis Kirjeldus Markus
Sisseehitatud alarm kélab pidevalt, kui takistus on alla 20 Q.
° ))) o Alarm vaikiP:), kui takistus onfile 100 Q Ayzfahela pinge:
Kui takistus on 20 Q ja 100 Q vahel, voib alarm h&alt teha, ligikaudu 2,8V
kuid ei pruugi.
Dioodide kontrollimine
Téhis Kirjeldus Markus
>+ Dioodi ligikaudne pinge avaahelas Avaahela pinge: ligikaudu 2,8V
kuvatakse ekraanil Koormusvool: ligikaudu 1 mA
Mootmistemperatuur
Vahemil Eraldusvéime Tapsus
0 °C kuni 400 °C 1eC + (1% +5)
400 °C kuni 1 000 °C +(2,5%+ 10)

Umbritseva temperatuuri stabiilsuse tapsus on +1 °C.

Vahemikuvilisel mdéotmisel voib temperatuurisond kahjustuda ja suuri ebatédpsusi pohjustada.
ANDMETE LUKUSTAMISE funktsioon

Parast nupu [ vajutamist jaab ekraanile praegu registreeritud vaartus ja ekraanil kuvatakse: [ Kui
vajutate nuppu uuesti, siis funktsioon peatub ja ikoon kaob.

Ekraani taustavalgustus

Parast nupu =#- vajutamist siitib ekraani taustavalgustus ligikaudu 25 sekundiks, seejarel liilitub see
automaatselt vélja. Taustavalgustuse valjaltlitamiseks voite ka korduvalt nuppu -#- vajutada.

Toimimise meetod

Valeduvvoolu pinge / alalisvoolu pinge moétefunktsioon
Uhendage musta méétejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne)
pinge modtmiseks VOmMA-pessa. Lilitage sisse funktsioon, mis on margitud tahisega =V. Valige alalis-

ja vahelduvpinge méétmiseks nupp AC:. Valige méotevahemik ja (ihendage mddteotsakud kohta,
kus te pinget moddate. Pingevéartus kuvatakse koos selle polaarsusega (alalisvoolu pinge puhul).
Kui te enne pingevahemikku ei tea, maarake suurim véimalik vahemik ja véhendage seda jérk-jargult.
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Uhendage mééteotsakud seadme ja ahelaga, mille pinget méédate. Liilitage sisse selle seadme toide,
mida moodate. Ekraanil kuvatakse pingevaartus.

Madrkus: Elektril6égi ja seadme kahjustumise vdltimiseks ei tohi multimeetrit ihendada pingega, mis on
suurem kui 300 V.

Valeduvvoolu pinge / alalisvoolu pinge méatefunktsioon

Madrkus: 10 A pesale ei pddse jdddavalt ligi ja see on ainult ajutiselt ligipddsetav, kui seadeks on mddratud
10 A vahemik! Péordlilitit ei saa keerata, kui punane juhe (positiivne) on iihendatud 10 A pessa.

Kui moddate kuni 200 mA voolutugevusi, ihendage musta moétejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa
ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge modtmiseks VOmA-pessa. Lilitage sisse funktsioon, mis on
margitud tahisega = A. Valige nupuga AS: alalis- voi vahelduvvool. Kui méodate kuni 10 mA voolutu-
gevusega voolu, valige 10 A mootevahemik, seejarel ihendage musta mootejuhtme otsak (negatiivne)
COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge mootmiseks 10 A pessa. Kui te enne elektrivoolu
tugevuse vahemikku ei tea, madrake suurim vdimalik vahemik ja vihendage seda jérk-jargult. Uhendage
modGteotsakud seadme ja ahelaga, mille voolutugevust te moodate. Liilitage sisse seade, mida soovite
moddate. Voolutugevuse vaartus ning selle vastav polaarsus punasest mooteotsakust (alalisvoolu
puhul) kuvatakse ekraanil.

Katkematuse kontrollimine

Uhendage musta méodtejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne)
pinge mé&tmiseks VOmA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis on mérgitud tdhisega «))). Uhendage
modteotsakud ahelaga, mida soovite moota. Sisseehitatud alarm kolab, kui méodetava vooluahela
takistus on alla 20 Q. Mdrkus: Enne kontrollimist eemaldage katsealusest vooluahelast koik toiteallikad
ning samuti eemaldage koik kondensaatorid.

Takistuse méotefunktsioon

Uhendage musta moodtejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
mobtmiseks VOmA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis on margitud téhisega . Valige moétevahemik
Kui ekraanil kuvatakse tahis ,OL" tuleb valida suurem vahemik. Uhendage mééteotsakud objektiga,
mida soovite moota (takistus). Ekraanil kuvatakse registreeritud takistuse vaartus. Kui moddate takistusi,
mille vdartus on tle 1 MQ, peate ootama mone sekundi, enne kui méddetud vaartus stabiliseerub. Kui
vooluahel ei ole suletud, kuvatakse téhis,OL" mis ilmub ka vahemiku (iletamise korral. Enne médtmist
eemaldage kontrollitavast vooluahelast toiteallikad ning samuti eemaldage kéik kondensaatorid.

Dioodide funktsiooni mé6tmine

Uhendage musta moodtejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne) pinge
modtmiseks VOmMA-pessa. Liilitage sisse funktsioon, mis on mérgitud tahisega »+. Uhendage punane
modteotsak anooddioodiga ja must moodteotsak katooddioodiga. Ekraanil kuvatakse ligikaudne pinge
avatud ahelas. Polaarsuste vahetamisel kuvatakse ekraanil ,OL".

Akude funktsiooni kontrollimine

Uhendage punase mébdtejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja ja punase juhtme otsak (positiivne)
dioodide mo6tmiseks VOmA-pessa. Liiliage sisse funktsioon BATT ja valige patarei tiitibiga sobiv moote-
vahemik. Uhendage mééteotsakud akuga nii, et punane otsak on iihendatud patarei positiivse pooluse
ja must negatiivse poolusega. Mo6detud vaartused kuvatakse ekraanil.

Mdrkus. Pdrast m66tmise I6petamist eemaldage mééteotsakud kontrollitavast patareist.

Méotmistemperatuur
1. Valige poordlilitiga °C.
2. Uhendage musta méétejuhtme otsak (miinus) COM-pessa ja K-tiiiipi temperatuurisondi punase
juhtme otsak (pluss) VQmA-pessa.
3. Asetage temperatuurisondi ots ettevaatlikult méodetavale objektile. Objekti ei tohi sisse ltlitada
ning seadme poorlevatest osadest tuleb eemale hoida. Mone aja parast kuvatakse moodetud
temperatuur ekraanil.
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A

Markus:

K-tiitipi temperatuurisond on multimeetri osa ja sellega moodetakse temperatuuri vahemikus 0 °C kuni 250 °C.
Ule 250 °C temperatuuri moétmisel voivad sond ja multimeeter kahjustuda!

Kui soovite méota korgemat temperatuuri, siis kasutage suurema méétevahemikuga temperatuurisondi!

Kontaktivaba vahelduvvoolu pinge tuvastamine / faasijuhi tuvast

1. Hoidke kontaktivabaks vahelduvvoolu pinge tuvastamiseks nuppu all (asub pildi paremal pool).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

(-

Alarm kolab kaks korda ja punane tuli vilgub kaks korda.

2. Asetage multimeetri Glaosa objekti Idhedale, mille pinget soovite tuvastada. Kui multimeeter
tuvastab vahelduvvoolu pinge, siis sisseehitatud alarm heliseb katkendlikult ja punane tuvastustuli
vilgub (asub pildil paremal pool).

A\ Hoiatus!
1. Multimeetri vahemiku vélist pinget ei tuvastata.
2. Mulimeetri tuvastuspiirangu tottu voib kontrollitav hendus voi juhe aktiivne olla, isegi kui sisseehi-
tatud alarm ei kola. Elektril66gi valtimiseks drge puudutage juhtmeid.
. Enne kasutamist eemaldage koik kontrollitavad juhtmed multimeetrist ja tuvastage teadaolev
vahelduvvoolu pinge, et kontrollida, kas multimeeter to6tab.
Samal viisil voite lisatud sondide abil faasijuhi tuvastada.
Uhendage musta méétejuhtme otsak (negatiivne) COM-pessa ja punase juhtme otsak (positiivne)
pinge mé6tmiseks VOmMA-pessa. Hoidke kontaktivabaks vahelduvvoolu pinge tuvastamiseks nuppu all.
Uhendage médéteotsak mdddetava objektiga. Kui multimeeter tuvastab faasijuhi, kdlab sisseehitatud
alarm katkendlikult ja tuli vilgub.
X Arge visake dra koos olmejéitmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunk-
te. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigi-
mmm maele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja seejérel toiduahelasse ning mo-
jutada nii inimeste tervist.
Emos spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga MD-410 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude sétetega.
Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see
on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | Lndpos myntmeTbp

BHuMaTenHo npoyeTteTe HaCTOALLOTO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUW, Npean Aa nsnonssate MD-410. B
Hero ce Cbabpxart 0COBEHO BaXKHMN Hela OTHOCHO npuHUunnuTe 3a 6e3onacHocT npn n3nonssaHe Ha
yCTpOMCTBOTO. Te31 YacTu OT TeKCTa ca nogyepTaHu. ToBa Le NpejoTBpaTh €BEHTYaNlHN HapaHABaHUA,
NPUYNHEHN OT eNIeKTPUYECKI TOK, UV YBPeXAaHe Ha yCTPONCTBOTO. MynTUMeTbpbT e pa3paboTeH B
cboTBeTCTBME CbC cTaHAApT IEC-61010 N0 OTHOLLEHVE Ha eNeKTPOHHMTE U3MepBaTeNIHN YCTPOICTBA B Ka-
TeropusTa (CAT I11300V), 2-pa cTeneH Ha 3ambpcasaHe. KateropusTa CAT Il ce n3non3sa 3a uamepsaHe Ha
BEPUIY, 3aABUXKBaHN OT UKCMPaH M3XOAEH U3TOUHUK Ha eHEeprus, KaTo pene, rHesfo, pasnpeaenuTenHm
Ta6na, 3axpaHBawm 6nokoee u BEPUIrnN C KbCU PAa3KNOHEHUA 1 OCBETUTENIHM CUCTEMU B ronemun crpagn.

w

A MpepynpexpexHne
M3nonsgaiite MD-410 MynTMeTbpa CaMo CMOpPef, MOCOYEHOTO Mo-A0AY. [Ipyrute HauMHM Ha U3Mon3BaHe
MoraT Aa yBpe[IAT yCTPOWCTBOTO 1 1a HaBPeAAT Ha 3[paBeTo BU.
O6bpHeTe BHAMaHWe Ha CNefiHNTe MHCTPYKLMK:
+ lpeaun n3amepBaHe Ha CbMNPOTUBIEHNE, AVOAV NN TOK, pa3KayeTe BEPUTMTE OT eNleKTpo3axpaH-
BaHeTO 1 ocBoboeTe BUCOKOBONTOBUTE KOHAEH3aTopw. M3non3eaiite cboTBeTHaTa $yHKLVMA 32

81



[lapeHoTo n3mepBaHe. Mpean aa npomeHUTe o6xBaTa (Ha GYHKLWA), N3KIIOYeTe NPOBOAHIKA OT
n3MepBaHaTa Bepura.

BHMMaTenHo npoBepeTe lanu yCTPOCTBOTO He e NOBpeAeHo, NPeV f1a 3aroyHeTe fja U3nonssare
MynTUMeTbpa. AKO 3abenexuTe BUAMMA NOBPe/a Ha YCTPONCTBOTO, He N3BbpLUBANTE N3MepBaHe!
MpoBepeTe Aanu No NOBbPXHOCTTa Ha MyNTUMETbPa HAMA HalPaCKBaHKA 1 Aanu CbeANHEeHNATa
OTCTPaHW He ca pasfeneHu.

MpoBepeTe U30naLKATa Ha 3MepBaTeNHUTe NPObHULW. [ToBpeieHaTa 13onaLya MoXe Aa AoBefe
10 HapaHABaHWA OT TOKOB yAap. He n3nonseaiite noBpeaeHUTe n3mepsaTenHn npo6HuLm!

He usmepsaiite HanpexeHue Haa 300 V! AKo 13mepBaTe ToKa, NpoBepeTe NpeAnasunTens Ha Myn-
TUMETbPa 1 U3KIIoUeTe 3aXpaHBaHETO KbM BepuraTa, Npeam fja CBbpeTe MynTrMeTbpa. Mpeau
13MepBaHeTO ce yBepeTe, Ye KpbIAT NpeBK/oyBaTeN 3a 06XBaTa Ha 3MepBaHe e B NpaBuiHaTa
nosuumA. B HMKakbB cryyaii He TpAGBa f1a NpaBuTe KAaKBUTO 1 Aa € NPOMEHI B 06XBaTa Ha M3MepBaHe
(upe3 npemecTBaHe Ha KPbIMNA NPEBKIOYBATEN 3a N3MepBaHe Ha Nporpamu) npu nsmepsaxe!
ToBa MO>e Aa jloBeAie 0 MOBPe/a Ha yCTPOCTBOTO. KoraTo M3mepBaTe, MbpBO CBbPXKeTe YepHUA
NPOBOAHYIK (COHAA) 1 Cefl TOBA YepBEHUA NPOBOAHWIK (coHAa). Mpu pa3kauBaHe Ha M3MepBaTeNHuTe
NPOBOAHNLIM MbPBO OTKayeTe YepPBEHUA.

AKO yCTaHOBUTE, Ye ype[bT He M3MepBa NPaBUIHO, CMPeTe M3Mon3BaHeTo My. MpeanasuTenaT
MoXe fla e noBpefieH. AKO He CTe CUrypHU KakBa e MpuunHaTa 3a AedeKTa, CBbpXeTe ce CbC
CEepPBW3HMA LEHTBP.

He n3mepBaiiTe NO-BMCOKM HAaNpeXeHVA 1 TOKOBE OT Te3u, yKasaHu BbpXy NPeAHuA naHen Ha
MynTUMeTbpa. MIMa onacHOCT OT HapaHABaHWA B Pe3ynTaT Ha TOKOB yfjap WAV OMacHOCT OT Mo-
BpeXaaHe Ha MynTumeTbpal

MpoBepeTe Aany MyNTMMETbPBT PaboTU NPaBWIIHO, NPeaw Aa ro usnonseate. TecTBaiTe C Bepura,
YUMTO ENEKTPUYECKN CTOMHOCTYM NO3HaBaTe.

M3KnioyeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha KPbra, Npeav Aa CBbpKeTe MyNTYMETbpa KbM Kpbra, KOWTo
Bb3HamepsABaTe /la 3mMepBare.

He usnonsgaiite unu cbxpaHaBaiTe MynTUMETbpa B CPEAIM C BUCOKa TeMMnepaTtypa, Npax v Bnara.
ChlLo Taka He e NPenopbUUTENHO fla Ce U3MON3Ba YCTPOMCTBOTO B CPeAa, B KOATO MMa CUNTHO
MarHuTHO NoJNe UK KbETO MMa PUCK OT eKCM031A UK Nnoxap.

KoraTo cmeHATe yacTu Ha MynTrMeTbpa (Hanp. 6aTepuATa vnu NpeanasuTens), N3nonseaiTe
pe3epBHU YacTU OT CbLUA TVM U cnelmdrKaLmn. CMeHANTe YacTTe Camo KOraTo MyNITUMETbPBT
e n3KoyeH 1 paskaden! He cmenanTe npeanasutena 10 A/300 V camu, Monsa CBbpKeTe ce CbC
cepBU3eH LieHTbp. [pen oTBapAHe Ha 3a/IHNA KOXYX Ha YCTPOVICTBOTO M3KIIOUETe M3MepBaTesHNTe
NPOBOAHNMLIM OT U3MepBaHaTa Bepura.

He cmeHsiiTe 1 He NpoMeHAIITe BbTPELUHNUTE BEPUrM Ha MynTUMeTbpa!

Monsa BHUMaBaiiTe nNpu n3mepBaHe Ha HanpexxeHua Hag 30 V AC rms, 42 V nuk unmn 60 V DC. Cb-
LLleCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe B CIeCTBME Ha TOKOB yfap!

Mpw pa6oTa c n3mepBaTenHuTe WMGTOBE Ce yBEPABAIITE, Ye M bPXKITE 3a Nperpaaarta 3a npbCTi.
He u3BbpLIBaiiTe U3MepBaHKA, aKo KanakbT Ha MyNTUMeTbpa e CBaneH unu e xnabas.
MoameHeTe GaTepuuTe, KOraTo Ce NOABU UKOHa Ha pa3speaeHa batepua . B cnyvait ye He ro
HanpaeuTe, CeAHNTE N3MEePBaHNA MOXeE Aa He ca TOUHU. HenpaBunHuTe nsmepeaHus Moxe Aa
[l0BeAaT Ao HapaHABaHWA, NPUUYMHEHN OT TOKOB yaap! M3nonseaiite camo ankanHu 6atepuu, He
13non3BaiiTe Nnpesapexaalu ce 6atepun.

UHCcTpyKumMm 3a nogapbKKa
MpepynpexaeHne

He ce onutante Aa peMOHTUpaTe MynTMmMeTbpa Uin Aa ro NpOMeHATe MO KaKbBTO U Aa € Ha4uH,
aKo He CTe KBanunumpaHu fja U3BbpLUBATE TakaBa [eiHOCT 1 ako HAMAaTe NOAXOAALLM YCTPONCTBA
3a KanubprpaHe. BHMaBaiTe BbB BBTPELLHOCTTa Ha MyTUMETbpPa Aa He HaBNM3a Bofa — MOXeTe
Aa NpefoTBpaTHTe HapaHABaHe, MPUYNHEHO OT TOKOB yaap!

PaskaueTe n3mepBatenHuTe WMGTOBE OT Kpbra, Npeau Aa OTBapATE Kanaka Ha MynTUMEeTbpa.
PefloBHO MouncTBaliTe Kopnyca ¢ BRaxeH napuan v cnab noyncrealy npenapar. /3sbplusarite
NOYMCTBAHE CaMO KOraTo My/ITUMETbPBT € U3K/TIYEH 1 pa3kayeH.
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« He n3nonsgaiite pastBopuUTeny nnv abpasnBHU Npenaparyi 3a nouncraaxe!

« AKO He CTe N3MoN3Bany MynTYMETbPa Jb/Iro BPeMe, U3KIloueTe ro 1 n3BajeTe GatepuaTta.

« He cbxpaHaABaiiTe MyNTMETbPa Ha MACTO, KbIETO MMa BICOKa BIaXHOCT 1 BUCOKa TemnepaTtypa
VN B Cpefia CbC CUITHO MarHMTHO nose!

CmsiHa Ha 6aTepuute

KoraTo Ha ekpaHa ce nossu cumsonsT BT, TOBa NokasBa, Ye 6atepuata e 61130 o M3TOLWaBaHe 1
TpAbBa fja ce 3aMeHN He3abaBHO.

3a cmAHa Ha baTepuuTe, pa3BUITe BUHTA Ha B 33/iHaTa YacT Ha Kopryca 1 cBaneTe Kanaka. MogmeHeTe
paspepeHata 6atepus ¢ HoBa OT CbiyuaA Tvn (Tun 9V, 6F22 unv ekBrBaneHTHa) 1 CnasBaiiTe NpaBuIHaTa
NONAPHOCT Ha NocTaBeHaTa 6atepua. MoaMeHeTe 3a[jHNA Kanak.

Enekrpuuyeckn cumeonun
m~ [pomeHnus Tok (AC)
=== Mpas 1ok (DC)
~ [pomeHnus ToK 1 npas Tok (AC/DC)
A MpenynpexpaeHue 3a onacHocT. O6pblyaliTe 0CO6eHO BHIMaHVe Ha pa3aeniTe B PbKOBOACTBOTO,
KOWTO Ca O3HaueH! C TO31 CUMBOJI.
VIMa onacHOCT OT HapaHABaHWSA, MPUYUHEHW OT eNIeKTPUYECTBO
= lpepnasuten
= 3asemsABaHe
JBoitHa nsonayua
€ W3penveTo oTroBapa Ha AeiicTBawuTe ctaHaapTy B EC

OnucaHue Ha U3genneTo

MD-410 e KoMNaKTeH 3 V2-UMppPOB AVrnTaneH MynTUMETbP C pbyeH 06XBaT Ha 3MepBaHe Ha MOCTOAHHO

1 npomeHnuBo HanpexeHue, DC 1 AC TOK, 6€3KOHTAKTHO OTKpPMBaHE Ha MPOMEHNINBO HaNpexXeHune,

CbNPOTVBNEHUE, HEMPEKBCHATOCT U AVOAHO N3MUTBaHE.

(8. Que. 1)

1 - EkpaH

2 - ByTOH 3a cMAHa N3MeX/ly 3MepBaHe Ha MPOMEH/IMBO WM MOCTOAHHO HaNpPeXeHre/ToK RCC;:

3 — ByTOH 3a 6@3KOHTaKTHO OTKPUBaHE Ha MPOMEH/IMBO HanpexeHue

4 - ByTOH,, o 33 nofcBeTKa Ha aucnnes

5 - Kpbrbn npeBkioyBaTen 3a usmepBaHe Ha 06xBaT/v3brpaHe Ha HyHaTta GyHKLuA

6 — rHe3/j0, 10 A” - 3a Kpas Ha YepBeHVA (MONOXKUTENEH) 3MepBaTeNeH NPOBOAHUK C BPbX 3a 3MepBaHe
Ha Bepuru B o6xBat ot 10 A AC/DC

7 - rHe3p0,,COM” - 3a Kpas Ha YepBeHA (MONOXKMTENEH) M3MepBaTeNieH MPOBOAHMK C BPbX

8 - rHe3po, VOmMA °C” - 3a Kpas Ha YepBeHUA (MONOXKNTENEH) U3MepBaTeNieH NPOBOAHMK C BPbBX 3a U3-
MepBaHe Ha HanpeXeHue, CbMPOTVBNEHNE, AMOAY, HEMPEKbCHATOCT, TemnepaTypata 1 Tok 4o 200 mA.

9 - ByToH 3a BK/louBaHe Ha peHepa v

10 - CBETOAMOA 3a CUTHANU3MPaHe Ha MPOMEHTINBO HaMpeXeHNe B PEXXIM 3a 6€3KOHTaKTHO OTKprBaHe

11 - byToH [ - dynkuma 3a SAOBPKAHE HA 3MEPEHUTE JAHHM

12 - npepAnaseH Kanbd

13 - cBeToaunoa Ha deHepa

TexHuyecka nipopmauums

EkpaH: 3 V2-LinppoB TeUHOKpHCTaNeH AUCMNEN C Bb3MOXHOCT 3a NOKa3BaHe Ha MaKcManHa CTom-
HOCT 1999

MHanKauua Ha oTprLaTesiHa NONAPHOCT:, - aBTOMATWYHO LLie Ce NMOKaxe Ha gucnnes

NHpavkauma 3a npetoBapsaHe:, OL” nnn Lie ce MoKake Ha Ancnnes

YecToTa Ha OTUMTaHe: NPUBNN3NUTENHO 2-3 MBTU B CEKYHAA

TemnepatypeH AnanasoH Ha nsmepsaHe: 0°C go 1 000 °C (0°C go 250 °C ¢ npuKayeHa coHpa 3a
Temnepatypara)

3axpaHBaHe: EgHa 9V 6atepus Tn 6F22 unn eKBmBaneHTHa

83



OKonHa Temnepatypa no Bpeme Ha pa6ota: 0 °C — 40 °C, OTHOCUTeNHa BNaXHOCT Ha Bb3Ayxa < 75 %
TemnepaTypa Ha cbxpaHerue: -10 °C - 50 °C, oTHOCUTeNHa BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa < 85 %

Pasmepu: 170 X 86 x 40 mm

Terno: 290 g BKn. 6atepuaTa

TouyHOCT Ha usmepBaHe

TouyHOCTTa e NocoueHa 3a Nepuog OT eiHa roAnHa cnep Tapvpaxe npu 18 °C go 28 °C v npm oTHocUTeHa
BJlaXHOCT 0T 75 %.

TouHocTUTe Ca:

+ ([% oT nokasaHueTo] + [Homep Ha Haii-HuCKaTa BanuaHa undpal)

MocToAaHHO HanpexeHne

O6xBaT PaspenutenHa cnoco6HocT TouHoCT
200 mV 100 pv +(0,5% +5)
2V 1mV
20V 10mV +(0,8% +5)
200V 100 mV
300V 1V +(1%+5)

BxoaeH nmnegaHc: 10 MQ
MakcrmanHo BxoaHO HanpexeHue: 300 V=

NMpomeHnNnBO HanpexeHne

O6xBaT PaspgenutenHa cnoco6HocT TouHoCT
200 mV 100 pv +(1%+5)
2V 1mV
20V 10mV
+(1,2%+5)
200V 100 mV
300V 1V

YecToTeH AnanaszoH: 40 Hz go 400 Hz

MakcrmanHo BxoaHO HanpexeHue: 300 V~
Peakuyua: cpefiHa CTOMHOCT, OTroBapALla Ha KanubpupaHata edpekTviBHa CTONHOCT Ha CUHYCOMAHaTa
Bb/Ha.

Mpas 1ok (DC)
0O6xBaT PaspenutenHa cnoco6HocT TouyHoCT
20 mA 10 pA +(1%+5)
200 mA 100 pA +(1,5%+5)
10A 10 mA +(2%+5)

3awuTa oT NpeToBapBaHe:
o6xBat MA a mA: npegnasuten 250 mA/300V, un F, @ 5 X 20 mm.
o6xBat 10 A: npeanaswuten 10 mA/300V, un F, @ 5 x 20 mm.
MakcrmanHo BxoaHo HanpexxeHue: lHe3po ,VOmA” makc. 200 mA; THe3go, 10 A makc. 10 A
(NpwW M3MepBaHe Ha TOK NO-rofiAM OT 2 A; NTPOABLIIKUTENIHOCTTa Ha U3MepBaHe MoXe fla e Makc. 10 cekyHan
1 U3MepBaHeTO MOXe /1 Ce MOBTOPM OTHOBO CaMo criefj 15 MUHYTY)

Mpomennus Tok (AC)
O6xBaT PaspgenutenHa cnoco6HocT TouHoCT
20 mA 10 uA +(1,3%+5)
200 mA 100 pA +(1,8%+5)
10 A 10 mA +(3%+5)
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3awuTa oT NpeToBapBaHe:
o6xBat uA 1 mA: npeanasuten 250 mA/300V, un F, @ 5 x 20 mm.
o6xBat 10 A: npeanasuten 10 mA/300V, Tun F, @ 5 x 20 mm.

MakcvmaneH BxoaeH Tok: He30,VOMA” makc. 200 mA; MHe3ao,,10 A” makc. 10 A (npy n3amepBaHe Ha
TOK MO-roNAM OT 2 A; IPOABIIKUTENHOCTTa Ha 3MepBaHe TpAGBa fla e MaKc. 10 CeKyH/V 1 U3MepBaHeTo
MOXe Jja ce MOBTOPY OTHOBO caMo cniefl 15 MUHYTV)

YecToTeH AnanaszoHr: 40 Hz o 400 Hz
Peakuyua: cpefiHa CTOMHOCT, OTroBapsALla Ha KanubpupaHata epekTviBHa CTONHOCT Ha CUHYCOMaHaTa
BbJ/Ha.

CbnpoTuBneHne
O6xBaT PaspgenutenHa cnoco6HocT TouHoCT
200 Q 0,1Q
2 kQ 10
20 kQ 100 +(1,2%+5)
200 kQ 100 Q
2MQ 1kQ
20 MQ 10 kQ +(1,5%+7)

HanpexeHue B oTBOpeHa Bepura: 2,8V
TecT Ha 6aTepusATa

O6xBar PaspenuTenHa cnoco6HoCT EnekTpuyecko HaToBapBaHe
15V 0,001V npubnusutenHo 20 mA
9V 0,01V npuéaAn3nTeNHO 5 MA
12V 0,01V npuénn3nTenHo 4 mA

MN3nuTBaHe 3a HernpekbCHATOCT Ha Bepurata

Cumson OnucaHne 3a6enexka

BI'pal:leHl/lﬂT 3ymep Le 38bHN NOCTOAHHO, aKo

CBMNPOTUBNEHMNETO € NO-HNUCKO OT 20 Q.
° ))) HanpesxeHve B oTBOpeHa

3yMepwbT LLe € TUX, ako CbnpoTyBAeHneTo e Hag 100 Q. BepyIra: NPUBAMITENHO 2,8V

Ako cbnpoTusneHveTo e mexay 20 Q 1 100 Q, 3ymepbT
MO>e [1a MPO3BYUM, a MOXeE 1 1a He MPO3BYYN.

TecT Ha avoan

Cumson Onucanne 3a6enexka
[incnneat nokasea NpuGAM3UTENHOTO HanpexeHue B oTBOpeHa Bepura:
—N— HanpexeHue Ha juofa B OTBOPEHO npubnusutenHo 2,8V
nonoxeHune 3apepeH Tok: npnbnnantenHo 1 mA

WsmepBaHe Ha TemnepaTtypa

O6xBaT PaspgenutenHa cnoco6HocT TouHoCT
ot 0 °C go 400 °C 1°C +(1%+5)
071400 °C go 1000 °C +(2,5%+10)

ToYHOCTTa, ComMeHaTa 3a CTabUNHOCTTa Ha OKOJHaTa Temnepatypa, e £1 °C.

Vi3mepBaHe 13BbH 0OXBaTa MOXe [a joBee A0 NOBPEX/AaHNA Ha COHfaTa 3a Temnepartypa 1 rosiemm
BapuaLyi B TOYHOCTTA.

@®yHkuna 3a 3BAAbPXXAHE HA U3MEPEHUTE AAHHU

Cnep HaTucKaHe Ha 6yToHa [, Tekywata perncTprpata CTOMHOCT e ocTaHe Ha ANCMen 1 MKOHa Le ce
nokaxe Ha aucnnes: [i. MosTopHOTO HaTHCkaHe Ha 6yToHa Le cripe yHKLMATA 1 MKOHATa Lye N3uesHe.
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MopcBeTka Ha gucnnesa
C]'IGFL HaTUCKaHe Ha GyTOHa %= ANCNNEAT e e C NoACBeTKa 3a OKono 25 CeKyHAu v cnep ToBa e ce ns-
K/l04M aBTOMaTUYHO. MoxeTe Aa U3Kn4nTe NOACBETKATa N C HEKONIKOKPATHOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa E

Pa6oTHa npouegypa

DyHKUNA 3a N3MepBaHe Ha NOCTO! /np Hanp

CBbpiKeTe Kpas Ha YepHUA (OTprLaTeneH) usmepsaTeieH NPOBOAHWK C Kpas Ha rHe3a01o,COM” 1 kpas
Ha YepBeHUs (MONoXKNTeNeH) 3a U3MepBaHe Ha HanpeXeHue B rHe3foTo, VOmMA' MpeskoyeTe KbM GyHK-
umATa, 03HaueHa ¢ = V. /36epeTe n3mepBaHe Ha MOCTOAHEH WM MPOMEH/INB TOK C By TOHA AC m- V136€peTe
obxBaTa Ha 3MepBaHe 1 CBbPXKETE N3MepBaTENHUTE BPbXUYeTa KbM MACTOTO, KbAETO Lie 13mepBaTe
HanpexeHueTo. CTOHOCTTa Ha HanpeKeHMETO Lie Ce MOoKaXKe Ha AMCres 3aefiHO C NONIAPHOCTTa C1 (3a
HanpexeHue Ha NOCTOAHEH TOK). AKO He 3HaeTe NpeABapUTENHO 06XBaTa Ha HaMpeKeHUeTo, 3afaiite
Haii-ronemus Bb3MOXeH 06XBaT U NMOCTENEHHO ro HamanABgaiiTe. CBbpKeTe BpbXyeTaTa 3a MU3MepBaHe
KbM YCTPONCTBOTO MNM TOKa, KbAETO Lie n3mepBaTe HanpeXeHneTo. BKroueTe ycTpoicTBOTO, KOETO
e nsmepsate. CTOMHOCTTa Ha HanpexeHUeTo Lie ce NoABK Ha AnCres.

3abenexka: 3a npedomepamsasaHe Ha MoKo8 yoap unu nospeda Ha ycmpolicmeso, He cebp3satime mysi-
mumemwpa Kem HanpexeHue Hao 300 V.

DyHKUUA 3a U3MepBaHe Ha NOCTOAHHO/Np Hanp

3abenexka: [He30omo 10 A He e 00CMBNHO 3a NOCMOAHHO U e CaMO 8peMeHHO OOCMBNHO, KO2amo ce
Haenacu Ha ob6xeam 10 Al He e 853M0xHO 0a npemecmaame Kpwa/lus NPesKIioY8amer, ako YepeeHuam
(nonoxumersneH) NpOBOOHUK e c8bP3aH ¢ 2He300 10 A.

KoraTo nsmepBare ToK, no-ronifim ot 200 mA, cBbp:KeTe Kpas Ha YepHuA (OTpuLiaTeNneH) M3mepBaTeneH
NPOBOJHUK C Kpas Ha rHe3070,COM” 1 Kpas Ha YepBeHUA (MONOXNMTeNEH) 3a U3MepBaHe Ha HanpeeHue
B rHe3poto ,VOMA. MpeBKntouete KbM GyHKLMATA, 03HaueHa ¢ = A. C 13non3BaHeTo Ha GyToHa Rcc;:
136u1pate NOCTOAHEH UM NPOMeHNVB TOK. KoraTo nsmepsate Tok 1o 10 mA, mbpeo nsbepeTe obxBaTa Ha
n3mepBaHe 3a 10 A 1 cnief TOBa CBbpXKeTe Kpas Ha YepHUs (oTpuLiaTeneH) nsmepBsatesieH NPOBOAHIK C
BPBbX B rHe34070,COM” 1 Kpas Ha yepBeHWsA (MONOXKNTENEH) 3a U3MEPBAHE Ha HaNpPeXXeHne B rHe3[0To
,10 A”. AKo He 3HaeTe NpeaBapuUTeNHO 06XBaTa Ha TOKa, 3afjaliTe Hali-BUCOKIA Bb3MOXeH 06XBaT 1 nocTe-
NeHHO ro HamanAgaliTe. CBbpieTe BpbXueTaTa 3a U3MepBaHe KbM YCTPONCTBOTO UMM TOKa, KbAETO Lije
13mepBaTe ToKa. BK/lloueTe yCTPONCTBOTO KOETO McKaTe Aa n3mepuTte. CTONHOCTTa Ha TOKa 1 HeroBaTa
NONAPHOCT OT YepPBEHNA 3MepBaTeNieH BPbX (3a BEpUrii C NOCTOAHEH TOK) L Ce MoKaXKaT Ha Aucrnies.

M3nuTBaHe 3a HenpeKbCHaTOCT Ha BepuraTta

CBbpiKeTe Kpas Ha YepHUA (OTprLaTENEH) U3MepBaTesieH MPOBOAHWK C KpasA Ha rHe3aoTo,COM” 1 Kpas
Ha YepBeHNA (MONOXKMTENEH) 3a U3MEPBaHE Ha HanpexeHue B rHe3foTo ,VOmA® MNpeBktoyete KbM
byHKUMATA, 03HaueHa C »))). CBbp)KeTe BpbXUeTaTa 3a M3MepBaHe KbM TOKa, KOINTO ce M3MepBa. 3ymepsT
Lje 3BbHHE, aKo CbNPOTUB/EHWETO Ha M3MePBaHMA TOK € NO-HUCKO oT 20 Q.

3abenexka: [lpedu mecmeaHemo uskso4eme 8CUYKU 3aXPAHBAHUSA OM 8epu2amad, KoAmo xenaeme 0a
mecmeame, U 8HUMAMesHo paspedeme 8CUYKU KOHOEH3amopu.

MBMEPBaHe Ha cbnpoTuBJ/iIeHne

CBbpiKeTe Kpas Ha YepHUA (OTprLaTeNeH) u3mepBaTesieH MPOBOAHWK C KpasA Ha rHe3ao1o,COM” n Kpas
Ha YepBeHUA (MONOXKMTENEH) 3a U3MEPBaHe Ha HanpexeHue B rHe3fgoTo ,VOmA® MNpeBkitoyeTe KbM
yHKUMAT], 03HaueHa c Q. V36epeTe 3mMepBaTeNnHIA AnanazoH HEOBXOANMO e fAa NPeBKIoUNTE KbM
No-BMCOK AnanasoH, ako cumeonsT,OL” ce nokaxke Ha gucnnen. CBbpeTe U3MepBaTe/iH1Te BpbxyeTata
KbM 06€eKTa, KOMTO ce U3MepBa (CbnpoTrBNeHue). PeructprpaHara CTONHOCT Ha CbNPOTUBNEHNE L Ce
nofABM Ha Avcrines. Korato ce M3amepsa CbnpoTUBIEHNE CbC CTOMHOCT NO-BUCOKa OT 1 MQ), e Heobxoanmo
[la 34aKaTe HAKOMKO CeKyHAW, NPeAu fla ce CTabunmn3npa n3mepeHaTa CTOMHOCT. AKO BepuraTa He e 3a-
TBOPEHa, Lie ce NoKaxe cmBonbT,OL, KakTo 1 KoraTo ce npeBsyLaBa AvanasoHbT. [peav nsmepsaHvaTa
U3K/loYeTe eleKTpo3axpaHBaHeTo OT N3MepBaHaTa Bepyra U paspeaeTe BHMATENIHO KOHAeH3aTopuTe.
ODyHKUMA 3a I3MepBaHe Ha Auoaun

CBbpiKeTe Kpas Ha YepHUA (oTpuUaTesneH) nsmepsatesieH NpoBoAHNK ¢ rHespoTo ,COM” n Kpas Ha
YepBeHA (NONOXNUTENEH) 3MepBaTeNeH BPbX 3a M3MepBaHe Ha Anoam B rHesfnoto,VOmA® MNpeskito-
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yeTe KbM d)yHKLlI/IHTa, o3HaueHa c P+, CB'bp)KETe YepBeHNA n3MepBaTeNneH BpbX KbM aHOAa Ha noaa, a
YepHMA n3MepeaTesieH BpbX KbM Katoga Ha Anoaa. ﬂI/ICI'IJ'IEﬂT nokasea I'Ipl/I6J1I/I3I/IT€TIHOTO HanpexeHve
B OTBOPEHO NosioXeHune. Korato ce cmeHAT NONAPHOCTUTE e Ce NOKaXe Ha aucnnea LOL

DyHKUNA 3a TecTBaHe Ha 6aTepunTe

CebpxeTe YepBeHUA (OTpULLATENEH) 3MepBaTeNieH NPOBOAHNK ¢ rHe340T10,COM” 1 1 uepBeHus (nono-
JKUTENeH) 3MepBaTesieH BPbX 3a U3MepBaHe Ha AMoAw B rHe3goto, VOmA' MpeBkioyeTe KbM GyHKLMATA
BATT 11 nsbepeTe 13mepBaTeHVA [1ana3oH cropes Tuna 6atepusa. CBbpXeTe U3MepBaTesIHNATE BPbX-
yeTa KbM 6aTepumaATa Mo TakbB HauMH, Ye YePBEHVAT BPbX Aa € CBbP3aH KbM NONOXNTENHUA MOIOC, a
YEPHUAT KbM OTPULIATENHUA NONIOC Ha baTeprATa. Mi3MepeHuTe CTOMHOCTH Lije Ce NOKaXKaT Ha Ancrnes.
3abenexka: Koeamo npukmo4dume ¢ usmepeaHemo, paseduHeme usMepeamesHuUmMe epvx4ema om
6amepuama, Kosmo mecmeame.

N3mepBaHe Ha TemnepaTtypa

. V36eperte °C ¢ Kpbrva NpeBKoyBaTen.

. CBbpeTe Kpas Ha YepHUs (MUHYC) KbM rHe3aoTo,,COM” 1 Kpas Ha YepBeHws (NNoC) Ha Temnepa-
TypHa coHpa T1n K B rHesgoto, VOmMA".

. BHumMaTenHo noctaBeTe Kpas Ha TemnepaTypHata CoHfja B n3mepBaHus 06ekT. O6eKTbT He MoXe fja
Ce BK4YBa n TpﬂﬁBa Aa BHUMaBaTe 3a YaCcTuTe Ha yCTpOVICTBOTO, KOWTO Ce BbpPTAT. Cnen N3BECTHO
BpemMe 13mepeHaTa Temnepartypa Le ce nokaxe Ha gucnnes.

A

3abenexka:

TemnepamypHama coH0a om mun K, KoAmo e 4acm om Mysimumemapad, e u3pabomeHd 3a memnepamypeH
duanazoH om 0°C 9o 250 °C.

CoHOama u Mynmumemspsm Moxe 0a ce N08pedam, K02amo ce UsMepsam memnepamypu, No-8UCOKU
om 250 °C!

W3nonseaiime coomeemHama memnepamypHa coHOa C N0-20/19M 06x8am HA U3MepB8aHe, ako uckame 0a
u3smepume no-gucoka memnepamypa!

Be3KOHTaKTHO OTKpMBaHe Ha NPOMEHNBO HanpeXeHne/oTKpMBaHe Ha pasoB
MPOBOAHMK
1. 3agpbxTe GyToHa 3a 6E3KOHTAKTHO OTKPMBAHE Ha MPOMEHNNBO HanpexeHue (BAACHO Ha Kap-

TUHKaTa).
NON CONTACT_

( VOLTAGE \

& O

3yMepwbT Le 3BbHHE [1Ba MbTU U YePBEHVAT ANOA LU CBETHE /1Ba MbTU.

2. MocTaBeTe ropHata 4acT Ha MynTYMeTbpa 61130 o 06eKTa, KONTO NcKaTe Aa OTKpreTe. AKO Myn-
TYMETBPHOTO YCTPOWCTBO OTKPYE MPOMEHNINBO HAaNpeKeHe, ToraBa BrpafieHNAT 3yMep Lie 3B8bHI
YaCTVYHO U YePBEHNAT IO/ 33 OTKPVBAHE LLie 3aMoyHe f1a Mura (BAACHO Ha n306paxeHneTo).

N o=

w

A MpepynpexpeHne
. He moxe pa ce oTKpme HanpexkeHne U3BbH AnanasoHa Ha MyNTUMETbpa.
2. Mopaau numMmnTa Ha OTKpMBaHe Ha MyNITUMETbpPa, TeCTBaHaTa BPb3Ka Ui NPOBOAHNK MOXe Aa ca
aKTVBHW, AOPV aKo BIPafeHUAT 3yMep He 3Byuit. 3a ;a NpeoTBpaTHTe TOKOB YAAP, He OKOCBaiiTe
npoBoAHMLNTE.
. Mpeaw ynotpeba paseanHeTe BCUYKM TECTBaHN NPOBOAHMULM OT MyNTUMETbPA U Ce yBepeTe, Ye
dYyHKLMATA Ha MyNTIMETbPa PaboTH NPABITHO, KaTo M3MepHTE NMO3HATO MPOMEH/IMBO HaMpPeXeHNe.
Mo cblyua HauMH MOXe Aa OTKpreTe Gpa3oB NPOBOAHVIK, KaTo U3MON3BaTe MPUKaYeHU COHAN.
CebprKeTe Kpasd Ha YepHuA (oTpuuaTeneH) nsmepsaTteneH NPOBOAHMK C BPbX KbM rHesgoTo ,COM”
VNU KpasA Ha YepBeHUA (MONOXUTENEH) 3a U3MepBaHe Ha HanpeXeHue B rHe3foTo ,VOmA. 3aapbKre
6yTOHa 3a 6€3KOHTAaKTHO OTKPMBaHe Ha NPOMEHNMBO HanpexeHe. CBbpKeTe N3MepBaTeNHNA BPbX
KbM 06€eKTa, KOMTO ce n3MepBa. AKO MyNTVMETBPBT OTKpYie $a3oB MPOBOAHMK, BrPaIEHNAT 3yMep Lie
3BbHI YaCTUYHO 1 VO LLie Mura.

w
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ﬁ He n3xBbpnisiiTe eneKTpUYECKI ypeam ¢ HeCoPTUPaHUTE JOMAKUHCKN OTMagbLy; NpefasanTe
Vi B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha COPTUPaHy OTnagbLy. AKTyanHa nHGOPMaLs OTHOCHO MyH-
= KTOBETe 3a CbOMpaHe Ha COPTUPaHI OTMafbLM MOXE Aa MOMyYNTe OT KOMMETEHTHNTE MECTHMI
opraHu. [pu N3XBbP/sAHE Ha eNEKTPUYECKN YPeam Ha CMETULLATa € Bb3MOXKHO B MOAMOYBEHUTE BOAN
[1a MoMagHar onacH BeLecTBa, KOWUTO criefj TOBa Aa MPEMUHAT B XpaHUTeNHaTa Bepura v ja yBpeasT
3ApaBeTo Ha xopara.

Emos spol.s r.o. geknapupa, ue MD-410 oTroBaps Ha OCHOBHUTE M3MCKBAHWUA N APYrA pasnopeadu
Ha [npekTuBa. O6opynBaHeTO MOXe Aa ce n3nonsea cBobogHo B pamkute Ha EC. [leknapauusta
33 CbOTBETCTBME € YaCT OT TOBa PbKOBOACTBO M MOXe Aa Gbje HamepeHa Cblyo Ha yebcarTa
http://www.emos.eu/download.

GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju¢uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Digitalni multimeter

TIP: MD-410

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S|, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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